
        
            
                
            
        

    
	ЖОНАТАН СВИФТ

	 

	ГУЛЛИВЕРИЙН АЯЛСАН ТҮҮХ

	 

	“Улсын хэвлэл” Улаанбаатар хотноо 1956 онд эрхлэн хэвлүүлсэн номыг Цогт охин тэнгэр сангийн захиалгаар Цагаан бамбарууш хэвлэлийн газарт 2020 онд газарт цахим хэлбэрт хөрвүүлэв.
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Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.
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ГУЛЛИВЕР одой хүмүүсийн оронд аялав
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	Гурван шураг бүхий далбаат онгоц «Оронго» өмнөд далайд аялав.

	Гулливерийн эхнэр нь хүү Дожнни, охин Бетти хоёртойгоо онгоцны буудал дээр үлдсэн учир, эмч Гулливер, онгоцны хойд тал дээр зогсоод, буудал руу дурандсаар явлаа.

	Далайд анх удаа явж байгаа биш, ер нь алс хол аялахыг их сонирхдог хүн байжээ.

	Бүр сургуульд байхдаа, эцгийнхээ илгээсэн мөнгийг бараг бүгдийг нь тэнгисийн зураг, харийн орнуудын тухай бичигдсэн ном худалдаж авахад зориулдаг байжээ. Далайд аялагчдад хамгийн их хэрэгтэй, газар зүй, тоо бодлогын ухааныг Гулливер шамдан судлав.

	Эцэг нь хүүгээ, тэр үед Лондон хотноо нэр алдаршсан нэгэн эмчид шавь оруулжээ. Гулливер тэдний сууж, хэдэн жил дараалан суралцсан боловч, далайд аялах бодлоо ер орхисонгүй.

	Сургуулиа төгсгөж, нэгэнт эмч болсны завшаанаар «Алтан хараацай» гэдэг хөлөг онгоцонд эмчийн ажил хийж, далайгаар 3 жил илүү явжээ. Тэгээд дараагаар нь «Сайн итгэлт» гэдэг том хөлөг онгоцоор дорнод ба баруун Энэтхэгт хэд хэдэн удаа аялж билээ. 

	Далайд аялж явахдаа, Гулливер, гэрээсээ авч гарсан номоо уншдаг, далайн эрэг хавиар оршдог харийн омог хэрхэн амьдарч байгааг сонирхдог, тэдгээрийн хэл яриа, ёс заншлыг судалж явдаг учир, ер уйддаггүй ажээ. Тэгээд аялалд тохиолдсон сонин зүйлсээ буцах замдаа дэлгэрэнгүй тэмдэглэдэг байв.

	Нэг удаа далайд аялахдаа замын тэмдэглэлийн зузаан дэвтэр авч явлаа.

	Энэ дэвтрийнхээ эхний хуудсанд: «1699 оны 5 дугаар сарын 4-нд Бристоль дахь онгоц зогсох газраас аян замдаа хөдлөв» гэж бичлээ.
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	«Оронго» гэдэг онгоц өмнөд далайд олон сар явав. Аясын салхи салхилан, аялалд их л өлзийтэй байлаа.

	Гэтэл, дорнод Энэтхэг рүү орох үед хөлөг онгоц ширүүн шуургатай дайралдаад, хүчит салхи, далайн давлагаа онгоцыг минь зүг чиггүй хөөлөө.

	Онгоцонд авч явсан хоол хүнсний нөөц, цэнгэг усаа ч барлаа.

	Ядарч өлссөнөөс болж, арван хоёр усан цэрэг үхээд бусад нь хөлөө арай чарай хөдөлгөх төдий болтлоо тамир тэнхээгээ баржээ. Далайн давлагаа онгоцыг самрын яс усанд хөвүүлэх адил, тал тал тийш нь шидлээ.

	Тас харанхуй нэг шөнө салхи, хадан хясаа руу «Оронго» онгоцыг минь шууд элдэн хөөсөн билээ. Үүнийг усан цэргүүд хэтэрхий хожимдуу мэдсэн тул онгоц хадан хясаа мөргөж зомгол болтлоо бутрав.

	Гагцхүү Гулливер таван усан цэргийн хамтаар нэгэн завинд сууж амь мэнд гарлаа.

	Хуурай газар ойрхон байгаа байх, тэнд хүрнэ гэж тэд найдсан билээ.

	Завь нь далайн давалгаанд дайвалзсаар удтал туугдсан учир, тэд туйлгүй их ядарчээ. Тэгэвч давлагаа улам улам их болсоор хамгийн хүчтэй долгио ирж завийг нь хөмрүүлэв.

	Гулливер, уснаас толгойгоо цухуйлгаад харахад хамт явсан нөхөд нь цөм живж, дэргэд нь ганц ч хүн байхгүй байв.

	Гулливер, салхины аяс, усны түрэлтэд хөөгдөн, харсан зүгтээ хөвлөө.

	Хөл минь усны ёроолын газарт хүрсэн ч юм биш байгаа даа гээд тэмтрэвч, дайралдах юм ер үгүй. Норж хүндэрсэн бошинз, дэвтэж палбайсан шаахай нь түүнийг живүүлчих гээд, цааш хөвж чадахаа больж, дэмий л амьсгаадан цухалдана.

	Тэгж явсаар гэнэт хөл нь газарт хүрлээ.

	Энэ нь гүехэн устай газар байжээ.

	Гулливер, усны элслэг ёроолд болгоомжтой гишгэн, усны эсэргүүцлийг дийлж, урагшаа удаан алхаж байв.

	Явахад бүр хялбар болсоор л байлаа. Хэрэв ус нь эхлээд мөрөөр, дараагаар нь бүсэлхийгээр татаж байсан бол сүүлдээ дөнгөж өвдгөөр татах болов. Далайн эрэг, бүр ойрхон болж байгаа юм байна гэж Гулливер бодох боловч усны ёроолын энэ газар хэвгий байсан учир өвдгөөрөө ус татуулсаар, удаан гэлдрэв.

	Сүүл сүүлдээ уснаас гарч, нялх тачирхан ногоогоор бүрхмэл зүлгэн дээр ирж, гараа дэрлэн хэвтэж байгаад таг унтчихжээ.
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	Гулливерийг сэрэхэд бүр саруулхан болчихсон, гэдрэгээ харж унтсан тул нарны илч нүүрийг нь төөнөж байлаа.

	Нүдээ арчих гэсэн боловч, гараа татаж чадсангүй, өндийх гэсэн нь хөлөө ч хөдөлгөж болохгүй болжээ.

	Түүний биеийг өвдөгнөөс суганд нь хүртэл нарийхан олсоор хүлж, гар хөлийг нь олсон тороор чанга тэлүүрдээд гарын хуруу бүхний нь аргамжжээ. Бас өтгөн урт үсийг нь ч гэсэн хэсэг хэсэг болгон ширэлдүүлж, газар шаалттай бяцхан гадаснуудад ороогоод багласан байжээ.

	Ингээд Гулливер, торонд орсон загас мэт болжээ.

	«Би унтаж байсан биш билүү» гэж тэр бодов.

	Гэнэт түүний хөл дээгүүр ямар нэгэн хулгана мэт юм гүйсээр гэдэс дээгүүр нь яваад цээж дээгүүр нь сэмээрхэн мөлхсөөр эрүүнд нь тулж ирэв.

	Юу болохыг нь Гулливер, өрөөсөн нүдээрээ хялайж харахад хөл гартай, гялгар цагаан дуулга өмсөж, гартаа нум, сум бариад ардаа саадаг зүүсэн, яг л хүн шиг бяцхан амьтан эрүүнд нь тулаад зогсож байлаа.

	Энэ бяцхан хүний нуруу, эрхий хуруунаас өндөргүй билээ. Тийм бяцхан таван хүн ч гэсэн Гулливерийн алган дээр уужимхан багтмаар ажээ.

	Ойртож ирсэн эхний бяцхан хүний хойноос мөн нум сумтай дөчин бяцхан хүн, бие өөд нь авиралдахад Гулливер, гүн их гайхаж, дуу алдан хашхирсанд бяцхан хүмүүс цацсан будаа мэт бутран гүйлдэж, бүдрэн унаж туссаар хойно хойноосоо цувралдан дэвхэрцгээж, газар буув.

	Тэгээд хоёр, гурван минут болоход, түүнд хэн ч ойртож ирсэнгүй, гагцхүү чихний нь хавьд голио чахрахтай адилхан дуу сонсогдсоор байлаа.

	Удалгүй бяцхан хүмүүс дахин зүрхэлж, хөлийг нь дамжин гүйлдээд, тэдний хамгийн зоригтой нь нүдэнд нь гэтэн очиж, эрүүг нь жадаараа хатгаад, 

	— Гекина дегуль! гэж нарийхан боловч тодхон хэлж хашхирав. Тэхэд бусад нь дагалдаж тал бүрд нь:

	— Гекина дегуль! гекина дегуль! гэх дуу сонсогдлоо.

	Гулливер хэдийгээр гадаад олон улсын хэл мэдэх боловч энэ нь чухам юу гэсэн үг болохыг ойлгосонгүй. Гулливер гэдрэгээ харж, удаан хэвтсэн тул хөл гар нь хөшиж орхив. Солгой гараа суга татахаар хүчлэн оролдож, бөх нарийхан олсоор ороогоод тал тал тийш нь тэлүүрдэн аргамжсан хэдэн арван гадсыг нь суга татаж гараа суллав.

	Энэ үед бяцхан хүмүүсийн нэг нь:

	— Тольго фонак! гэж чанга хашхирав. Гулливерийн гар, нүүр, хүзүүнд нь зүү мэт нарийхан хурц олон зуун сум сэхээ сэтээгүй шивнэ.

	Гулливер нүдээ аньж, шөнө болтол хөдлөхгүй хэвтье гэж шийдээд «шөнийн харанхуйд амархан суллагдана байх» гэж бодлоо.

	Гэвч зүлгэн дээр шөнө болтол хэвтсэнгүй билээ.

	Баруун чихэнд нь ойрхон газар, банзанд хадаас шааж байгаа юм шиг, үе үе юм цохих, нүдэх чимээ сонсогдсоор байв.

	Алх дуугарах чимээ бүтэн цагаар дуулдсан тэр зүг, Гулливер, толгойгоо ялимгүй хөдөлгөсөн боловч аргамжсан олс, гадас толгойг нь цааш олигтой хөдөлгүүлсэнгүй, Гэсэн ч толгойны нь дэргэд модон индэр босгож бяцхан хүн түүндээ шат түшүүлж байхыг харав.

	Бяцхан хүмүүс холдож зайлахад, урт нөмрөг бүхий нэг жаахан хүн шат өөд аажимхан алхсаар индэр дээр гарч ирэв.

	Тэр хүнийг дагалдан нөмрөгийн нь хормойг өргөсөөр эзнээсээ бараг хоёр дахин навтгар хүн бас гарч ирэв.

	Тэр хүн лав хүүхэд бололтой, ер нь Гулливерийн чигчий хуруунаас өндөргүй билээ.

	Дараагаар нь хоёр харваач, гартаа нум сумаа онилж барьсаар индэр дээр гарч ирлээ.

	Нөмрөг бүхий бяцхан хүн,

	— Лангро дегюль сан! гэж гурвантаа уянгалуулан хашхираад, урт өргөнөөрөө хусны навчийн төдий, хуйлаастай бичиг дэлгэв.

	Тэхэд тавин бяцхан хүн Гулливер рүү гүйлдэн ирж үсийг нь баглаж аргамжсан олсыг тас тас огтлов.

	Гулливер, индэр рүү харж, нөмрөг бүхий бяцхан хүн юу уншиж байгааг нь чагнасанд, бяцхан хүн өнөөхөө уншиж, удаан ярив.

	Гулливер юү ч ойлгоогүй боловч, ойлгосон мэтээр толгойгоо дохиж, сул гараараа зүрхээ дарж байлаа.

	Энэ бяцхан хүн, ямар нэгэн чухал хэргээр энд ирсний нь бодвол хааны элч баймаар юм гэж тэр тааварлав.

	Гулливер, юү ч гэсэн элчээс идэх уух юм гуйхаар шийдэв. Онгоцноос шидэгдсэнээсээ хойш ер ам хөдөлгөөгүй байжээ. Ингээд хуруугаа гозойлгож, ам руугаа хэд дахин заав.

	Нөмрөг бүхий бяцхан хүн, энэ дохиог нь лав ойлгосон бололтой, индрээс буугаад аварга хүний биеийг түшүүлэн, хэдэн урт шат тавьсугай гэж тушаажээ.

	Нэг мөч ч болоогүй байтал, өнөөх тавьсан шатаараа юм зөөгч олон зуун бөгтөр хүн, идэх юмаар дүүрэн сагсыг чирч байлаа.

	Сагсан дотор, буурцгийн чинээ олон мянган талх, шагайн чинээ гуя мах, манай ялаанаас ч томгүй тахианы дэгдээхийн шарсан мах байлаа.

	Гулливер, хоёр гуя мах, гурван талхны хамтаар нэгэн зэрэг залгиснаа, энэ удаа таван шарын шарсан мах, найман иргэний чанасан мах, гахайн арван есөн торойн утсан мах, галуу, тахианы хоёр зуун дэгдээхийн мах идлээ.

	Төдхөн сагснууд хоосон болоход, бяцхан хүмүүс Гулливерийн гарт хоёр ган архи ойртуулж өгөв. Ган нь том боловч, манай жижиг шилэн аяганы чинээ билээ.

	Хоёр ган архийг хэдхэн залгиад хоёулыг нь сулласанд бяцхан хүмүүс гайхаж залбирцгаав. Дараа нь тэд, хоосон гангаа гэдрэг тавь гэж дохиогоор мэдэгдэв.

	Ингээд, хоёр ганг нь өнхрүүлсэнд, бөмбөрсөөр газар унаж дүн дан дуугаран, хоёр тийшээ дугуйрав.

	Зүлгэн дээр цугларсан бяцхан хүмүүс 

	— Бора мевола! Бора мевола! гэж чанга чанга гууглалдсаар тарцгаалаа.

	Гулливер дарс уусныхаа дараа шууд унтсан боловч бяцхан хүмүүс бие дээгүүр нь хөндлөн гудасгүй гүйлдээд, уулнаас гулгах адил тэшиж гулсаад л, гар хуруудыг нь дамжин харайцгаагаад л бас бороохой, жадаар хатгаж байгааг нь нойрон дундаа мэдрэх төдий байлаа.

	Амар тайван унтуулахгүй байгаа энэ жижигхэн сээхэлзүүрүүдийг биеэсээ авч шидэлж орхиё гэж маш их хүссэн боловч тэднийг хайрлан, саяхан дотночлон амттай хоолоор цадтал нь зочилж байхад айлгаж гар, хөлийг нь бэртээчихвэл зохихгүй юм гэж бодов.

	Ер нь ч тийм аварга хүний цээж дээгүүр өөд уруугүй гүйлдэж байгаа бяцхан хүмүүсийг нэг няслалтаар хядчихад түвэг болохгүй байлаа ч гэсэн Гулливер, тэдгээрийн эрэлхэг зоригтойг гайхахгүй байж яахин чадах билээ.

	Гулливер, тэднийг хайхрахаа болихоор шийдээд, хатуу архинд халсан учир удалгүй нойрсов.

	Бяцхан хүмүүс ч тэгж унтаасай гэж ч байсан бололтой. Юү гэвэл тэд энэ асар том зочноо унтуулчихын тулд түүнд өгсөн торхнуудтай архиндаа нойр хүргэх эм зориуд хийсэн байжээ.
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	Далайн шуурганд туугдаж, Гулливерийн ирсэн орныг одой (лилипут) орон гэх ба энд гагцхүү одой хүмүүс орших ажээ.

	Одой оронд ургадаг хамгийн өндөр мод нь манай үхрийн нүдний сөөгөөс ч өндөргүй, хамгийн том байшин нь манай ерийн нэг ширээнээс ч намхан билээ.

	Гулливер шиг ийм аварга хүнийг одой оронд хэн ч, хэзээ ч үзсэнгүй.

	Тэр том хүнийг нийслэл хотод авчир гэж хаан зарлиг буулгасан учир, түүнийг авчрахаар тийнхүү архи өгч унтуулжээ.

	 Хааны зарлигаар таван зуун мужаан, хорин хоёр дугуйтай лут том тэрэг үйлдвэрлэв.

	Хэдэн цагийн дараа тэрэг бэлэн болов. Гэвч түүн дээрээ Гулливерийг өргөж тавих нь тийм ч хялбар биш байжээ.

	Энэ тухай одой орны инженерүүд ямар арга бодож олов гэвэл, унтаж байгаа аварга хүний хажууд тэрэг тавиад, орой дээрээ бултай, 800 шон босгож, булд нь үзүүртээ гохтой, ган татуургуудыг тохжээ. Тэгэвч тэр ган татуурга нь ерийн нэг нарийхан шидэмснээс бүдүүнгүй билээ.

	Тэгээд одой хүмүүс уг ажилдаа орцгоож, Гулливерийн гар, хөл, их биеийг нь татлагаар дангинатал баглаад, хүлээнээс нь гохоороо дэгээдэн, өнөөх булд тохсон татуургаасаа татацгаах болжээ.

	Энэ ажлыг хийлгэхээр одой орны өнцөг булан бүрээс сонгомол хүчтэн, есөн зуун хүнийг цуглуулав.

	Тэр хүмүүс, ган татуургаас хоёр гараар барьж хөлсөө асгартал, байдаг тэнхээгээрээ хүчлэн угзарцгаан нэг цаг хиртэй оролдож байж, Гулливерийг газраас дээш ямх төдий хөндийрүүлээд, 2 цаг шахам ноцолдож нэг хуруу хэмжээний газар өргөөд, 3 цаг болж байж сая тэргэн дээр гаргав.

	Эзэн хааны агтаас хамгийн том биетэй 500 морийг арав арваар нь эгнүүлэн тэргэнд хөллөсөн ажээ. Тэр морьд нь сая төрсөн муурын зулзагаас ч томгүй билээ. Хааны хөтөч ташуураа тас няс дуугаргахад тэрэг аажмаар хөдөлж, одой орны төв хот - Мильдендо орохоор явлаа.

	Гулливер унтсаар байх бөгөөд хэрэв, хааны торгон цэргийн нэг дарга санамсаргүй сэрээчхээгүй бол хот хүртэл лав унтсаар л байх байсан.

	Яагаад сэрээчихсэн бэ гэвэл:

	Тэрэгний нэг дугуй мултарч, тэргээ засахаар зогсов.

	Ингэхэд хэдэн залуу дарга, тэрэг зогссоны далимаар, унтаж байгаа царай нь ямар болохыг харахаар морьтойгоо тэргэнд ойртож ирцгээгээд, нэгэн дарга хамрын нь зүүн нүхэнд шовх жадаа шургуулжээ.

	Тэхэд нь Гулливер, хамраа ятайлган чанга найтаасанд, дарга нар мориндоо ташуур өгч, хар хурдаар давхин, тэрэгнээс холдоцгоов.

	Ингээд Гулливер сэрж, хөтөч нарын ташуурын тас няс хийх дуу сонсоод л ямар нэг газар намайг авч яваа юм байна гэж мэдэв.

	Одой орны нийслэл орох замаар, Гулливерийг хүлж ачсан тэргийг чирсэн морьд бүтэн өдрийн турш явж, усан хулгана болтлоо хөлөрсөн бөгөөд нэгэнт шөнө орой болсон учир тэрэг зогсож морьдоо тэрэгнээс гаргаж услаад идээшлүүлэв.

	Шөнийн турш тэрэгний хоёр талаар 1000 цэрэг зогсон, 500 нь дэнлүү барьж, 500 нь нум сум харвахад зэхээстэй, Гулливерийг манаж хоножээ.

	Хэрэв түүнийг хөдөлбөл 500 харваач харвах хэрэгтэй гэж тэдэнд тушаасан байжээ.
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	Хотын хаалганаас холгүй, нэг талбайд хоёр буландаа асар, цамхаг бүхий эрт цагийн хуучирсан нэгэн шилтээн байх ба энд хүн суухыг байсаар уджээ.

	Одой хүмүүс, Гулливерийг энэ хоосон шилтгээнд авчирсан бөгөөд одой орны хамгийн том барилга нь энд байх ажээ. Энэ байшин өндрөөрөө манай дунд зэргийн нуруутай хүнтэй бараг чацуу, байшингийн гол хаалга нь их л том мэт боловч Гулливер мэтийн хүмүүс мөлхөж орохоор бөгөөд байшингийн доторх баяр ёслолын танхимд нь харин Гулливер зогсож болох ажээ.

	Одой орны хаан, Гулливерийг үзэж сонирхохоор энд ирлээ.

	Гэвч ийнхүү ирэхийг нь Гулливер мэдээгүй учир, тэргэн дээрээ хэвтсээр бөгөөд одой хүмүүс тал талаас нь бөөн бөөнөөрөө гүйлдэнэ.

	Морь унасан харгалзагчид, сонирхохоор ирсэн хүмүүсийг буцааж хөөсөөр байсан боловч, арван мянган бяцхан хүн, хүлэгтэй байгаа Гулливерийн өвдөг, хөл, гэдэс дээгүүр үзэж амжжээ.

	Гэнэт хөлийнх нь тэнд доргих чимээ гарахад Гулливер хөл рүүгээ харвал гартаа бяцхан алх барьж, ханцуйгаа шамлацгаасан, хар хормойвч бүхий хэдэн одой хүн байлаа. Тэд нь хааны уран дархчид бөгөөд Гулливерийг гавлаж гинжлэв.

	Шилтгээний хананаас, бүдүүнээрээ манай энгэрийн цагны оосор шиг тийм 91 оосор цувруулан тавиад, түүгээрээ хөлийнх нь шагайгаар гинжлэн, 36 том цоожоор цоожлов. Оосор нь нэлээд урт тул Гулливер, шилтгээний урдуурх чөлөөнд зугаалж болмоор, байшиндаа мөлхөөд орчхож ч болохоор билээ.

	Дархчид ажлаа дуусгаад явахад, харгалзагчдаас хүлгийг нь огточсонд, Гулливер босож зогсов. Ингэхэд,

	— Аа-яа-яа-Куинбус флестрин! Куинбус флестрин! гэж одой хүмүүс хашхиралдана. Энэ нь одой хэлээр «уулан хүн! уулан хүн!» гэсэн үг ажээ.

	Гулливер, нутгийн хүмүүсийг гишгэж нядалчихгүйн тулд их хянамгай сэмээрхэн, хөлөө чирч алхсаар ойр тойрноо харлаа.

	Гулливер урьд хожид тийм сонин орныг ер үзээгүй билээ. Эндхийн цэцэрлэг, нуга нь алаг цэцгийн мандал шиг үзэсгэлэнтэй, гол мөрөн нь булаг шанд мэт, нийслэл хотыг нь харахад хүүхдийн тоглоом шиг санагджээ.

	Гулливер, хавь ойрыг харж алмайрсаар, нийслэл хотын бараг бүх хүмүүс тойрч цугларсныг мэдсэнгүй.

	Одой хүмүүс, түүний хөлийн дэргэд бүрэгнэн, шаахайны нь горхийг барьж үзэн, малгайгаа ойчтол өлийж дээш харна.

	Одой хүмүүсийн хүүхдүүд хэн нь Гулливерийн хамар хүртэл чулуу шидэж чадах нь вэ үзэцгээе гэж маргалдана.

	Бас эрдэмтэд, Куинбус флестрин хаанаас гараад ирсэн болохыг тааварлаж, хоорондоо ярьцгаана.

	— Мянган жилийн дотор далайн долгионоор, нэгэн аюулт мангасыг таягдан гаргасан тухай манай эртний судар бичгүүдэд тэмдэглэсэн байдаг гэж нэгэн эрдэмтэн хэлээд энэ Куинбус флестрин, далайн ёроолоос гарч ирсэн байх гэж би бодож байна гэлээ.

	— Үгүй тийм биш, далайн мангаст чинь загалмай, сүүл, сэлүүр байх ёстой. Куинбус флестрин сарнаас бууж ирсэн байх гэж өөр нэг эрдэмтэн хэлэв.

	Одой орны эрдэмтэн цэцэд, дэлхий дээр өөр улс орон байдаг юм гэж мэдэхгүй, газар сайгүй л одой хүмүүс оршдог гэж бодоцгоодог ажээ.

	Эрдэмтэд гайхаж толгойгоо сэгсэрцгээн, Гулливерийн дэргэдүүр удтал эргэлдсэн боловч, Куинбус флестрин чухам хаанаас ирсэн болохыг шийдвэрлэж чадсангүй билээ.

	Хар морь унаж, илд жад барьсан хүмүүс, тэнд цугларсан ард олныг тарааж хөөгөөд;

	— Пеплам селян! Пеплам селян! гэж хашхиралдана.

	Зургаан цагаан моринд хөллөсөн, алтан бүхээгтэй тэрэг ирж явахыг Гулливер харав. Түүнтэй зэрэгцэн бас цагаан морь унасан, өд хатгасан цагаан дуулга бүхий бяцхан хүн давхиж явах билээ.

	Дуулга өмссөн бяцхан хүн, Гулливерийн хөлийн дэргэд давхиж ирээд мориныхоо жолоог татаж зог тусахад, морь нь хуухирч цамнав.

	Энэ хүний хоёр талаас хэдэн дарга гүйлдэн ирж, морийг нь цулбуурдан хөтөлж, Гулливерийн хөлөөс холдуулав.

	Тэгсэн, цагаан морьтой хүн маань одой орны хаан бөгөөд харин алтан бүхээгтэй сүйх тэргэнд хатан нь суусан ажээ.

	Дөрвөн хиа, зүлгэн дээр хилэн олбог дэвсэж, түүн дээр чүдэнзний хайрцгийн чинээ, түшлэгтэй сандал тавиад, сүйх тэрэгний хаалга нээгдмэгц хатан гарч хувцсаа засаж янзлаад сандал дээр суув.

	Бас түүнийг тойруулан тавьсан сандлууд дээр ордны шивэгчид суулаа.

	Тэд их л гоёцгоож ирсэн тул тэр орчмын зүлэг газар, алтан мөнгөн янз бүрий өнгийн утсаар хээ угалз гаргаж урлан оёсон банзал дэлгэж тавьсан мэт боллоо.

	Хаан мориноосоо бууж, Гулливерийг хэдэнтээ тойроход бараа бологчид нь дагалдан явлаа.

	Гулливер, эзэн хааныг сайн ажиж харахаар хэвтэв.

	Эзэн хаан ордныхноосоо хавьгүй том, бусдаасаа хумсны толио чинээ өндөр хүн болох тул түүнийг лав одой орон даяар маш өндөр хүн гэлцдэг байх аа. Хаан, чүдэнзний модноос ялимгүй уртхан сэлэм сугалж барьжээ. Сэлмэний нь алтан бариул, хуйн дээрх алмаасан шигтгээнүүд нь гялалзах ажээ.

	Эзэн хаан толгойгоо гэдийсхийж зогсоод Гулливерээс ямар нэгэн юм асуулаа.

	Гулливер, асуултыг нь ойлгоогүй боловч юу ч гэсэн өөрийгөө хэн гэгч болох хаанаас хэрхэн ирсэн тухайгаа хаанд ярьсанд хаан дэмий л мөрөө хавчисхийн зогсоно.

	Тэхэд нь Гулливер холланд, латин, грек, франц, испани, итали, турк зэрэг аль л сайн мэддэг хэлээр ярьсан боловч, одой орны хаан эдгээр улсын хэлнээс нэгийг нь ч мэддэггүй байсан тул лав ойлгосонгүй бололтой.

	 Хаан, Гулливер рүү хандаж, толгойгоо нэг мэхэсхийгээд мориндоо мордож, Мильдендо хот руугаа буцаад давхихад, түүний хойноос хатан нь шивэгчдийнхээ хамтаар бас явлаа.

	Ингээд Гулливер, шилтгээний урд талд ганцаараа үлдсэн нь бүхээгийнхээ дэргэд уяулсан гинжтэй нохой мэт билээ.
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	Орой болохын үед Гулливерийг тойрон, хотын бүх хүн хотын ойр орчмын тариачид, наад зах нь 300 мянган одой хүн цугларчээ.

	Энд ирсэн хүн бүхэн Куинбус флестрин-уулан хүн гэгч чухам ямар болохыг үзэхийг хүсэцгээжээ.

	Нум сум, илдээр зэвсэглэсэн харуулууд Гулливерийг харгалзах ажээ. Том хүн, гав гинжнээсээ мултран зугтаж магадгүй тул хэнийг ч бүү ойртуул гэж тэдэнд тушаажээ. Энэ учраас шилтгээний урдуур 2 мянган цэрэг жагсаж харгалзсан боловч, тэнд цугларсан олон хүн жагсаалыг нь сэт дайрлаа.

	Тэр хүмүүсийн зарим нь Гулливерийн шаахайн өсгийг үзэцгээж, зарим нь бие өөд нь чулуу шидэх юм уу, тохой өөд нь асацгаан, зарим нь хантаазны товчийг харвах гэж нум сум онилж байв.

	Нэг цэцэн харваачийн сум, хүзүүг нь шүргэж өвгөрсөн ба дараачийн бас нэг сум зүүн нүдэнд нь арай л орчсонгүй билээ.

	Харгалзагчдын ахлагчаас, энэ төрхгүй хүмүүсийг барьж авч хүлээд, Куинбус Флестринд өг гэж тушаасан нь бүхнээс хатуу цээрлэл мэт ажээ.

	Цэргүүд 6 хүний гарыг ард нь хүлээд, жадаар ёврон туусаар хөлд нь ойртуулан ирсэнд Гулливер тонгойж, бүгдийг өрөөсөн гараараа хаман авч бошинзынхоо халаасанд хийж орхиод, нэгэн бяцхан хүнийг үлдээж, хоёр хуруугаараа болгоомжтой хавчиж байгаад үзэж сонирхов.

	Бяцхан хүн, Гулливерийн хурууг тэвэрч аваад, юмаар хатгуулсан мэт тас хийтэл хашхирсанд, бяцхан хүнийг их өрөвдөн, эелдгээр инээмсэглэж байгаад энэ хүний гар хөлийг хүлсэн олсыг тас тас огтлохоор хантаазныхаа халааснаас тонгоргоо гаргалаа.

	Ингээд одой хүн, Гулливерийн инээмсэглэхэд нь яралзсан цагаан шүд, барьсан том хутгыг нь хараад улам чанга хашхирлаа. Тэхэд нь тэнд цугларсан хүмүүс сүрдэн айсандаа нам жим болов.

	Харин Гулливер, гар хөлийн нь хүлгийг аяархан огтлоод өнөө бяцхан хүнийг газар тавьж, дараа нь халаасандаа тэлчилж байгаа бусад бяцхан хүмүүсийг бүгдийг нь суллаж тавьсанд,

	— Глюм глефф Куинбус флестрин! гэж, тэнд цугларсан хүмүүс хашхиралдав.

	Одой хүмүүсийн хэлээр энэ нь «уулан хүн мандтугай!» гэсэн үг ажээ.

	Ингэхэд харуулын дарга, энэ бүхнийг хаанд очиж илтгээд ир гэж хоёр даргыг илгээлээ.
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	Тэр завсар Бельфаборак, ордны нууц нэг танхимд Гулливерийг цаашид хэрхэхээ шийдвэрлэхээр хаан зөвлөгөөн хийж, хааны сайд, зөвлөх нар хоорондоо 9 цаг шахам маргацгаажээ.

	Тэдний зарим нь Гулливерийг даруйхан ал, хэрэв тэхгүй бол энэ Уулан хүн гав гинжээ тас татаад зугтвал, одой орныг гишгэчиж баллах болно. Зугтахгүй юм гэж бодоход 1728 одой хүн идэх мах, гурил зэрэг зүйлийг ганцаараа идэж байгаа тул манай эзэнт улсыг аюулт өлсгөлөнд учруулах болно гэж ярилаа. Харин энэ хэлэлцсэн тоог, тоо бодлогын ухааны нэг эрдэмтэн бодож гаргажээ.

	Бас зарим хүмүүс Куинбус Флестринийг албал, амьд байлгасантай ялгаагүй, осолтой хэрэг болно. Учир нь тийм Уулан хүний хүүр задрахдаа нийслэл хотоор ч барахгүй, улс даяар тахал өвчин дэлгэрч болно гэж нотолцгооно.

	Төрийн нарийн бичгийн дарга Рельдрессель, эзэн хаанаас үг хэлэх зөвшөөрөл аваад: ядахдаа Мильдено хотыг тойруулан шинэ хэрэм цайз байгуултал, түүнийг алах гэж яарсны хэрэггүй юм.

	1728 одой хүн хооллох мах, гурил зэрэг зүйл идэх боловч хэрэв ажил хийвэл 2000 хүнээс ч илүү ажил хийх нь лав. Түүнээс гадна дайн байлдаан болох юм гэж бодоход Уулан хүн одой орныг таван давхар цайзаас ч илүү сайн хамгаалж чадах билээ гэв.

	Хаан ёслолынхоо ширээндээ сууж, сайдуудынхаа яриаг сонсоод Рельдрессель үгээ хэлж дуусахад, толгой дохив. Тэхэд нь төрийн нарийн бичгийн даргын хэлсэн үг, хааны таалалд тохирчээ гэж бүгдээрээ ойлголоо.

	Гэтэл, дараа нь одой орны бүх флотын жанжин адмирал Скайреш Болголам босож, энэ Уулан хүн бол дэлхий дээр оршин суух бүх хүнээс хамгийн хүчтэн болох нь илэрхий байна. Энэ учраас түүнийг аль болохоор түргэхэн цаазлах хэрэгтэй юм. Хэрэв дайн байлдаан болоход энэ хүн одой орны дайсны талд орох юм бол хааны торгон цэргийн 10 хороо ч түүнийг дийлэхгүй болно. Харин одоо бидний гарт байгаа дээр нь эртхэн учрыг нь олох хэрэгтэй гэлээ.

	Цаазчин Флимнап, генерал Лимток, шүүгч Бельмаф нар адмиралын саналтай яв цав тохирчээ.

	 Хаан ч бас инээмсэглэж толгойгоо дохих бөгөөд хэрэв Рельдрессель рүү нэг удаа дохисон бол энэ удаа хоёр дахин дохисны нь үзэхэд адмиралын хэлсэн үг бүр ч илүү таалагдсан нь илэрхий ажээ.

	Гулливерийн хувь заяаг ийнхүү шийдвэрлэв.

	Гэтэл, яг энэ үед харгалзагчдын даргаас, хаан руу илгээсэн хоёр дарга, нууц зөвлөгөөн болж байгаа танхимд орж ирээд, хаанд өвдөг сөхрөн байж, шилтгээнд юу болсон тухай илтгэв.

	Барьж өгсөн хүмүүсийг өршөөсөн тухай дарга нарын ярихыг сонсоод төрийн нарийн бичгийн дарга дахин үг хэлэх зөвшөөрөл аваад, түүнээс айх хэрэггүй юм. Тэр хүнийг алахаас, амьд байлгах нь хаанд илүү ашигтай юм гэгчийг нотолж удтал ярив.

	Ингээд хаан, Гулливерийн амийг хэлтрүүлж өршөөхөөр шийдээд, харин харгалзагч дарга нарын мэдээлсэн ёсоор балиус хутгыг нь хураан авч дараагаар нь нэгжээд буу зэвсэг зэрэг биеэс нь юү олдсон бүхнийг хурааж авсугай гэж тушаав. 

	 


8

	 

	Гулливерийг нэгжих ажлыг хоёр түшмэлд даалгав. Тэд хаан юу шаардаж байгааг дохиогоор тайлбарлаж өгсөнд, Гулливер тэдэнтэй маргасан ч үгүй хоёр түшмэлийг нэг гараараа барьж, нэгийг нь бошинзынхоо нэг талын халаасанд, нөгөөг нь нөгөө халаасандаа оруулж, дараа нь хантааз, өмднийхөө халаасанд оруулж нэгжүүлэв.

	Гулливер хоёр түшмэлийг гагцхүү нууц хийсэн халаасандаа л оруулж нэгжүүлсэнгүй. Учир нь нүдний нь шил, дуран, луужин зэрэг зүйлүүд тэнд нь байх билээ. 

	Түшмэлүүд гар чийдэн, цаас, өдөн үзэг, бэх зэргийг аваад Гулливерийн өмд, цамцны халаасанд бүтэн гурван цаг нэгжлэг хийж байсан юм бүхний нь дансалж ажлаа дууссаны дараагаар хувцасны халааснуудад байгаа бүх зүйлийг гаргаж, газар тавина уу гэж гуйжээ. 

	Тэд дансалсан зүйлсийг хураан авсныхаа дараагаар, Гулливерт мэхийж ёслоод дансаа ордонд авчрав.

	Олдсон зүйлийг дор тодорхойлж бичсэний нь яг тэр хэвээр сийрүүлбэл:

	1. Уул шиг том биетэн хүмүүсийн нэг болох үүний бошинзын нь баруун халааснаас бүдүүн ширхэгтэй том даавуу олов. Энэ даавууг Бельфаборак ордны баяр ёслолын танхим дахь хивсний оронд дэвссэн ч болмоор юм.

	2. Бошинзын зүүн халааснаас, халив бүхий асар том мөнгөн авдар олдов. Авдрын халив хүнд тул бид өргөж даахааргүй билээ. Куинбус флестрин, бидний шаардлагаар авдрынхаа халивыг сөхсөнд, авдраар дүүрэн шар үртэс байхыг үзлээ. Энэ зүйлийн эхүүн үнэр нь бид хоёрыг удтал найтаалгахад хүргэв.

	3. Өмдний баруун халаасанд, хамгийн өндөр нуруутай одой хүнээс ч хоёр дахин урт, том балиус хутга байв.

	4. Өмдний нь зүүн халааснаас манай энэ нутагт үзэгдээгүй мод, төмрөөр эвлүүлж хийсэн машин олов. Энэ нь маш том хүнд тул хэдийгээр бид бүх хүчээрээ оролдсон боловч байраас нь хөдөлгөж чадаагүй учир тал бүрээс нь ч сайн үзэж чадсангүй.

	5. Хантаазны нь баруун дээд халааснаас ямар нэгэн үл танигдах гялгар цагаан, нэгэн жигдийн эдээр хийсэн, тэгш өнцөгтэй багц зүйл олдов. Энэ зүйл нь нэг босоо хүний хиртэй өндөр, гурван хүн тэврэм зузаан бөгөөд бүдүүн олсоор үджээ. Эхний хэдэн хуудсыг сөхөж анхааралтай гэгч үзвэл үл танигдах хэдэн хар тэмдэг байхыг харав. Энэ үсэг, хар тэмдгүүдийг бид үл мэдэх цагаан толгойн үсэг болов уу гэж тааварлав. Тэр үсэг нэг бүр нь гарын алганы чинээ билээ.

	6. Бид том, багаараа загасны торын чинээ нээгдэж хаагдахаар хийгдсэн, түрийвч мэт зүйлийг хантаазны нь зүүн дээд халааснаас олов. Түрийвчний дотор улаавтар, шаравтар, цагаавтар хүнд төмөрлөгөөр хийсэн том бага янз бүрийн хэмжээтэй боловч хэлбэр дүрсийн хувьд нэгэн жигдийн дугариг хавтгай зүйл байв.

	Улааны нь зэсээр хийсэн бололтой. Их хүнд учир бид хоёулаа элбэж дөнгөж өргөв. Цагаан зүйл нь улаанаасаа багавтар хэмжээтэй, мөнгөөр хийгдсэн бол уу гэмээр, ер нь манай цэргийн бамбайтай төстэй юм. Шаравтар өнгөтэй нь лав алт бололтой, эдгээр зүйл хэмжээгээрээ манай тавгаас арай том боловч маш хүнд билээ. Хэрэв үнэхээр алт бол лав их үнэтэй байх ёстойдоо.

	7. Мөнгөөр хийсэн бололтой, бүдүүн төмөр гинж хантаазны нь баруун дээд халааснаас унжиж байв. Энэ гинжээ мөн тийм төмөрлөгөөр хийсэн, халаасандаа байгаа том дугариг юманд бэхэлжээ. Энэ зүйл чухам юу болохыг нь тайлж мэдсэнгүй. 

	Үүний нэг талыг нь мөс мэт тунгалаг зүйлээр хийсэн учир дотор талд нь тойруулан хийсэн хар тэмдгүүд, хоёр урт зүү нь түүгээр нэвт харагдаж байна.

	Энэ дугариг юмны дотор ямар нэгэн гайхалтай амьтан байгаа бололтой. Тэгээд шүдээрээ ч юм уу, сүүлээрээ ч юм уу цохих мэт түг түг дуугарч байна. Уулан хүн заримыг нь хэлэх, үглэх шиг болж, заримыг нь гараараа дохиж байж энэ төмөрлөг дугариг хайрцаггүй л бол хэдийд унтах, өглөө босох, хэдийд ажилдаа гарах, хэдийд ажлаас буухаа мэддэггүй гэж бидэнд тайлбарлав.

	8. Хантаазны нь зүүн доод халаасанд ордны цэцэрлэгийн сараалжин хайс шиг зүйл байв. Уулан хүн энэ сараалжны хурц шүднүүдээр үсээ самнадаг юм байна.

	9. Уулан хүний бошинз, хантаазыг нэгжиж дуусаад бид бүсийг нь үзэв. Түүнийг ямар нэгэн нүсэр том амьтны арьсаар хийжээ. Тэр Уулан хүн, зүүн талынхаа бүсэнд дунд зэргийн нуруутай хүнээс ч тав дахин урт жад зүүж, баруун талынхаа бүснээс хоёр салаа хүүдий зүүсэн байлаа. 

	Түүний нэг өрөөнд нь насанд хүрсэн, гурван одой хүн уужуухан багтмаар ажээ.

	Тэр хүүдий нь нэг өрөөнөөс төмөрлөг зүйлээр хийсэн хүний толгойн чинээ нэлээд хүнд, олон тооны бөөрөнхий юмнууд олдлоо. Жижгэвтэр нөгөөхийг нь нэлээд хөнгөн, хар буудай шиг юмаар дүүргэсэн байв. Энэ буудай шиг юмны хэд хэд нь бидний алган дээр багтаж болмоор ажээ.

	Уулан хүнийг нэгжиж, олсон зүйлийг данслан нарийн тодорхойлов. Энэ хүн нэгжихэд эелдэг тайван байв гээд, түшмэлүүд нэгжлэг хийсэн дансныхаа эцэст Клефрин фрелок, Марси фрелок, Марси фрелох нар гэж гарын үсгээ зурцгаагаад тамга даржээ.
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	Маргааш өглөө нь Гулливерийн байгаа байшингийн урдуур цэрэг жагсаж, ордныхон цуглараад бас хаан, бараа бологсод, сайдуудынхаа хамтаар ирцгээв.

	Учир нь энэ өдөр, Гулливер одой орны эзэн хаанд бүх буу, зэвсгээ барих ёстой байлаа.

	Нэгэн түшмэл нэгжлэгийн дансыг чанга дуугаар уншжээ. Өөр нэг түшмэл, хувцасны нь халааснуудыг дамжин гүйж, ямар ямар зүйл хураалгах тухай шаардана.

	Бүдүүн ширхэгтэй том зузаан даавуугаа гарга! гэж данс уншиж байгаа түшмэлийн хашхирахад,

	Гулливер нусныхаа алчуурыг гаргаж газар тавив.

	— Мөнгөн авдраа! гэхэд, халааснаасаа тамхитай хайрцгаа гаргав.

	— Олсоор үдсэн цагаан хуудас бүхий зузаан багцаа гэхэд:

	Тэмдэглэлийнхээ дэвтрийг тамхины хайрцгийнхаа хажууд тавив.

	— Цэцэрлэгийн хайс мэт урт шүдтэй зүйлээ! гэхэд Гулливер самаа гаргав.

	Суран бүс, сумаа мөн хоёр салаалж оёод нэгэнд нь бөөрөнхий төмөр, нөгөөд нь хар үрэл хийсэн шуудайгаа гарга! гэхэд

	Бүсээ тайлж, жадан хутга, дарь, сум хийсэн хавтганыхаа хамтаар газар тавив.

	Мод, төмрөөр зүйж хийсэн машинаа! алт, мөнгө, зэс мэтийн дугариг юмнууд агуулсан загасны тороо! балиус хутгаа, дугариг төмөр хайрцгаа гарга! гэхэд

	Гар буугаа, мөнгөтэй түрийвчээ, жадан хутгаа, цагаа гаргаж тавьсанд,

	Эзэн хаан гар буу, жадан хутга хоёрыг нь гоц сонирхож байгаад гар буугаар яаж бууддагийг үзүүл гэж Гулливерт тушаав.

	Гулливер, цэнэгтэй гар буугаа авч, тэнгэр өөд хий буудахад чих дүлийрэм нүргэлсэн дуу гарч, олон бяцхан хүмүүс муужран унаж, эзэн хааны царай нь цонхийн, гараараа нүүрээ таглачхаад, удтал юм харахгүй байв. Буудахад гарсан утаа сарниж, үгүй болоход бүгд тайвширч, балиус хутга, жадан хутга, гар бууг нь зэвсгийн санд аваач гэж тушаагаад одойн хааны зарлигаар бусад зүйлийг нь Гулливерт эргүүлэн өгчээ. 
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	Гулливер олзлогдсоор, бүтэн 6 сар болох энэ завсар хамгийн алдартай зургаан эрдэмтэн, өдөр бүр шилтгээнд нь ирж түүнд одой хэл заав.

	Гурван долоо хоног өнгөрөхөд ойр зуурын юм сайн ойлгож, сайн ярьдаг болж, хоёр сарын дараа одой орны хүмүүстэй ярьж чаддаг болжээ.

	Гулливер анхны хичээлээс эхлээд л юуны өмнө таныг хүндэтгэн наманчилж гуйя, намайг суллан тавьж эрх дураар минь болгоно уу гэсэн өгүүлбэр цээжлэн, өдөр бүр өвдөг сөхрөн мөргөж, энэ үгээ хэлэх боловч эзэн хаан:

	— Люмоз кельмип пессо лон эмпозо! гэсэн үгээр л дандаа хариулдаг ажээ.

	Энэ нь одой хэлээр «чи надтай болоод, миний бүх эзэнт улстай эв найрамдалтай байна гэж надад тангараг өргөхөөс нааш би чамайг суллаж тавихгүй» гэсэн үг юм санжээ.

	Гулливер бяцхан хүмүүстэй дайтъя гэж бодоогүй болохоор хэдийд ч тангараг өргөхөд бэлхэн байв. Гэвч эзэн хаан тангараг өргөх ёслолын өдрийг хойшлуулсаар л байх билээ.

	Одой хүмүүс, Гулливерт аажим аажмаар дасаж, түүнээс айхаа больсон тул оройн цагаар тэр, шилтгээнийхээ урд талд хэвтэж алган дээрээ тав-зургаан бяцхан хүнийг бүжиглүүлдэг удаа олонтоо байлаа.

	Мильдендо хотоос хүүхдүүд хүртэл ирж, үсийг нь мушгих зэргээр тоглоно. Одой хүмүүсийн морьд ч гэсэн түүнийг хараад тургиж, цамнан цовхчихоо болилоо.

	Ер нь ч эзэн хаанаас морьдыг хуучин шилтгээний талд байн байн байлгаж, тэр Уулан хүнд ойртуулж, морьдоо дасга гэж торгон цэрэгтээ зориуд тушаажээ.

	Морьт цэргийн хорооны морьд, хороо цэрэг, бас эзэн хааны агтыг бүгдийг нь өглөө бүр Гулливерийн хөлийн дэргэдүүр явуулж өнгөрүүлнэ. Морин цэргийнхэн Гулливерийн гар дээгүүр морио харайлгах гэж мэрийцгээдэг, бас моринд сурмаг нэг хүн, гинжлэгдсэн хөл дээгүүр нь морио харайлган гарч билээ.

	Гулливер гав гинжтэй удсан учир, уйдахдаа өөртөө тохирсон ширээ, сандал, ор хийе гэж шийдсэнд, эзэн хааны ой модноос барагцаалбал 1000 ширхэг хамгийн бүдүүн модыг авчирч өгчээ.

	Гулливерт дэвсэх дэвсгэрийг шилдэг урчууд нь оёж бэлтгэжээ. Үүнд: тэд одой хүний ердийн хэмжээний 600 ширхэг бамбайг шилтгээнд авчирч, 150 ширхэг тус бүрээр нь зүйж оёод, Гулливерийн уртын хэмжээнд таарахаар 4 урт бамбай болгон оронд нь дэвсэж өгсөн боловч нимгэдэж, унтахад дороос нь юм нухна.

	Мөн энэ аргаар зүйж дайж байж, орны цагаан даавуу, хөнжил хийж өгчээ.

	Хөнжлийг нь нимгэн хийсэн тул онц дулаахан хөнжил болоогүй боловч Гулливер угаас далайчин хүн учир өлчир ажээ.

	Гулливерийн хоолыг гурван зуун тогооч бэлтгэж байхаар, шилтгээний хажуу талыг туушид нь гал тогооны газар болгож, тэр гудамжны баруун талаар нь гал зуух байрлуулан, зүүн талаар нь галч, тогооч нар гэр бүлийн хамт суух болжээ.

	Хоол идэхэд нь 120 шахам одой хүн Гулливерт үйлчилнэ.

	Тэдний 20 нь ширээн дээр гарч зөвхөн хоол идэхэд нь үйлчлэх бөгөөд үлдсэн 100 хүн ширээн дор ажиллана. Үүнд: зарим нь тэргэн дээр хоол тавьж түрж ирэх буюу дамнуургаар зөөж, зарим нь гантай архи ширээний нь хөлд өнхрүүлж ирнэ. 

	Хоолны ширээн дээрээс бөх гэгчийн олс унжуулсан тул ширээн дээр байгаа бяцхан хүмүүс тусгай булаар зоогийг нь ширээн дээр татаж гаргана.

	Нар тусахын үед эл хуль болсон энэ шилтээн рүү 6 эр үхэр, 40 эр хонь зэргийн бусад бог мал хөөж оруулна.

	Эр үхэр, эр хонины шарсан мах мэтийг Гулливер хоёр огтлох буюу сайндаа л гурав огтолж идэх билээ. Хойлог, галуу мэтийн том шувууны махыг ч гэсэн огтлолгүй бүхлээр нь үмхэн, ятуу, ногтруу, майлагч бор мэтийн жижиг шувуудыг бол 10-15- аар нь ганцхан үмхэж иднэ.

	Гулливерийг хоол идэхэд одой хүмүүс ширээ тойрон зогсоцгоодог. Тэр ч байтугай, хаан нэгэн удаа хатад, бүх түшмэд, бараа бологсдоо дагуулан энэ сонин үзэгдлийг харахаар ирсэн билээ.

	Тэхэд Гулливер ширээн дээр, өөр рүүгээ харуулан ширээ суудал засаж, хүндэт зочдоо суулгаад хаан, хатан, хаан хүү, гүнжийн бүгдийнх нь эрүүл энхийн төлөө ээлж дараалан хундага өргөв.

	Гулливер зочдыг гайхуулж, инээд хөөр болгохын тулд энэ өдөр урьд урьдынхаасаа улам их идсэн боловч хоол нь урьдынх шиг нэг л амт шимттэй биш ажээ. Төрийн цаазчин Флипнапын сэжигтэй муухай хараад байгааг Гулливер мэдэв.

	Энэ явдал чухам дээрээ юу болсон бэ? гэвэл маргааш нь цаазчин Флипнап хаанд мэдээлэхдээ:

	— Их эзэн хаан минь ээ, ийм Уулан хүнийг амьд байлгаснаас, үхүүлэх нь зүйтэй байна. Энэ учраас түүнийг тэжээж байхын хэрэг алга. Хэрэв ямар нэг Уулан хүн амилж босоод намайг хоолло гэж шаардвал, түүнийг өдөр бүр 3 удаа хооллохын оронд дахиад л үхүүлчихвэл дээр байна гэв. 

	Эзэн хаан, Флипнапын илтгэлийг дотночлон сонссон боловч түүний саналыг зөвшөөрсөнгүй.

	— Эрхэм Флипнап минь битгий яар, цаг нь хожимдохгүй шүү гэлээ.

	Энэ ярианы тухай Гулливер огт мэдсэнгүй, шилтгээний хажууд, танил одой нөхөдтэйгөө ярилцаж, бошинзынхоо ханцуйн том цоорхойг гунигтайгаар үзэж суух билээ. 

	Цамц, хантааз, бошинз зэргээ олон сар солилгүй өмссөн учир урагдаж цоороод л, удалгүй навтарга болчих байгаадаа гэж бодохоос сэтгэл нь түгшинэ.

	Энэ учраас Гулливер, хувцас хийх ямар ч хамаагүй зузаахан даавуу өгөөч гэж гуйсанд харин 300 оёдолчныг ирүүлэв.

	Тэд Гулливерийг сөхрүүлэн суулгаж нуруугаар нь урт шат түшүүлж тавиад, оёдолчдын ахлагч энэ шатаараа авирч хүзүүнд нь хүрээд үзүүрт нь юм уясан олсыг ар шилнээс нь газар хүртэл унжуулж, уртаар иймэрхүү бошинз оёх хэрэгтэй юм байна гэж мэджээ.

	Гулливер бошинзынхоо ханцуй болоод бэлхүүснийхээ хэмжээг өөрөө авч өгөв.

	Хоёр долоо хоногийн дараагаар хувцас бэлэн болоход Гулливер маш их баярлав. Энэ нь маш аятайхан таарсан боловч элдэв өөдсөөр зүйж хийсэн нөмрөг шиг болсон байжээ. 

	Гулливерийн цамцыг, дотуур хувцас оёдог хоёр зуун оёдолчид оёх болоод ховор зэврийн, хамгийн бүдүүн ширхэгтэй бөс даавуу шилж хэд хэд давхарлахаас өөр аргагүй байлаа. Учир нь одой орны хөлөг онгоцны далбаа хийдэг зузаан давуу нь ч гэсэн манай эндхийн шигшүүрийн торноос зузаангүй билээ. Одой хүмүүсийн тийм даавуу уртаараа манай дэвтрийн нэг хуудасны чинээ, өргөнөөрөө мөн түүнийг дундуур нь хуваасантай тэнцэнэ.

	Гулливерийг орон дээрээ хэвтэж байхад дотуур хувцас оёх хүмүүс, хэмжээг нь авав. Тэгээд нэг хүн хүзүү дээр нь, нөгөө хүн өвдгөн дээр нь зогсоод хоорондоо урт олс таталцахад гурав дахь оёдолчин бяцхан шугамаар өнөө олсныхоо уртыг хэмжив.

	Тэр, хуучин цамцаа шал дээр дэлгэж тавиад түүнийгээ оёдолчдод үзүүллээ. Тэд цамцны нь ханцуй, зах, энгэрийн хуниас зэргийг хэдэн өдрийн турш үзэж ажсаныхаа дараагаар нэг 7 хоноход, хуучин цамцны яг хэв маягаар маш уран нямбай оёсон цамц өгөв.

	Гулливер ийнхүү цэвэр, бүрэн бүтэн хувцас өмсөх болсондоо ихэд баяртай байлаа.

	Харин гагцхүү малгай л дутагдав. Гэвч нэг азтай явдал сонслоо.

	Эзэн хааны ордонд нэг элч ирээд Уулан хүнийг олсон тэр газрын ойролцоо, дундаа овгортой, өргөн хавтгай хүрээтэй, хар өнгөтэй асар том юм байхыг манай үхэрчид үзсэн байна гэж мэдээлжээ. 

	Нутгийн хүмүүс анхандаа үүнийг далайн ямар нэгэн амьтан гэж бодоцгоосон билээ. Гэвч энэ овгор юм огт хөдлөхгүй, юм идэж уух ч үгүй, амьсгаа ч үгүй байхаар нь Уулан хүний л юм байж дээ гэж тааварлацгаажээ.

	Хэрэв эзэн хааны зарлигаар энэ зүйлийг хотод авчир гэж тушаавал бүгд 5 морь хэрэгтэй болох билээ.

	Энэ юмыг авчрах тухай, эзэн хаан зөвшөөрч, усны захад гээгдсэн Гулливерийн малгайг үхэрчин хүмүүс хэдэн өдрийн дараа авчирч өгчээ.

	Тэр хүмүүс малгайны нь хүрээг хоёр цоолж урт олсоор оосорлон, замаар тувт чирч авчирсан тул ихэд гэмтэн мууджээ.

	Гэвч өөрийн нь малгай болох учраас Гулливер авч өмсөв.
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	Гулливер эзэн хааныг аргадаж байж, түргэн суллагдаж явахыг хүсэхдээ нэг соньхон инээдэмтэй юм хийх арга бодож олоод ой модноосоо хамгийн урт, хамгийн бүдүүн мод надад авчирч өгнө үү гэж гуйлаа.

	Маргааш өдөр нь долоон хөтөч, долоон тэрэг гуалин авчирч өгөв. Гуалин нь бүдүүнээрээ ердийн нэг нарийхан саваа шиг боловч тэрэг тус бүрд найман морь хөллөсөн байж билээ.

	Гулливер, энэ авчирсан модноос тэнцүүхэн 9 ширхгийг шилэн авч газарт тэг дөрвөлжин байрлуулж зоогоод, тэдгээртээ нусныхаа алчуурыг чанга гэгч тэлүүрдэн уяж тэгшхэн аятайхан талбай болгов. Түүндээ модоор тойруулан хашлага хийгээд, энэ талбай дээр цэргийн сургуулийн тэмцээн явуулахгүй юу гэж эзэн хаанд саналаа хэлжээ.

	Энэ санал эзэн хааны сэтгэлд онц тааламжтай болсон тул бүрэн зэвсэглэсэн, хамгийн шилдэг 24 морин цэргийг шилтээн рүү явуул гэж тушаагаад, тэдний тэмцээнийг харахаар өөрөө ч бас иржээ.

	Гулливер, тэмцээнд ирсэн хүмүүсийг морьтой нь өргөж, өнөө талбай дээрээ тавив.

	Бүрээ дуугарахад морин цэргийн хүмүүс хоёр тал болон хуваагдаад цэргийн сургуулийн тэмцээнээ эхэлж, мохоо сумаар өөр хоорондоо харвалцах буюу иргүй илдээр хатгалдан, ухарч давшиж байгаа байдлаар тэмцэлдэн тоглов.

	Эзэн хаанд цэргийн энэ наадам сэтгэл ханамжтай болсон тул өдөр бүхэн тийм зугаатай наадам зохион явуулах болоод нэгэн удаа хаан өөрөө тэмцээнд оролцож, дайран довтолж байгаа талыг нь даргалж билээ.

	Ингэж тэмцэлдэх үед Гулливер, хааны хатныг түшлэгтэй сандлын нь хамт алган дээрээ суулгадаг байсан учир алчуур дээр юу болж байгаа нь түүнд сайхан харагдах ажээ.

	Тэмцээн зугаатай сайхан болж өнгөрдөг байлаа. Гагцхүү 15 дахь удаагийн тэмцээний үед нэгэн даргын агсан морь алчуурыг цоо гишгэж, таварцаглахад, унаж явсан хүн хүзүү рүү нь годройтов.

	Тэхэд нь Гулливер солгой гараараа алчуурын цоорхойг таглаад баруун гараараа морьт цэргүүдийг бүгдийг нь газарт аятайхан буулгав.

	Дараагаар нь алчуураа нөхөж аваад миний алчуур ч төдий л бөх эд биш юм даа гэж бодоод, цэргийн тийм наадам дахиж зохион явуулахаа больжээ.
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	Эзэн хаан Гулливерийн ингэж зугаатай наадам зохиосны хариуд, Куинбус Флестринд сонирхолтой юм үзүүлж зугаацуулъя гэж шийдэв.

	Нэгэн үдэш Гулливер ердийн заншлаар шилтгээнийхээ босгон дээр сууж байснаа Мильдендо хотын хэрмийн хаалга гэнэт нээгдэж, эзэн хаан морь унаж гарч ирэхэд хойноос нь бараа бологчид, сайдууд, торгон цэргүүд цуварсаар шилтээн рүү ирдэг замаар цувж явааг харжээ.

	Ямар нэгэн сайд хүн, нас барах юм уу, тушаалаасаа огцроход, тав зургаан одой хүн эзэн хаанд очиж, олсон дээр бүжиглэхийг харж сонирхоно уу гэж гуйдаг тийм заншил одой хүмүүст байдаг ажээ.

	Үүнд ордныхоо гол танхимд манай ерийн утаснаас бүдүүнгүй олсыг аль болохоор өндөрт чанга уяад түүн дээрээ бүжиглэн харайж, цовхорч эхэлдэг юм санжээ. Тэгээд олсон дээр хэн бусдаас өндөрт, ганц ч уналгүй цовхорч чадна, тэр хүн огцорсон сайдын тушаалд дэвших ёстой байдаг юм санжээ. 

	Одой орныг захирч байгаа хүмүүсийн ид шидийг шалгахын тулд хаан заримдаа бүх сайдыг, ордныхоо шинэ хүмүүсийн хамтаар олсон дээр бүжиг хий гэж албадах явдал байх билээ.

	Олсон дээр ингэж тоглож зугаацахад сайд нар болоод бусад хүмүүс олсон дээрээс годройтон унаж, хүзүүгээ булгалах зэрэг тусгүй явдал олонтоо тохиолдсон гэж ярилцах ажээ. 

	Энэ удаад бол эзэн хаан ордондоо биш, харин шилтгээний урд талд, задгай газар, олсон дээр бүжиглэх наадмыг зохион явуулж, сайд нарынхаа чадварыг Уулан хүнд үзүүлье гэж боджээ.

	Хамгийн сайн харайж үсрэгч нь төрийн цаазчин флипнап бөгөөд тэр хүн ордны бусад нөхдөөс чадамгай, дор хаяад сөөм хиртэй илүү өндөрт үсэрч чаддаг юм санжээ.

	Харайж годройтох чадвараараа, одой орон даяар алдартай төрийн нарийн бичгийн дарга Рельдрессель ч гэсэн Флипнагаас илүү хийж чадсангүй.

	Дараагаар нь эзэн хаанд урт саваа өгөхөд нэг үзүүрээс нь барьж түргэн түргэн дээш доош гозолзуулав. Олсон дээр бүжиглэхээс хэцүү тэмцээнд сайдууд бэлтгэлээ. Тэр савааг доошлуулахад дээгүүр нь харайж амжаад дээш өргөхөөс өмнө доогуур нь дөрвөн хөллөж, шургаж гарах ёстой юм санжээ.

	Сайн харайж, сайн шургаж гарсан хүмүүс бүслэхээрээ зүүх хөх, улаан, ногоон утсаар эзэн хаанаас шагнал авцгаав.

	Үүнд шургаж гарах тэмцээнд түрүүлсэн флипнап хөх утсаар, 2 дугаар байр эзэлсэн Рельдрессель улаан утсаар, 3 дугаар байр эзэлсэн Скайреш Болголам ногоон утсаар тус тус шагнагдав.

	Гулливер энэ бүхнийг үзээд одой гүрний эзэн хааны ордныхны ийм хачин ёс заншлыг ихэд гайхав.
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	Ордныхон энэ тоглоом наадмаа бараг өдөр бүр зохион явуулах боловч, Гулливер үргэлж гав гинжинд уйдсаар л байх тул намайг суллаж, одой орноор чөлөөтэй зугаалах зөвшөөрөл олгоно уу гэж эзэн хаанд өргөдөл барьсан ажээ.

	Эзэн хаан тэр хүслийг нь зөвшөөрөхөөр шийдвэрлэжээ.

	Гулливерийн заналт дайсан адмирал Скайреш, Болголам Куинбус Флестринийг суллах биш, харин цаазлах хэрэгтэй гэж зүтгэдэг нь явцтай болсонгүй. Учир нь энэ үед одой орон дайнд бэлтгэж байсан болохоороо Болголамын саналыг хэн ч дэмжсэнгүй. Хэрэв Мильдендо хотод дайсан довтолбол энэ Уулан хүн хамгаалалт болно байх гэж хүн бүхэн найджээ.

	Ордны нууц зөвлөгөөнөөр Гулливерийн өргөдлийг уншиж танилцаад, хэрэв даалгасан бүх зүйлийг дагаж мөрдөхөөр тангараг өргөвөл, суллан тавья гэж шийдэв.

	Дүрмийг хуйлсан урт муутуу цаасан дээр том үсгээр барлаад, дээд талд нь эзэнт улсын сүлд, доод талд нь төрийн том тамга дараад, хоорондуур нь доорх зүйлийг бичсэн нь: «Хөл минь газарт, толгой минь тэнгэр хүрдэг, тив бүхний хаадаас хамгийн өндөр, чадлаар давуу, ухаанаар цэцэн, нүднийхээ харцаар хөрст дэлхийн бүх хаадыг сүрдүүлдэг, хавар шиг сайхан, зун шиг дэлгэр, намар шиг өгөөмөр, өвөл шиг хахир, орчлон ертөнцийн сүр жавхлан, их одой орны хүчирхэг эзэн хаан Гольбасто Момарен Эвлем Гердайло Шефин Молли Олли Гой надаас шаардах бүх зүйлийг биелүүлэхээр бидэнд тангараг өргөх юм бол том хүнийг суллаж өршөөнө. Үүнд, шаардах зүйл нь:

	Нэгдүгээрт, Уулан хүн, бидний гарын үсэгтэй манай төрийн тамга бүхий зөвшөөрөл автлаа, одой улсын нутгаас гарч явах эрхгүй.

	Хоёрдугаарт, хотын захиргаанд урьдчилан мэдэгдэлгүй, мэдэгдсэн ч хотын бүх хүмүүсийг гэр гэртээ ортол, хотын хаалганы дэргэд хүлээлгүй, манай нийслэл хот дундуур явах ёсгүй.

	Гуравдугаарт, гагцхүү их замаар явж зугаалахыг зөвшөөрөхөөс биш, ой мод, нуга бэлчээр, тал газрыг дагтаршуулан гишгэчихийг хориглоно.

	Дөрөвдүгээрт, манай эрхэм харьяат хүмүүс, мөн түүнчлэн тэрэг чаргатай морь мал, хонь үхэр, нохой зэргийг няц гишгэчихгүйг ихэд анхаарч, замаа сайн харж явах үүрэгтэй.

	Тавдугаарт, манай одой их гүрний хүмүүсийг, өөрсдийн нь зөвшөөрөлгүй барьж авах юм уу, өвөр, халаасандаа хийх, шахаж, дарах явдлыг хатуу хориглоно. 

	Зургаадугаарт, хэрэв эзэн хаанд яаралтай мэдээ тушаал сэлтийг ийш тийш нь илгээх хэрэг тохиолдвол, Уулан хүн манай элчийг унаа, битүүмж бичгийн хамтаар зохих газарт нь хүргээд, эсэн мэнд эргүүлэн авчирч байх үүрэгтэй.

	Долоодугаарт, Блефуск арлын зүгээс дайн өдөөвөл холбоотон болж, манай нутгийн эргийг заналхийлж байгаа дайсны онгоцыг устгах хэрэгт байдаг хүчээ гаргана гэж амлах ёстой.

	Наймдугаарт, манай харьяат иргэдээс төв цэцэрлэгийн хэрмийг байгуулахад хүнд чулуу өргөх, бас гүн худаг ухах, бүдүүн мод үндсээр нь булга татах, зам тэгшлэх зэргээр барилга байгуулалтын ажил хийхэд нь туслах ёстой. 

	Есдүгээрт, манай эзэнт улсын бүх нутгийг хөндлөн гулд явж алхмаараа хэмжиж дүнг гаргаад төрийн нарийн бичгийн даргад илтгэхийг Уулан хүнд даалгана. Уг даалгаврыг хоёр сарын дотор биелүүлэх ёстой.

	Бидний шаардаж байгаа энэ бүх зүйлийг гуйвалтгүй биелүүлнэ гэж Уулан хүн үнэнчээр тангараглавал суллаж тавиад улсын хөрөнгөөр хооллож хувцаслах, түүнчлэн баяр ёслолын үед манай их эзэн хааныг харах зөвшөөрөл олгох билээ. Мильдендо хотын Бельфаборак ордноо, манай алдарт хаанчлалын ерэн нэгдүгээр сарын арван хоёрын өдөр энэ зааврыг тогтоов.

	Одой орны эзэн хаан Гольбасто Момарен Эвлем Гердайло Шефин Молли Олли Гой гэжээ.

	Гулливерийн сууж байгаа шилтгээнд энэ бичгийг адмирал Скайреш Болголам өөрөө авчраад, солгой гараараа баруун хөлийнхөө өлмийг бариад, баруун гарынхаа хоёр хурууг баруун чихнийхээ дээгүүр тушаа духан дээрээ тавиад суу гэж түүнд тушаав. Одой хүмүүс эзэн хаандаа үнэнч байхаа ингэж байж тангарагладаг ажээ.

	Ингээд шаардлагын есөн зүйлийг адмирал дэс дугаараар нь өндөр дуугаар, аажимхан уншиж сонсгоод дараагаар нь «Уулан хүн миний бие, алдарт энэ орны эх газар, эрэг орчмын нутгийг харийн дайснаас амь насаа хайрлахгүй хамгаалж, Одой улсын хаанд хэрэгтэй бүхнийг ариун шударгаар биелүүлж байхаа Одой орныг захирагч хүчирхэг их эзэн хаан Гольбасто Момарен Эвлем Гердайло Шефин Молли Олли Гойд тангараглая» гэсэн тангаргийн үг дараалан давтаж хэлүүлэв.

	Ингэсний дараагаар дархчид Гулливерээс гинжийг салгаж Скайреш Болголам баяр хүргээд Мильдендо хотдоо одлоо.
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	Хэдийгээр нийслэл хот шилтгээнээс 50-хан алхам зайтай байсан боловч гав гинжинд байсан учир түүнийг олон сар ширтлээ. Иймд Гулливер суллагдаад хотыг үзэх, ордонд орж үзэх зөвшөөрөл эзэн хаанаас эрэхэд зөвшөөрөл олдов.

	Гулливерийг хотод орж ирэхээс хоёр цагийн өмнө зар сонсгогч 12 хүн явж, тэдний зургаа нь бүрээ үлээж, зургаан хүн:

	— Мильдендо хотод оршин суугчид аа! Гэр гэртээ орцгоо.

	Куинбус Флестрин дундуур явах гэж байна.

	— Мильдендод оршин суугчид аа! Гэр гэртээ орцгоо! гэж хашхирцгаах ажээ. 

	Бас хашаа байшингийн өнцөг булан бүрд, зар сонсгогчдын дээрх үгсийн тухай зарлалуудыг хаджээ. 

	Ингээд энэ үгсийг уншаагүй, дуулаагүй хүн үгүй болов. Гулливер, байшингийн ус гоожих цорго, цонх хаалганы хэрдэг зэргийг хормойгоороо эвдэж гэмтээчихгүй юм сан, үзэж сонирхохоор зогсож байгаа хотын хүмүүсийг санамсаргүй дэвж хийсгэчихгүй юм сан гэж бодоод бошинзоо тайлжээ.

	Учир нь энэ гайхалтай хүнийг үзэхээр одой хүмүүс хэдэн ч зуу мянгаараа байшингийн тавцан дээвэр дээр зогсоцгоосон тул тийм хэрэг тохиолдож мэдэх байв. 

	Ингээд Гулливер гагцхүү савхин хантаазаа өмсөөд хотын хаалгаар орж ирэв. 

	Нийслэл хот Мильдендо эргэн тойрон эртний хана хэрмээр хүрээлэгдсэн бөгөөд тэр хана нь нэлээд зузаан тул дээгүүр нь хос морь хөллөсөн сүйх тэрэг ч уужуухан явж болмоор, мөн өнцгүүдэд нь шовх оройтой цамхгууд сүндэрлэх билээ.

	Гулливер, хэрмийн баруун талын гол том хаалганы нь дээгүүр алхаж ороод, хотын гол гудамжаар хажуугаараа маш болгоомжтой явлаа. Нарийхан давчуу гудамжнуудын байшингийн хооронд гацаж болмоор тул тийм газраар явсангүй.

	Мильдендо хотын бараг бүх барилга гурван давхар ажээ.

	Гэвч Гулливер, байшингийн дээд давхруудын цонхоор хааяа бөхийн шагайж харж явсанд, нэг газар цагаан тоорцогтой тогооч ялаа ч юм уу, цох ч юм уу гэмээр амьтны өдийг шалмагхан зулгааж байх нь харагдав. Сайн ажаад харсан нь хойлог байжээ.

	Бас өөр нэг цонхны дэргэд оёдолчин нэг эмэгтэй хийж байгаа юмаа өвдөг дээрээ тавиад сууж байв. Гулливер тэр эмэгтэйн гарынх нь хөдөлгөөнөөр зүүнд утас сүвлэж байгаа бололтой гэж тааварлав. Зүү, утас нь тун нарийхан, жижигхэн учир олж харахад бэрхтэй ажээ.

	Сургуулийн хүүхдүүд танхимдаа суугаад ном бичиж байхыг бас харжээ. Тэдний бичиж байгаа нь бидний бичдэгтэй адил, зүүнээс нь баруун тийш бичих биш, арабууд шиг баруунаас зүүн тийш нь бичих биш, хятадууд шиг дээрээс нь доош ч биш, харин нэг булангаас, нөгөө булан руу нь чагталж бичдэг ажээ.

	Гулливер цааш 2-3 алхаад эзэн хааны ордонд ойртож ирснээ мэдэв.

	Ордон хоёр давхар хэрмээр хүрээлэгдсэн бөгөөд Мильдендо хотын яг гол дунд ажээ.

	Гулливер, гадна талын хэрэм дээгүүр алхаад, дотор талын хэрмийг өндөр цамхгуудаар гоёж сийлбэрлэсэн тул нураачхаж магадгүй гэж эмээн дээгүүр нь алхаж үл чадна. 

	Ийнхүү хоёр хэрмийн хооронд зогсоод, эзэн хаан ордондоо намайг хүлээж байдаг би энд орж чадахгүй зогсож байдаг, яая даа байз гэж бодож байгаад шилтгээндээ эргэж ирж, исэр сандал хоёрыг аваад буцав.

	Ордны гадна талын хэрмийн дэргэд ирж, гудамжны дунд хирд нэг сандлаа тавьж, түүн дээрээ гарч зогсоод, нөгөө сандлаа байшин дээгүүр болгоомжтой давуулж, дотор талын хэрмийн цаад талд, ордны цэцэрлэг дунд тавиад ганц ч цамхаг гэмтээлгүй давхар хэрэм дээгүүр аятайхан алхаж гараад, мөн энэ маягаараа сандлуудаа цаашлуулан дамжсаар эзэн хааны ордонд хүрэв.

	Яг энэ үед эзэн хаан сайдуудтайгаа цэргийн зөвлөгөөн хийж байсан ба түүний ирэхийг хараад цонхнуудаа цэлийтэл нээ гэж тушаав.

	Зөвлөгөөн болж байгаа танхимд Гулливер багтаж орохгүй нь лавтай учир хашаа дотор хэвтээд, цонхон дээр чихээ тавиад чагнасан чинь, өстөн болсон Блефускийн эзэнт улстай хэдийд байлдаж эхэлбэл ашигтай болохоо сайд нар хянан хэлэлцэж байгаа бололтой байв.

	Үүнд: Адмирал Скайреш Болголам суудлаасаа босож дайсны цэргийн хөлөг онгоц одой оронд дайрахад бэлэн болчхоод гагцхүү салхины ая харж байгаа бололтой байна гэж мэдэгдэв.

	Тэхэд Гулливер тэсэлгүй, Болголамын үгийг таслан, ийм хоёр их гүрэн чухам юунаас болж дайтах болов оо? гэж эзэн хаан, сайдуудаас асуув.

	Тэхэд төрийн нарийн бичгийн дарга Рельдрессель эзэн хаанаас үг хэлэх зөвшөөрөл авч, Гулливерийн асуултад хариу өчив.

	Уг хэрэг чухам ийм байжээ.

	Одоогоос 100 жилийн урьд манай энэ эзэн хааны өвөг ах буюу тэр үедээ, үе угсаа залгамжлах хаан хүү нэг өглөөнийхөө зоогт өндөг идэхээр мохоо талаас нь хагалаад, өндөгний хальсанд хуруугаа хагалжээ.

	Тэхэд хуруугаа эсгэсэн хаан хүүгийн эцэг, эзэн хаан буюу одоогийн энэ эзэн хааны элэнц эцэг зарлиг гаргаж, түүндээ:

	Одой орны нийт хүнд, чанасан өндгийг мохоо талаас нь хагалахыг цаазлах ялаар сүрдүүлэн хориглосон байна.

	Тэр үеэс хойш Одой орны нийт хүн ам шовх талынхан, мохоо талынхан гэдэг хоёр лагерьд хуваагдаж, шовх талынхан нь эзэн хааны зарлигт захирагдахыг дургүйцэж, далайн тэртээ зугтаад Блефускийн эзэнт улсад нийлцгээв.

	Ингэхэд Одой гүрний эзэн хаан тэр оргож зугтсан шовх талынхныг цаазлахыг Блефускийн эзэн хаанд шаарджээ.

	Тэгсэн чинь Блефускийн эзэн хаан тэднийг цаазлаагүйгээр барахгүй, харин шадар албандаа оруулсан ажээ.

	Энэ үеэс эхлэн эзэнт улс Одой, Блефуск хоёрын хооронд дайн дажин зогсолтгүй явагдах болсон ажээ.

	Иймд манай хүчирхэг эзэн хаан Гольбасто Момарен Эвлем Гердайло Шерин Молли Олли Гой-оос Уулан хүн таныг холбоотон байж туслахыг гуйж байна гэж хэлээд төрийн нарийн бичгийн дарга Рельдрессель үгээ төгсгөв.

	Идэж өнгөрсөн өндөгний төлөө дайтах гэж байдаг нь Гулливерт ойлгогдохгүй боловч нэгэнт хаанд тангараг өргөсөн учир даалгавар биелүүлэхэд бэлхэн билээ.
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	Одой орноос нэлээд өргөн хоолойгоор тусгаарлагдсан арлыг Блефуск гэдэг бөгөөд Гулливер энэ арлыг ерөөс үзээгүй ажээ. Цэргийн зөвлөгөөний дараагаар Гулливер далайн эрэг тийш очиж довын хажууд нуугдаад, нууц халааснаасаа дурангаа авч дайсны флотыг дурандав.

	Блефуск арлынхан цэргийн 50 хөлөг онгоцтой, бусад нь тээврийн онгоц болохыг мэдээд Блефускийнхэнд үзэгдэлгүй буцаж мөлхсөөр, цааш босож яваад эзэн хааны ордонд ирж зэвсгийн санд хураагдсан хутгыг минь эргүүлж өгөхийн хамтаар хамгийн бүдүүн бөх олс, чинжүү, төмөр өгнө үү гэж гуйв. Түүнээс хойш нэг цаг өнгөрөхөд хөтөч нар манай сүлжмэлийн тэвнэ шиг төмөр, бүдүүнээрээ шидэмсний хиртэй олс авчирч өгчээ.

	Гулливер, шилтгээнийхээ үүдэнд бүхэл шөнийн турш сууж нарийхан олсыг томж, бүдүүрүүлсээр өглөө болоход үзүүртээ дэгээ бүхий 50 олс томж бэлхэн болгов. Мөрөндөө олснуудаа эгэлдэргэж далайн эрэг тийш явав. Гулливер, далайн захад очиж бошинз, шаахай, оймсоо тайлаад усан дундуур туулахдаа эхлээд босоо явж байснаа, усны дунд чинээ үед гүн болоход нь сэлж хөвсөөр гүехэн болоход дахин босож явав. Хагас цаг шахам сажлан, Блефуск арлынхны флотод сая хүрэлцэн очиход, уснаас цухуйж яваа хүзүү толгойг нь харчхаад,

	— Арал хөвж явна! Арал хөвж явна гэж усан цэргүүд хашхиралдав.

	Гулливер, усан цэргүүдийн зүг гараа сунгасанд тэд ухаан жолоогүй айж, онгоцноосоо ус руу харайлдан орж арлынхаа зүг хөвцгөөв.

	Тэгээд мөрнөөсөө олсоо мултлан авч, цэргийн хөлөг онгоцнуудын хошууг дэгээдэж аваад олсныхоо үзүүрүүдийг нэг бөөн болгон зангидав.

	Ингэхэд блефускчүүд флотоо аваачихна гэж мэдээд гучин мянган цэрэг нэгэн зэрэг нум сумаа онилж татаад тавихад, Гулливерийн биед 30 мянган сум шигдэж байсны 200 илүү нь гагцхүү нүүрт нь тусах билээ.

	Гулливер нууц халааснаасаа нүднийхээ шилийг авч хийгээд, нүдээ сумнаас хамгаалав. Хэрэв шил байгаагүй бол муу юм болох байлаа.

	Харвасан сум нүдний нь шилэнд тусч, хацар, магнай, эрүүнд нь шивэх боловч Гулливер ер түүнийг тоосонгүй, хөлөөрөө усны ёроолд суурьтайхан гишгэж байгаад олсоо байдаг хүчээрээ татсан боловч өнөөх хөлөг оноцуудыг байраас нь хөдөлгөж огт чадсангүй. Тэгээд бодож бодож учрыг нь олоод, халааснаасаа хутгаа гаргаж, далбааны уяа олснуудыг тас тас огтлоод хөдлөхөд, бүх хөлөг онгоц нэгэн онгоц мэт Одой орны эрэг тийш татагдан хөвөх ажээ. Гулливер, Блефуск арлынхны бүх хөлөг онгоц болоод алдар гавьяа онгоцыг нь ч хөтлөн улам цааш одов.
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	Одой гүрний эзэн хаан, ордныхныхоо хамтаар далайн хөвөөнд ирж, Гулливерийн хөвж одсон зүг тийш ширтэн зогсоцгооно.

	Тэд одойн эрэг рүү хөлөг онгоцнууд ханаран ойртож ирэхийг харцгаав. Харин Гулливерийн дөнгөж зулай нь усанд цухуйх төдий явсан учир түүнийг олж харсангүй.

	Одой хүмүүс дайсны флот ирнэ гэж огт санасангүй. Уулан хүн дайсны онгоцнуудыг зугтахаас нь өмнө устгачихна байх гэж найджээ. Гэтэл дайсны флот Мильдендо хотын хэрэм рүү байлдаанд бүрэн бэлтгэчхээд ойртон айсуйг эзэн хаан харж, бүрээ үлээж бүх цэргийг цуглуул гэж тушаав.

	Гулливер нэлээд зайтай явж байсан боловч бүрээн дуу сонсоод онгоцнуудыг оосорлон хөтөлсөн олсны үзүүрийг барьсан гараа дээш өргөөд:

	Одой орны хүчирхэг эзэн хаан мандтугай! гэж чанга хашхирсанд далайн хөвөөнд цугласан хүмүүс гайхаж, баярласандаа хэлгүй юм шиг огт дуу шуугүй болж гагцхүү ус цалгих чимээ, онгоцны далбааг сэвэлзүүлсэн салхи сийгэх л дуулдах ажээ.

	Мильдендо хотын хэрмийн гадаа, усны хөвөөнд зогсож байсан мянга түмэн хүмүүс малгайгаа дээш шидэж баяр хүргэж байлаа.

	— Куинбус флестрин мандтугай! Биднийг аврагч манай алдарт хүн мандтугай! гэж одой хүмүүс хашхиралдав.

	Усны захад Гулливерийг гарч ирэхтэй зэрэг эзэн хаан түүнийг хөх улаан, ногоон утсан одонгоор шагнаж, эзэнт улсын хамгийн дээд «нардак» гэдэг хэргэм хүртээв. 

	Эзэнт улсад ийм эрхэм шагнал авсан хүн урьд хожид сонсогдоогүй билээ. Гулливерт баяр хүргэх гэж ордныхон цөм ирцгээхэд гагцхүү адмирал Скайреш Болголам л цорын ганц ногоон утсан шагналтай учир олон утсаар шагнуулахад нь хор нь хөдөлж, үг ч дуугаралгүй зайлж одов.

	Гулливер эзэн хаанд мэхэсхийн мөргөөд, шагнасан өнгөт утаснуудыг нь авч, одой сайд нар шиг бүслэхэд богинодох учир дунд хуруун дээрээ тохов.

	Энэ өдөр түүний алдар гавьяаг тэмдэглэн, ордонд тун өргөн дэлгэр дайллага болж, ордны том танхимд хүн бүхэн бүжиглэхэд Гулливер ордны гадаа хэвтэж цонхоор нь харж байлаа.
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	Энэ дайллагынхаа дараа, эзэн хаан Гулливерийн дэргэд ирж бас нэгэн өөр зүйлийг шаардан: Одойн эзэнт улсын шагналтан Уулан хүн чи Блефуск аралд дахин очиж, тэнд үлдсэн дайсны худалдаа, тээврийн, загас барих зэрэг бүх хөлөг онгоцыг нь авчир! гэж тушаагаад, Блефуск улс бол одоо үе хүртэл худалдаа наймаа хийх, загас барих зэргээр амьдарч байгаа юм. Хэрэв тэднээс флотыг нь булаагаад авчихвал манай эзэнт улсад үеийн үед номхон захирагдаж, тэнд очсон шовх талынхныг бүгдийг нь эзэн хаан надад баривчлан өгвөл «өндгийг шовх талаас нь хагалж бай» гэдэг ариун ёсыг тэд мэдэх болно гэжээ.

	Гулливер, эзэн хаанд ихэд болгоомжтой хариу очихдоо Одойн их эзэнд үйлчилж байх нь азтай хэрэг. Гэвч би энэ удаа таны энэ даалгаврыг биелүүлэхээс татгалзана. Учир нь, би саяхан болтол өөрөө хүний гарт гав гинжинд зовж байлаа. Иймд бүхэл бүтэн улсыг боолын байдалд оруулахыг зүрхлэхгүй байна гэв.

	Эзэн хаан ганц ч үг дуугарсангүй, ордондоо оров.

	Тэхэд Гулливер, энэ минутаас эхлэн, даян дэлхийг эзлэн авах гэж горьдсон, өөрийнхөө хэлсэн үгнээс зөрсөн хүн бүхнийг уучлан хэлтрүүлж үзээгүй энэ эзэн хааны хайр ивээлийг үүрд алдлаа гэж мэдэв.

	Чухамхүү энэ ярианаас хойш эзэн хаан Гулливерийг ордондоо урих нь цөөн болсон учир шилтгээнээсээ холдохоо больсон ба хааны сүйх тэрэг ч шилтгээнд нь ирэхгүй болжээ. Гэтэл нэгэн өдөр нийслэл хотын хэрмийн хаалганаас их л дорвилог юм гарч ирээд Гулливерийн суудаг байр руу ирж яваа харагдана. Энэ нь Одой гүрний эзэн хаантай эв найрамдал тогтоохоор ирсэн Блефускийн элчин сайдын яамныхан ажээ.

	Элчин сайдын яамныхан 500 хиа нарын хамтаар Мильдендо хотод ирээд хэд унтжээ. Тэр хүмүүс, Гулливерийн аваачсан флотын ядаж хагасыг нь ч болсон манайд эгүүлж өгөхөд, Блефускийн эзэн хаан хэчнээн алт мөнгө, хэчнээн мал сүрэг, тариа будаа төлөх ёстой юм бэ? гэдэг асуудлын талаар Одой улсын сайдуудтай маргалдав.

	Хоёр улсын хоорондох эв найртай орших хэлэлцээр нь Одой оронд маш ашигтай, Блефускад онц хохиролтой үед байгуулагдав. Бас тэгээд блефускчүүдийг Гулливер өмөөрөн хамгаалаагүй бол тэдний талд бүр ч муу явдал болж мэдэх байлаа.

	Блефускчүүдийг ингэж хамгаалснаас хойш эзэн хаан, түүний ордныхон Гулливерт итгэл найдвар тавихаа огт болив.

	Эзэн хаан юунаас болж Уулан хүнд тэгж уурлан хилэгнэсэн тухай тэдгээр элч нарын нэгэнд ямар нэг хүн ярьсан учир тэдгээр элч Гулливертэй уулзаж, шилтгээнээ орхиод манай аралд зочлон очно уу гэж урихаар шийдсэн юм байжээ. Блефускийн усан цэрэг, Одой улсын сайд нараас зөндөө олон удаа дуулсан Куинбус флестринийг дэргэдээс нь харах тэдэнд сонирхолтой ажээ.

	Гулливер харь нутгийн гийчдийг дотноор хүлээн авч, тэдний улсад очихоор салах ёсыг гүйцэтгэхдээ элч нарыг унааны нь хамтаар алган дээрээ тавьж биетэйгээ чацуу шахам өндөрт өргөж, тэдэнд Мильдендо хотыг харуулав.
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	Шөнө болж, Гулливерийг унтах гэж байтал шилтгээний хаалгыг аяархан тогших чимээ сонстоход хаалгаа нээвэл үүдэнд нь дамжуурга бүхий юм дамжилсан хоёр хүн зогсох ажээ.

	Дамнуурга дээр зөөлөн суудалтай сандал тавиад түүндээ бяцхан хүн суулгасан нь эсгий малгайгаа духдуулан тавиад, битүү нөмрөг өмссөн учир нүүр нь үл харагдана.

	Бяцхан хүн, Гулливерийг гараад ирэхэд зарцаа хот руу буцаагаад шөнө дундын үед эргэж ир гэж тушаав.

	Шөнө ирсэн энэ гийчин, зарц нараа буцаад явмагц маш нууц юм ярих хүсэлтэй байгаагаа хэлсэнд, Гулливер дамнуургын нь хамтаар бошинзынхоо халаасанд хийгээд шилтгээндээ орж үүдээ сайн хаагаад өнөөх дамнуургаа ширээн дээр тавив. Гийчин хүн нөмрөгөө ярж, эсгий малгайгаа авахад саяхан ёозгүй байдалд ороод байхад нь миний аварсан, ордны нэгэн хүн байна гэж Гулливер танив.

	Түүнийг хааны орд харшаар орж гардаг байхад энэ хүнийг ордныхон нууцаар хоцорсон шовх талынхан гэж үздэг юм байна гэдгийг тэр мэдсэн билээ. Ингээд Гулливер, тэр хүнийг өмөөрч, гүжирдэж байна гэгчийг эзэн хаанд нотолсон ажээ.

	Одоо тэр хүн, түүний ачийг бодож Куинбус флестринд нөхөр ёсны тусламж үзүүлэхээр иржээ.

	— За, нууц зөвлөгөөнөөр таны тухай хэрэг шийдвэрлэв.

	Үүнд таныг дайсагнагч улсын элч нарыг хүлээн аваад, тэр хүмүүсийг алган дээрээ тавьж, манай хотыг харуулав гэж хаанд илтгэхэд сайдууд даруй цаазал гэж шаардсан. Зарим нь таны сууцыг 20 мянган хүнтэй армиар бүсэлж байгаад шатаая гэж байна. Зарим нь таны хувцас хунарт хор шингээж байгаад хордуулж алъя гэж байна. Зарим нь хоол өгөлгүй голыг нь харлааж үхүүлье гэж байна. Харин гагцхүү төрийн нарийн бичгийн дарга Рельдрессель л амьдаар үлдээнэ. Тэхдээ, нүдийг нь сохолъё гэж зөвлөж байна.

	Тэгэвч нүдийг чинь сохлоод, хүчийг чинь бууруулахгүй, харин ч та улам зоригтой болгочихно. Учир нь юу ч харахгүй сохор хүн, дэлхий дээр айх эмээх юм гэж ерөөс байхгүй болно.

	Хэдий тийм боловч эдгээр саналын эцэст мань өршөөлт эзэн хаан Рельдресселийн саналтай тохирч, маргааш таны нүдийг хурц сумаар сох харвах гэж байна.

	Та энэ аюулаас аргацааж гар гэж хэлээд, би энд хэрхэн нууцаар ирсэн шигээ одоо даруйхан нуугдан явах ёстой гэв.

	Гулливер гийчнээ, аль түрүүн ирээд хүлээж байсан зарцад нь өгөөд бодосхийж байснаа, эндээс зугтахаар болов.
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	Гулливер хөнжлөө сугавчлаад далайн эрэг тийш сэмээрхэн алхсаар Одой улсын усан онгоц зогсдог боомтод ирэв. Онгоц зогсох боомтын энэ газар ганц ч хүн байгаагүй тул бүх хөлөг онгоцноос хамгийн томыг сонгон авч хошуунд нь олс бэхэлж уян, бошинз, хөнжил, шаахай зэргээ тайлж дотор нь хийгээд, далбааг нь дээш татан хийсгэж, далайн усанд живчихгүйг хичээж аяархан явсаар хоолойн дунд хүрч цааш нь хөвлөө.

	Хөвөхдөө, тун саяхан цэргийн хөлөг онгоцнууд чирч ирсэн тэр зүг рүүгээ явж байгаа бөгөөд Блефуск арлын эрэгт хүрэх билээ.

	Гулливер, бяцхан онгоцоо далайн усны тохойд оруулаад болгоомжтойгоор эрэг өөд гарч чагнавал ойр тойронд нам жим, гагцхүү бяцхан цамхгууд сарны гэрэлд тодхон харагдана. Хот нийтээрээ нойрсож байхад дундуур нь явж хүмүүсийг сэрээе гэж бодсонгүй, харин хотын хэрмийн дэргэд хөнжилдөө ороод унтав.

	Өглөө болоход Гулливер хотын хаалгыг тогшиж, Уулан хүн таны мэдэлд байна гэж эзэн хаандаа айлтгана уу гэж манааны даргад хэлэв.

	Манааны дарга энэ тухай төрийн нарийн бичгийн даргад мэдэгдэж, төрийн нарийн бичгийн дарга эзэн хаандаа илтгэсэнд Блефускийн эзэн хаан бүх ордныхны хамтаар Гулливерийг угтахаар гарч ирцгээв.

	Хотын хэрмийн хаалганы дэргэд эрэгтэйчүүд нь бүгд мориноосоо бууцгааж, хааны хатан, шивэгчдийнхээ хамт сүйх тэрэгнээс бууцгаав.

	Блефускийн ордныхныг Гулливер газар хэвтэж байж амрыг нь эрээд, тэр арлыг сонирхон үзэх зөвшөөрөл гуйв. Харин Одой улсаас оргож ирсэн тухайгаа ганц ч үг цухуйлгасангүй. Эзэн хаан, түүний сайд нар манай элч нарын урьсан ёсоор энд зочлон ирэв гэж бодоцгоожээ.

	Гулливерт зориулан ордонд их баяр болж тарган эр үхэр, хонь нядалж, түүнийг зочлов. Шөнө болоход Блефуск түүний орж багтах байр байгаагүй учир гадаа унтах болоод хотын хэрмийн дэргэд одой хүмүүсийн зүйж дайж хийж өгсөн хөнжлөө нөмрөөд хэвтэв. 
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	Гулливер, Блефуск эзэнт улсын бүх нутгийг 3 өдрийн дотор хэрэн явж бүх хот, тосгон, сууриныг үзэхэд, түүний хаа явсан газар одой хүмүүсийн оронд байсан шиг эндхийн хүмүүс мөн л дагаж гүйлдэнэ.

	Гулливер, одой хүмүүс блефускчүүдийн хэлийг мэдэхээс доргүй, тэдний хэлийг мэдэх учир ярьж хөөрөхөд хялбар ажээ.

	Гулливер, эндхийн навтгар ой мод, зөөлөн нуга, нарийхан зөрөг зам зэргээр зугаацаж явсаар арлын нөгөө талд хүрч ирээд чулуун дээр сууж, Блефускийн эзэн хаанд ажил хийж эндээ амьдрах уу, үгүй бол Одой улсын эзэн хаанаас өршөөл гуйж буцаж очих уу яая даа байз, эх орондоо буцна гэхэд нэг л найдваргүй гэж бодлоо.

	Ийнхүү сууж байгаад далайн усанд нэлээд цаана цохио ч юм уу, усны том амьтны нуруу ч юм уу гэмээр ямар нэгэн бор юм цухуйж байгааг хараад юу байгааг үзэхээр шаахай оймсоо тайлж тавиад усанд ороод явчхав. Энэ нь цохио биш юм гэдгийг Гулливер түдэлгүй мэдлээ.

	Хэрэв хад сан бол усны давлагаанаар ингэж эрэг тийш хөвж явахгүй байх сан. Амьтан ч бас биш бололтой. Энэ лав хөмөрчихсөн завь юм гэж мэдээд зүрх нь хүчтэй лугшин, халааснаасаа дурангаа авч дурандвал үнэхээр завь ажээ. Далайн хүчит салхиар, ямар нэгэн хөлөг онгоцноос шидэгдээд энэ эрэг тийш хөөгдөж яваа биз ээ гэж бодоод Блефускийн эзэн хаанд гүйн очиж, эрэг тийш хөвж яваа тэр завийг хөөж гүйцье, надад хамгийн том хөлөг онгоцноосоо 20-ийг одоохон өгнө үү гэж гуйв.

	Уулан хүний үзсэн ер бишийн том завийг үзэж сонирхохоор эзэн хаан, завийг хөөн гүйцэхэд хөлөг онгоцнуудаа өгч, татаж гаргахад нь тусал гэж хоёр мянган цэрэгтээ тушаав.

	Бяцхан хөлөг онгоцнууд том завинд хүрэлцэн очиж, дэгээнүүдээрээ оосорлон завийг чирүүлээд Гулливер хойноос нь хөвж, гараараа түлхэж явсаар эрэгт хүрч уснаас татаж гаргахад 2000 цэрэг олсноос нь таталцаж ажилд нь нөхөрсгөөр туслав.

	Гулливер, завиа тойрч тал бүрээс нь үзсэнд түүнийг засварлахад төвөгтэй биш байсан тул шууд засварлах болов. Үүнд: юуны урьд завиныхаа доод, хажуу талыг нягт нямбай чигжсэнийхээ дараагаар, хамгийн бүдүүн модоор сэлүүр хийж, бас шураг босгов. Ажил хийж байхад блефускчүүд, Уулан хүн завиа хэрхэн засварлаж байгааг нь харж тойрон зогсоцгоох ажээ.

	Завиа засварлаж дуусаад эзэн хаанд очиж, өмнө нь өрөөсөн өвдгөө сөхрөн сууж хэлсэн нь: Хэрэв таныг соёрхон зөвшөөрвөл би энэ арлаас даруй явж, аян замдаа гарахыг хүсэж байна. Гэр орон, танил нөхдөө ямагт мөрөөдөн санах тул далайд онгоц дайралдаж эх оронд минь хүргэн өгч юү магад гэж найдах билээ гэв.

	Гэвч эзэн хаан, миний дэргэд алба хаавал үргэлж энхрийлэн хайрлаж, байн байн шагнал хүртээх болно гэж хэлж ятгасан боловч Гулливер явна гэж зүтгэсээр байх тул эзэн хаан зөвшөөрөхөөс аргагүй болов.

	Өшөөтний армийн флотыг ганцаараа устгаж чадах энэ Уулан хүнийг эзэн хаан явуулахгүй гэж их боджээ. Гэвч хэрэв Блефуск аралд Гулливер оршин суух юм бол Одой улстай ширүүн дайн хийлгэхэд заавал хүргэх байлаа.

	Бас хэдэн өдрийн урьд Одой улсын эзэн хаанаас оргодол Куинбус Флестриний гар хөлийг хүлж, Мильдендо хотод ирүүл гэсэн шаардах бичиг Блефускийн эзэн хаан хүлээн авсан ажээ.

	Ингэхэд Блефускийн сайдууд энэ бичигт хэрхэн хариулахаа гурван өдрийн турш эргэцүүлэн бодолхийлж, доорх зүйлийг илгээсэн нь: Блефускийн эзэн хаан би Одой орны эзэн хаан, дотнын ах Гольбасто Момарен Эвлем Гердайло Шефин Молли Олли Гой таны амрыг эрж, ялдамд тэр хүн асар том хөлөг онгоцоор зүг үл мэдэх газар тийш явсан тул Куинбус Флестринийг буцааж чадахгүй болсныг мэдэгдье. Хүнд зардал сүйтгэл, дэмий төвөгшөөлөөс ангижирсан явдалд Блефускийн эзэн хаан би өөртөө болоод хайрт ах тандаа баяр хүргэе гэжээ.

	Энэхүү бичгийг илгээгээд Блефускчүүд Гулливерийг аян замд гаргах гэж яаравчлав.

	Завийг нь тослохоор 300 үхэр нядалжээ. Бас Гулливерийн хяналтаар 500 хүн 2 том далбаа оёж өгөв.

	Далбааг бөх болгохын тулд хамгийн зузаан даавууг 30 давхарлан оёсон ажээ. Шурагийн уяа татуурга зэргийг Гулливер өөрөө, дээд зэргийн бөх олснуудыг 10-20-30-аар нь ч давхарлан эрчилж хийгээд тогтоогуурын оронд том чулуу авч явахаар тохируулж хийв.

	Явахад бүх зүйл нь бэлэн болжээ.

	Гулливер, Блефускийн эзэн хаан ба түүний харьяатуудтай салах ёс гүйцэтгэхээр хот руу эцсийн удаа очлоо.

	Эзэн хаан бүх бараа бологсдынхоо хамт Гулливерийг замд нь үдэхээр ордноосоо гарч ирээд, аян замдаа сайн явахыг ерөөж, биеийнхээ хэмжээгээр үйлдүүлсэн хөргийг 200 алтан зоос бүхий түрийвчний хамтаар бэлэглэв. Тэр алтан зооснуудыг блефускчүүд «спруга» гэж нэрлэдэг ажээ.

	Түрийвчийг маш нарийн, гоёмсгоор урлан хийсэн бөгөөд зоосыг нь гагцхүү томруулагч шилээр л сайн харж болох билээ.

	Хааны өгсөн бэлгийн зүйлийг Гулливер нусныхаа алчуурын нэг сэжүүрт нь боож аваад, хаанд чин сэтгэлээсээ талархлаа илэрхийлээд, Блефускийн нийслэл хотынхныг малгайгаараа дохин далласаар эрэг тийш очив.

	Гулливер, завиндаа 100 эр үхэр, 300 эр хонины бүхлээр нь хатаасан буюу утсан мах, 200 шуудай хатаасан талх, бас 400 тогоочид гурван өдрийн турш чадах чинээгээрээ бэлтгэж амжсан шарсан мах зэргийг ачжээ.

	Үүнээс гадна 6 үнээ, мөн төчнөөн тооны эр, эм хонь амьдаар нь авч явах болов. Гулливер эх орондоо очоод тийм нарийн ноост хонь өсгөхийг маш их хүсэх ажээ.

	Гулливер авч яваа сүрэг малаа тэжээхээр завиндаа сайн тэвэр өвс, нэг шуудай тариа тавьжээ.

	1701 оны 9 дүгээр сарын 24-ний өглөөний 6 цагт Уулан хүн гэж нэршсэн, хөлөг онгоцны эмч Лемюэль Гулливер завиныхаа далбааг өргөж Блефуск арлаас одов.
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	Зөөлөн салхи далбааг үлээж, завийг нь их далайд түргэсгэн явуулав.

	Блефуск арлыг сүүлчийн удаа харахаар эргээд харсан чинь далайн ус, тэнгэр хоёр нийлсэн мэт харагдахаас өөр юу ч харагдсангүй. Арлаас цаашлан явахад Блефуск арал, урьд өмнө юү ч байгаагүй юм шиг бараа тасарчээ.

	Үдэш болоход, эмгэн хумс амьдардаг чулуурхаг бяцхан нэгэн арал дээр хүрэлцэн ирэв.

	Энэ эмгэн хумс, Гулливерийн төрсөн оронд дайралддаг ерийн нэг эмгэн хумс шиг боловч одой хүмүүс ба Блефуск нутгийн галуу энэ эмгэн хумснаас ч бага билээ.

	Гулливер энэ бяцхан арал дээр цай хоолоо ууж идэж хоноглоод, маргааш нь халаасныхаа луужингаар зүүн хойд зүгийг чиглэн, цааш хөвөх бөгөөд хүн байдаг арал буюу хөлөг онгоцтой дайралдана байх гэж найджээ.

	Өдөр хоног өнгөрсөөр боловч цэлийсэн далайд мөн л ганцаараа явсаар байв. Салхи хааяа хөдөлж, далбааг нь хийсгэх бөгөөд хааяа намжиж, далбаа нь унжаад шураг дээр хатгасан дарцаг шиг салбайхад Гулливер сэлүүрээ барина. Эв хавгүй хийсэн бяцхан сэлүүрээрээ сэлүүрдэн тамирдаж сульдах учир эх орон, ердийн хүмүүстэй хэзээ ч уулзахгүй өнгөрөх юм болов уу гэж ч бодох ажээ.

	Гурав дахь өдрөө явж байтал оройн 5 цагийн орчим урдуур нь хөндлөн гарахаар яваа онгоцны далбаа алсад харагдахаар нь дуу чимээ өхөөр гууглан хашхирсан боловч хариу ч үгүй байлаа.

	Хөлөг онгоц нэгэнт өнгөрөн явах гэж байгаа тул Гулливер хүчлэн сэлүүрдэвч хөлөг онгоц завь хоёрын хоорондын зай ер хорогдохгүй, бас тэгээд хөлөг онгоц том далбаатай байхад Гулливерийн завь жижигхэн далбаа, өөрийн хийсэн сэлүүр бүхий билээ.

	Хөөрхий Гулливер, хөлөг онгоц гүйцэх найдвараа алдаад явтал ашгүй аз болж, салхи гэнэт намдаад хөлөг онгоц цааш хурдлахаа болив. Тэхэд Гулливер түүнийг нүд салгалгүй харж сэлүүрдэн, урагш ахисаар байх боловч ер газар дөхөхгүй тул өөрийн нь санаснаас зуу дахин удаан явах мэт билээ.

	Гэнэт, хөлөг онгоцны шураг дээр далбаа хийсэж буун дуу нижигнэсэн нь завь явааг олж харсан хэрэг байжээ.

	9 дүгээр сарын 26-ны оройн 6 цагт ёстой том хүмүүс суусан жинхэнэ хөлөг онгоцонд суулаа.

	Энэ нь Японд очоод буцаж яваа Английн худалдааны онгоц бөгөөд капитан нь эелдэг зөөлөн зантай, туршлагатай далайчин, Дептфордоос яваа Жон Бидль гэгч хүн явсан ажээ. Тэр хүн, Гулливертэй элэгсэг дотноор уулзаж, тохилог сайхан өрөөндөө оруулав.

	Капитан нь, Гулливерийг амрааж байгаад хаа хүрээд, хаашаа явж байгаагаа ярьж өгнө үү гэж гуйлаа.

	Гулливер, өөртөө тохиолдсон явдлаас товчхон ярьж өгөхөд, онгоцны капитан урдаас нь мэлрэн харж дэмий л толгойгоо сэгсрэн ихэд гайхаж суув.

	Онгоцны капитан, ярьсны минь үнэмшихгүй, энэ ч солиорсон хүн байна даа гэж бодоод байх шиг бололтой гэж Гулливер ойлгов.

	Иймд Гулливер ганц ч үг дуугаралгүй, халаасандаа байсан одой хүмүүсийн үхэр, хонь зэргийг гаргаж ширээн дээр тавихад эдгээр мал бэлчээрт явж байгаа мэт ширээн дээгүүр тарав.

	Тэхэд онгоцны капитан удтал мэл гайхаж байснаа Гулливер чин үнэнээ ярьжээ гэж сая үнэмшээд,

	— Энэ бол ертөнц дээрх хамгийн гайхамшигтай түүхт явдал гэж дуугарав.

	Блефускийн хонин сүргээс авсан нэг хонийг онгоцны модон галайнууд барьж идчихсэн байв.

	Гулливер, өрөөнөөсөө тэр хонины юу ч үгүй болтол мөлжигдсөн ясыг нь олж үзжээ. Ганцхан үүнийг л базаахгүй хэрэг гэж тооцохгүй бол Гулливерийн аяллын бүх явдал яах аргагүй өлзийтэй болжээ. Бусад үхэр, хонь цөм бүрэн мэнд бөгөөд холын аяллыг тэсвэрлэжээ.

	Гулливер аяллынхаа замд малаа, нунтаглаж дэвтээсэн талхаар тэжээж явав. Мөн авч явсан үр тариа, өвс нь 7 хоногт ганцхан удаа өгч хүрэлцэх төдий байлаа.

	Хөлөг онгоц бүх далбаагаа дэрвүүлсээр Англи руу одов. 1702 оны 4 дүгээр сарын 13-нд Гулливер онгоцноосоо, төрөлх нутгийнхаа эрэгт бууж түдэлгүй эхнэр, охин Бетти, хүү Жонни нартайгаа уулзаж тэврэлцэв.

	Хөлөг онгоцны эмч Гулливер, одой хүмүүсийн орон болоод Блефуск арал зэрэгт аялсан гайхамшигт явдал ийнхүү төгсөх ажээ.


ГУЛЛИВЕР Аварга хүмүүсийн оронд аялав

	 


1

	 

	Гулливер гэртээ удаан суусангүй билээ.

	Эх орондоо буцаж ирсний анхны сард төрөл садан, айл хөршийнхөө хүмүүстэй яриа хөөрөөтэй, хоол сайн иддэг, шөнө ч бөх унтдаг ер нь аятайхан л байжээ.

	Гэвч 2 дахь сар болж ирэхэд нэг л тааламжгүй. Идэж байгаа хоол нь ч гэсэн амтгүй юм шиг болоод л «Далайн аялалд иддэг хатаасан талханд дассанаас тэр юм уу!» гэж бодно. Тэнэгэр зөөлөн бамбагар ор нь ч гэсэн тохиромжгүй болоод далайн жигдхэн долгионд өлгий шиг ганхаж байдаг хөлөг онгоцныхоо орон дээр унтаж явах сан!.. гэж бодно.

	Нэг газар, нэг байшинд л хөдөлгөөнгүй амьдарч суухаас залхжээ. Цонхоороо харахад өнөөх л «Хар бух» гэсэн нэр өлгөөстэй гуанз харагдах нь бүр ч уйтгарлуулна. Байшингийнхаа хажуугаар өнгөрөн явж байгаа хүмүүсийг хараад:

	«Орчлон дэлхий тийм их уудам дэлгэр байхад энэ хүмүүс зөвхөн нэг гудамжаар л урагш хойш холхиж, бүх насаа өнгөрүүлж яаж болно вэ?

	Далайн боомтоос олон далбаат хөлөг онгоцнууд алс холын орнуудад өдөр бүр явж байхад, энэ хүмүүс бүтэн өдрийн турш албан тасалгаандаа суусаар лангуу түшиж зогссоор байж яаж чаддаг юм бэ? За яах вэ, тэгж суухыг хэн хүснэ, тэр хүн гэртээ сууж л байна биз. Харин энэ бол надад таарахгүй! Би бол далайчин хүн, далайчин хэвээрээ л байх болно!» гэж бодно.

	Гулливер ингэж бодоод танил далайчидтайгаа уулзаж болох хоёр далбаат онгоц, ачааны онгоц, мөн далбаа бүхий жижиг модон онгоцнууд зогсдог боомт буюу усан онгоцны засварын газар тийш хөл мэдэн харайж ирэв.

	Эх орондоо буцаж ирээд 2 сар болсныхоо дараа, капитан Жон Николсын командаар алс хол аялах хөлөг онгоц «Адвенчер»-т дахин эмчийн ажил хийж явахаар болжээ.

	1702 оны 6 дугаар сарын 20-ны өдөр «Адвенчер» онгоц гадаад далайд гарч явав.

	Салхи аяллын зам дагуу тул хөлөг онгоц бүх далбаагаа дэлгэж, Сайн итгэлт хошууны хамгийн урд үзүүрт хүрч ирэхэд капитан далбаа буулгаж уух цэвэр ус нөөцөлж ав гэж тушаав. «Адвенчер» онгоц энд хоёр хоног зогсоод цааш хөдлөх ёстой байлаа. Гэтэл хөлөг онгоцонд гэнэт цоорхой гарсан тул ачаа бараагаа буулгаж засварлахаас аргагүй болжээ.

	Бас тэгээд ч капитан Николс хурц халдварт хумхаар өвчилсөн ажээ. Хөлөг онгоцны эмч Гулливер капитаныг их анхаарал тавин үзэж, өвчний нь шинжлээд, бүүр эдгэртэл нь бид аяллаа цааш үргэлжлүүлж болохгүй гэж шийдэв.

	Ийнхүү «Адвенчер» онгоц Сайн итгэлт хошуунд өвөлжөөд, дөнгөж 1703 оны 3 дугаар сард далбаануудаа хийсгэн Мадагаскарын хоолой хүртэл тун өлзийтэй явав.

	4 дүгээр сарын 19-нд хөлөг онгоц Мадагаскарын аралд ойрхон ирэх үед өрнө зүгийн зөөлөн салхи гэнэт ширүүн шуурга болж солигдоод онгоцыг дорно зүг 20 өдрийн турш үлдэн хөөжээ. Онгоцны бүх хүмүүс ядарч зүдрэн туйлдаж, энэ хүчит шуурга бушуухан намдаасай гэж хүсэн мөрөөдөцгөөх билээ. Ийнхүү явтал шуурга нам гүм болж, бүтэн өдрийн турш далайд намуухан тайван байх учир, хүмүүс одоо л нэг амрах байх гэж найдацгаана. Гэвч капитан Николс үүгээр олонтоо аялж үзсэн, хашир далайчин тул гэнэт нам жим болсонд нэг л итгэлгүй байдлаар далай руу харж, буугаа олигтойхон бэхэлцгээ гэж тушаагаад:

	— Шуурга болно! гэж хэлэв. Үнэхээр маргааш нь үе үе салхилсаар, хүчит шуурга дэгдэж, улам улам ширүүсээд сүүлдээ Гулливерт ч, усан цэргүүдэд ч, капитан Николс өөрт нь ч огт тохиолдож байгаагүй тийм хүчтэй шуурга болж билээ.

	Шуурга олон хоног үргэлжиллээ. «Адвенчер» онгоц, салхи шуурга болоод далайн долгионтой олон хоног тэмцлээ. Шуурганд хөөгдсөөр байгаа капитан Николс чадамгай удирдаж, далбаагаа өргө, буулга, салхины аясаар яв, зогсоо гэх зэргээр тушааж явсаар эцэст нь «Адвенчер» онгоц энэ тэмцэлдээ ялагч болж гарав. Онгоц нь бүрэн бүтэн, хоол хүнсээр хангалттай, онгоцныхон эрүүл чийрэг, тэсвэр хатуужилтай, сурмаг чадмаг хүмүүс байлаа. Харин нэг гэм нь уух цэнгэг усны нөөц дуусчихсан тул ямар ч гэсэн базааж авах хэрэгтэй болов. Хаанаас? Яаж олох вэ? гэдэг асуудал байлаа. Шуурга онгоцыг дорно зүгт алс хөөж явуулсан учир хамгийн ахмад, туршлагатай усан цэргүүд ч гэсэн дэлхийн аль хэсэгт ирсэн, хуурай газар ойр байгаа эсэхийг хэлж мэдэхгүй ажээ.

	Бүгдээрээ мэл гайхаж, сэтгэл зовнин, капитан руу ширтэцгээнэ.

	Гэтэл, 1703 оны 6 дугаар сарын 16-нд, онгоцны шураг дээр зогсож явсан, дагалдан сурагч нэгэн залуу, алсад газрын бараа олж харжээ.

	Энэ нь эх газар ч байгаа юм уу, арал ч харагдаж байгаа юм уу алин болохыг хэн ч тааж мэдсэнгүй. Хад чулуурхаг буйд газрын тэр эрэг, капитан Николст ч гэсэн үл мэдэгдэх билээ.

	6 дугаар сарын 17-нд хөлөг онгоц, далайчид онгоцныхоо тавцан дээрээс тэр газрын дугуйрсан элст булан тохойг тодхон харж болохоор ойртон очжээ. Гэвч «Адвенчер» мэтийн том хөлөг онгоц шууд яваад очих тийм гүн устай тохой байгаа эсэхийг мэдэхгүй тул хянуур капитан Николс хэнд ч үл мэдэгдэх энэ тохойд онгоц зогсож болох эсэхийг магадлалгүйгээр онгоцоо оруулж болохгүй гэж шийдээд, онгоцоо зогсоож, сайн зэвсэг бүхий 10 усан цэргээ сэлүүрт жижиг онгоцонд суулгаж, хэд хэдэн хоосон ган өгөөд, эрэг хавиар нуур юм уу, гол горхины аль цэгийг нь олбол уух ус авчир гэж тушаав.

	Ингэхэд Гулливер усан цэргүүдийн хамтаар эрэг тийш явуулж өгнө үү гэж капитанаас гуйв.

	Энэ аялагч эрдэмтэн харийн газар нутгийг үзэхээр алс нутагт аялж явааг капитан сайн мэдэх учир дуртай зөвшөөрөв.

	Жижиг онгоц удалгүй усны захад очиход, усны мөлгөр чулуун дээр Гулливер хамгийн түрүүнд үсрэн буув.

	Энд эргэн тойрон нам гүм, зэлүүд газар бөгөөд завь ч гэсэн, загасчдын сууц ч гэсэн, төгөл мод ч гэсэн ойр хавьд харагдах юм ергүй байв.

	Цэргүүд ус эрж эрэг орчмоор тарцгаахад Гулливер ганцаараа үлдэж, шинэ газрын сониныг тоймчлон сонирхсон боловч онц сонирхолтой юм огт харсангүй. Баруун зүүн, хаашаа ч гэсэн үржил шим муутай, чулуурхаг хөрс үргэлжлэн харагдах ажээ.

	Ядарч, дургүй нь хүрсэн Гулливер тэр тохой руу буцаж аажуухан алхалсаар билээ.

	Далайн ус өмнө нь нэг л сүртэй, тааламжгүй цэлийнэ. Гулливер нэгэн том чулууг тойрч яваад цочин гайхаж зог тусав. Энэ чинь юу болж байна вэ? Усан цэргүүд онгоцондоо суугаад хөлөг онгоц руугаа байдаг чадлаараа сэлүүрдэж байх чинь. Намайг энд ганцаарыг минь орхичхоод явдаг нь яаж байгаа юм бэ? Юу болов гэж бодоод,

	Гулливер чанга хашхирч усан цэргүүдийг дуудах гэтэл хэл нь татчихсан мэт дуугарч болсонгүй.

	Эргийн цохионы цаанаас тэр цохионоос багагүй нэг маш том хүн гарч ирээд, цэргүүдийн сууж яваа онгоцны хойноос хөөлөө.

	Далайн ус дөнгөж өвдгөөр нь татаж байгааг Гулливер харав. Тэр том хүн хол алхах тул дахиад л 2-3 алхсан бол жижиг онгоцыг лав барьж авсан байх биз ээ. Гэвч усны ёроолын мөлгөр чулуунууд, явахад нь саад болсон бололтой гараараа занаад эрэг өөд буцав.

	Гулливер ихэд сүрдэж айсандаа толгой нь эргэж ойчоод, чулуун дундуур мөлхөн байж босоод, толгойгоо барьж аль ч зүгээ мэдэхгүйгээр гүйж гарав. Энэ аймшигт том хүнээс хаана нуугдъя даа гэж бодлоо.
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	Гулливер усны захаас холдож, толгодын бэлээр амьсгаадан гүйсээр хавь ойрын газрыг харвал нүдэнд багтаж харагдах газар болгонд ой мод, төгөл ногоорон униартах билээ.

	Тэр, толгодын бэл рүү бууж өргөн замаар явав. Замын хоёр талаар гөлчгөр нүцгэн нарс мэт, шулуун иштэй шигүү ой мод ургажээ.

	Гулливер, тэр моддын үзүүрийг өлийж хараад машид гайхав. Тэгсэн чинь энэ нь нарсан ой биш, харин өндрөөрөө модон чинээ ургасан арвайн түрүү ажээ.

	Тариа хураах цаг нэгэнт ойртсон бололтой. Ургаж гүйцээд, гацуурын боргоцойн чинээ том болсон үр тариа ойчихдоо Гулливерийн толгой, мөр, нуруу руу нь өвдтөл цохих тул улам хурдлан алхав.

	Гулливер явж явж арай гэж нэгэн өндөр хашаанд хүрлээ. Энэ хашаа, хамгийн өндөр ургасан тарианы түрүүнээс 3 дахин өндөр учир оройг нь дөнгөж харах билээ. Энэ талбараас хажуугийнхад нь очно гэдэг, тун ч бэрх ажээ. Үүний тулд хөвдөөр хучигдсан чулуун гишгүүр өөд авирч байж, дараагаар нь өндөр хашаа дээгүүр давах хэрэгтэй билээ.

	Чулуун шатны гишгүүр дөрөвхөн боловч тус бүр Гулливерээс их өндөр учир өсгийгөө өргөн, гараа сунган байж доод гишгүүрийн ирмэгт хүрэх билээ.

	Энэ учраас ийм өндөр шат өөд авирах гэж санасны ч хэрэггүй тул хашааг нарийвчлан ажиж, шургаад орчихмоор завсар сиймхий байдаггүй юм болов уу гэж эрсэн боловч олсонгүй.

	Гэтэл гэнэт шатны дээд гишгүүр дээр, онгоцны хойноос хөөсөн хүнээс ч том, дор хаяад цамхгийн дайтай өндөр хүн гарч ирлээ. Гулливер айн мэгдэж арвайн ширэнгэ рүү гүйн, бүдүүн сүрлийн цаана нуугдав.

	Аварга хүн эргэж хараад, гараа даллан ямар нэгэн юм дуудаж чанга хашхирахыг Гулливер нууцаасаа харав. Тэр нь зүгээр ямар нэг хүнийг дуудсан бололтой. Гэтэл энэ нь түүнд, цэлмэг өдөр тэнгэр дуугарах шиг санагджээ.

	Алсад мөн тийм дуу хэдэнтээ нүргээд 1 минут болоход, аварга хүний дэргэд мөн л цамхгийн хиртэй өндөр, 5 залуу ирсэн нь лав ажилчид бололтой. Тэр хүмүүс хамгийн наадах аварга хүнээ бодвол энгийн хувцастай, ядуулаг байдалтай, тэгээд гар хадуур барьцгаажээ. Гар хадуур нь хэчнээн том билээ!

	Хэрэв, бидний хэрэглэдэг 6 хадуурыг газар тавиад залгалаа ч гэсэн тиймэрхүү хадуур болох нь чухам юу бол доо.

	Аварга хүмүүс эзнийхээ хэлэх үгийг сонсоод эгнэн сууж, Гулливер нуугдсан тэр газрын арвайг хадаж эхлэв.

	Гулливер ухаан алдтал айж, арвайн ширэнгэ рүү буцаж харайв. Ургац нь их шигүү учир урт шулуун голтой модон дундуур арай гэж явна. Хүнд үр тариа дээрээс нь бороо мэт асгарах боловч үүнийг огтхон ч анзаарсангүй.

	Гэнэт салхи бороонд цохигдоод газар налж унасан арвайн ишүүд замыг нь таглахад Гулливер, холтосгүй бүдүүн модон дээгүүр давж, мөн түүнээс ч бүдүүнд тулж зогсов. Цааш нь газар налж унасан хэдэн арваад бүдүүн тийм моднууд байлаа.

	Моднууд чигжүү дамналдан унасан бөгөөд түрүүний нь ширүүн сахал жад мэт ёрдойлцож, Гулливерийн хувцсыг нэвт хатгаж биед нь шигдэх ажээ. Гулливер зай завсрыг нь харж гүйсээр хаашаа ч эргэж харсан ялгаагүй бас л тийм бүдүүн бүдүүн унанги аймшигтай өргөст сүрлүүд байх билээ.

	Одоо ингэхэд яана даа? Энэ ширэнгээс яагаад ч гарч чадахгүй нь гэдгээ мэдлээ. Тэнхээ тамираа ч барлаа. Тэгээд нэгэн хонхорхой газар түрүүлгээ харж хэвтээд зөндөө уйлав.

	Бүр саяхан, жилийн урьд одой хүмүүсийн оронд очиход би тэнд аварга хүн байж билээ. Тэхэд хэд хэдэн морьтой хүнийг халаасандаа хийж байсан, дайсны цэргийн бүх флотыг нэг гараараа чирээд ирж чадаж ч байсан билээ. Тэгсэн одоо аварга хүмүүсийн дунд өөрөө одой хүн, мэт байх тул хүчирхэг Куинбус флестринийг энэ аварга хүн халаасандаа хийчихмээр ажээ. Халаасандаа хийх нь яах вэ бага хэрэг. Харин Гулливерийг мэлхий шиг няц гишгэж, хүзүүг нь болжморынх шиг хуга мушгичхаж ч болох билээ. Ер нь дэлхий дээр ямар ч явдал тохиолдож болох юм... гэж бодов. Ийнхүү хэвтэж байтал дээрээс нь палигар хавтгай бараан юм хариугүй бууж ирчих гээд байхыг харжээ. Энэ чинь юү билээ? Нүсэр том шаахайн ул уу даа? Лав тийм ажээ. Тариа хадагчдын нэг нь түүнд мэдэгдэлгүй ойртож ирээд дэргэд нь зогсов. Хэрэв дахиад л нэг алхвал Гулливерийг цох, дэвхрэг шиг нялц гишгэчих байлаа.

	Гулливер айсандаа гэнэт хашхирсанд аварга хүн сонсоод тонгойж газар руу нэлээд сайн харж, гараараа тэмтэрч байгаад хэдэн түрүү тариа хажуу тийш нь ярж, ямар нэгэн амьтан байгааг харав. Тэр хүн урьд өмнө үзээгүй амьтан буюу шавж үзэж байх шиг хэсэг зуур Гулливерийг болгоомжтойгоор ажив. Тэр хүн, энэ хачин амьтанд хазуулж самардуулчихгүй шиг яахан барьж авъя даа гэж бодож байгаа нь илэрхий байв.

	Сүүлдээ мань аварга хүн, Гулливерийг хоёр хуруугаараа бүслэхээр нь хавчиж бушуухан дээш өргөөд сайн ажиж харахын тул нүдэндээ ойртуулав.

	Энэ нь Гулливерт, ямар нэг эргэлдэх догшин хуй газраас хийдүүлэн өргөж тэнгэрт аваачих шиг санагджээ. «Хэрэв бид, цох, жоом мэтийг барьж байгаад газар шиддэгтэй адил далайж байгаад намайг газар чулуудвал яана аа?» гэж бодохоос зүрх шир хийх шиг болж, өмнө нь хоёр том дүрэлгэр нүд харагдахад, хэдийгээр хоолой нь чичирч, хэл нь тагнайдаа наалдсан юм шиг хөдлөхгүй болчихсон боловч наманчлан залбирч байгаад намуухан эелдэг дуугаар:

	— Эрхэм аварга хүн та намайг өршөөж хайрлана уу. Би танд үл зохилдох явдал гаргахгүй гэж гуйв.

	Юу ярьсныг аварга хүн огт ойлгосонгүй бололтой. Гэвч Гулливер миний үгийг ойлгосон байх гэж бодоогүй билээ. Гагцхүү аварга хүн, намайг гуаглаж, чахарч, жингэнэж, дэмий дуугарч байгаа биш, харин хүнтэй адил ярьж байна гэж л мэдээсэй гэж хүснэ.

	Аварга хүн учрыг мэдээд, Гулливерийг газарт унагаачихгүйн тулд хуруугаараа сайн хавчиж, анхааралтай гэгч нь ажив. Том хүний хуруу, цээжийг нь бахиар хавчиж байгаа юм шиг болгосонд нь өвдөхдөө «дүүрлээ шүү! Хэрэв энэ аймшигт амьтан намайг унагаахгүй буюу тастаж хаячихгүй байлаа ч гэсэн амьсгал бүтэж, няц шахаж ална байх!» гэж бодогдоод өөрийн эрхгүй хашхирав.

	Гэтэл аварга хүн, түүнийг алах гэж бодсонгүй, харин инээмсэглэж, бошинзынхоо хормойгоор олзоо хучаад тариалангийн талбайн нөгөө зах руу гүйн одов.

	«Эзэндээ аваачиж өгөх нээ» гэж Гулливер тааварласан ажээ. Арвай тариалсан талбайд хамгийн түрүүнд ирсэн тэр том хүний гарт үнэхээр оржээ.

	Эзэн, ийм жаахан хүн үзээд, ажилчдаасаа ч их гайхаж, эргүүлж тойруулан удтал ажаад Гулливерийн бошинзын хормойг тулах таягийн чинээ бүдүүн сүрлээр сөхсөн нь тэр хүнд, цохны далавчийг өргөсөн адил билээ.

	Ажилчид бүгдээрээ цугларч Гулливерийг тойрон, хүзүүгээ гүрдийлгэн чив чимээгүй харж зогсоцгооно.

	Гулливерийн нүүрийг сайн харахын тулд эзэн малгайг нь авч үсийг нь аяархан үлээхэд, үс нь ширүүн салхинд хийсэх адил болов. Дараагаар нь аварга хүн, түүнийг доош болгоомжтой газар буулгаж, дөрвөн хөллүүлж тавилаа. Энэ зэрлэг жижиг амьтан яаж гүйдгийг нь үзье гэж бодсон байх.

	Гэвч дөнгөж тавингуут Гулливер цээжээ өндийлгөж босоод цох ч биш, дэвхрэг ч биш тэдний л адил хүн байна, тэднээс зугтаж нуугдахыг бодоогүйгээ аварга хүмүүст үзүүлэхийг хичээж, тэдний урдуур нь их л бардам алхлав.

	Бас малгайгаа авч шинэ эзэндээ мэхэсхийн хүндэтгэн ёслоод, ихэд гэдийн зогсож огцом дуугаар, дөрвөн янзын хэлээр ярьж амрыг нь эрсэнд аварга хүмүүс гөлрөн ширтэцгээж дэмий л толгойгоо сэгсэрцгээн юү хэлснийг ойлгохгүй байгаа нь Гулливерт тодорхой харагдлаа. Тэхэд нь халааснаасаа алтан зоостой түрийвчээ гаргаж, эзний алган дээр тавив.

	Тэхэд эзэн өрөөсөн нүдээ онийлгож хамраа ятайлган, нэлээд тонгойж өнөөх зүйлийг ширтэн харав. Гулливерийн хүнд түрийвч нь эзэнд, намуу цэцгийн үр мэт жижигхэн, хөнгөхөн санагдсан байх. Энэ чухам юу болохыг тааварлаагүй болохоороо ханцуйныхаа хаанаас ч юм битүү зүү гаргаж, үзүүрээр нь чичилж үзнэ.

	Тэхлээр Гулливер түрийвчээ нээж, дотор нь байсан 36 алтан, испани зоосоо бүгдийг нь аварга эзний алган дээр асгав.

	Аварга хүн хурууныхаа үзүүрийг норгож, испани алтан зоосыг нэг нэгээр нь наалдуулан авч үзэхэд, энэ өчүүхэн бэлгийг хүлээн авна уу гэж аварга хүнийг гуйж байгаагаа дохиогоор тайлбарлахыг Гулливер хичээж, гараа зүрхэн тушаагаа дарж мэхэсхийсэн боловч аварга хүн огт ойлгосонгүй, харин зоосоо түрийвчиндээ хийгээд, халаасандаа хий гэж дохиогоор тушаав.

	Дараагаар нь аварга хүн, ажилчидтайгаа ямар нэгэн юм ярьсан нь түүний хажууд 8 усан тээрэм зэрэг зэрэг түрчигнэн ажиллах мэт санагджээ. Тэднийг тариалангийн талбайгаас явах болоход тэр баярлаж билээ.

	 Аварга хүн халааснаасаа нусны алчуур гаргаж, хэд давхарлаад, солгой гараа газар тавин нусныхаа алчуураар бүтээхэд Гулливер яах гэж байгааг нь шууд ойлгож, өргөн палигар алган дээр нь авирч гараад өнхөрч ойчихгүйг хичээж түрүүлгээ харж хэвтэв.

	Аварга хүн, түүнийг унагаж гээчхүүзэй гэж сүрхий эмээж, хөнжлөөр хучиж байгаа юм шиг, алчуураараа хямгатай ороож, нөгөө гарынхаа алгаар бумбадаад гэртээ авчрав.
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	Жин үд болж, гэрийн эзэгтэй хоол бэлдээд байтал, алган дээрээ Гулливерийг суулгасан аварга хүн гэртээ орж ирээд ганц ч үг дуугаралгүй, бүтээсэн алчуурынхаа захыг сөхөөд эхнэр лүүгээ гараа хандуулав.

	Тэр эзэгтэй Гулливерийг хараад, гэдрэг ухарч, хоёр чихний нь хэнгэргийг хагартал чанга орилов.

	Гэвч мөргөн тонголзож, малгайгаа авч өмсөж байгаа, ширээн дээр тавгуудын хоорондуур болгоомжтой гэгч алхалж байгааг нь хараад их л сонирхов.

	Гулливер ширээн дээгүүр үнэхээр ч их аяархан явж байсан ажээ. Энэ ширээ намхандаа л 2 давхар байшингийн чинээ өндөр учир ирмэгээс нь холуурхан явахыг хичээнэ. Эднийх гэр бүлээрээ эцэг, эх, гурван хүүхэд, эмэг эхийн хамтаар хоол, цайгаа идэж уухаар ширээ тойрон суугаад, эзэн тавгийнхаа хажууд Гулливерийг суулгав.

	Эзэгтэй өмнөө байгаа үхрийн шарсан махыг хөшиглөн, зүсэм талхны хамтаар өмнө нь тавьж өх ажээ.

	Ингэхэд Гулливер мэхэсхийн мөргөж, хутга сэрээ зэрэг аяныхаа хэрэглэлийг гаргаж хоол идэх болов.

	Тэр эзэгтэй хоол идэх завсраа хааяа сэрээгээ тавьчхаад Гулливерийг инээмсэглэн ширтэх нь сүрдмээр билээ. Толгойноос нь том шүднүүд арзалзан, чийдэн мэт дүрэлгэр том нүднүүд тал бүрээс нь гялганах тул айснаас болж нэгэн удаа хахахад хүрч билээ. Өөрсдөөс нь хэчнээн сүрдэн айж байгааг минь их бага эдгээр аварга хүмүүс битгий л мэдчихээсэй гэж бодоод ийш тийш харахгүй хичээж байгаад хоолоо идэж гүйцэв.

	Эзэгтэй, зарцдаа ямар нэгэн юм өгүүлэхэд тэр хүн, алтан шаргал өнгөтэй нэр үл мэдэх архи дүүргэсэн хундага, Гулливерийн өмнө тавив. Энэ нь хамгийн жижиг жүнз бөгөөд нэг лүүнээс илүүгүй архи багтмаар ажээ.

	Гулливер босож, хундагыг хоёр гараараа өргөн, эзний гэргийд ойртон очоод эрүүл мэндийн нь төлөө дарсаа уусан нь аварга хүмүүст их л таалагдаж, хүүхдүүд нь ч хүртэл алга ташин хөхрөлдөхөд, чих нь бараг дөжрөөд эзний тавгийн цаагуур нуугдахаар яаран гүйгээд талхны хальсанд бүдэрч тэрийн унасан боловч босож зогсоод эдний тоглоом тохуу л болохгүй юм сан гэж сэтгэл зовсон байдалтай ийш тийшээ харав.

	 Гэвч бяцхан хүнийг унахад хэн ч инээж хөхөрсөнгүй, харин гай болж тээглэн унасан талхны хальсыг зарц эмэгтэй ширээнээс авч хаяв.

	 Эздийг тайтгаруулахаар, унахдаа бэртэж гэмтээгүйн тэмдэг болгож малгайгаараа даллан, гурвантаа «ура» хашхирав.

	Харин Гулливер чухам энэхэн зуур бас ямар шинэ аюул тулгараад байсныг мэдэхгүй байлаа,

	Ингээд эзэнд ойртож очмогц эцгийнхээ хажууд сууж байсан 10 настай нэгэн дүрсгүй хүүхэд, хөлөөс нь шалавхан шүүрэн авч их дээр өргөсөн тул амь тэмцэж толгой нь эргэжээ.

	Тэр хүүхэд бас тэгээд яах ч гэж байсныг бүү мэд. Харин эцэг нь төдхөн түүний гараас Гулливерийг булаан авч ширээн дээр тавиад хүүхдэдээ тасхийтэл алга хүртээв. Тийм чанга алгадалтаар манай ердийн хүмүүсийн бүтэн суман цэргийг ч мориноос нь ховх үсэргэчихмээр ажээ.

	Үүний дараа эцэг, хүүхдээ ширээнээс одоохон холд гэж зандрахад ихэр татан, бух урамдах шиг их дуу гарган уйлсанд Гулливер хүүхдийг өрөвдөн «ийм жаахан хүүхдэд юунд уурлана вэ?» гэж бодоод дүрсгүй жаалыг уучлан хэлтрүүлнэ үү гэж эзэнд мөргөн, дохиогоор гуйсныг эцэг нь мэдэж, жаал хүү ч суудалдаа ирж суув. Энэ бүх явдлыг үзэж ядарсан Гулливер давсны сав дэрлэн, ширээн дээр хэвтээд удалгүй зүүрмэглэв.

	Гэнэт, ар талдаа ямар нэгэн юмны хүчтэй шуугиан сонсов. Тийм нэгэн жигдийн хэржигнэсэн дууг, 10 шахам суурь машин нэгэн зэрэг ажилладаг оймсны үйлдвэрийн газар л сонсож болох сон билээ.

	Зүрхийг нь юм базах шиг болж нүдээ нээтэл, ямар нэгэн араатан амьтны аймшигтай том хоншоор ширээн дээр харагдаж, том ногоон нүд анивалзаж, сүр бадарсан урт сахал гозолзон байхыг үзэв.

	 Энэ ямар амьтан бэ? Шүлүүс үү? Бар уу? Арслан уу? үгүй биш, энэ араатан хамгийн том арслангаас ч дөрөв дахин том байна.

	Гулливер тавгийнхаа цаанаас нэлээд хянамгай харж харж , байгаад энэ чинь муур юм, ердөө л нэг гэрийн тэжээмэл муур байна шүү гэж танив. Энэ муур гэрийн эзэн эмэгтэйн өвдөг дээр авиран гараад илүүлэн эрхэлж, цээж нь хэржигнэнэ.

	Хэрэв энэ муур нутагт нь байдаг шиг тийм жижигхэн сэн бол Гулливер мөн л түүнийг илэн таалж, чихийг нь маажиж байх сан билээ.

	Гэвч хулгана, муурт ойртъё гэж зориглох уу даа гэж бодоод холдож байгаад хоосон таваг буюу аяганд нуугдъя гэсэн боловч, харин аз болж, зэрлэг араатан айж зугтсан хүн рүү довтолдог, айхгүй байгаа хүнээс зугтдаг гэгчийг санасан учир их л зүрхэлж сэлмэнийхээ бариулаас барьсаар урагшаа зоригтой алхав.

	Олон жил ан агнасан Гулливерийн туршлага талаар болсонгүй ажээ. Юу гэвэл 5-6 алхаж, муурын яг хоншоорт аймшиггүй ойрхон очиход, муур хөлөө ч сунгахыг зүрхэлсэнгүй, харин чихээ хулмайж хойш ухран, эзэгтэйн өвдгөн дээрээс босон харайж, ширээнээс холдон зайлахад сэтгэл нь амарч, санаа алдаж билээ.

	Гэтэл бас хоёр том нохой тэр тасалгаанд орж ирэв. Тэр ноход хэдий хир том болохыг та бүгд мэдэхийг хүсвэл, дөрвөн зааныг дээр дээрээс нь давхарлан зогсоогоод үз. Тэгвэл бүр тодорхой мэднэ. Нэг нь хэдийгээр том боловч энгийн нэг хоточ нохой, нөгөө нь анч тайга ажээ.

	Ашгүй хоёр нохой түүнийг онц анзаарсангүй, эзнийхээ хаяж өгсөн юмыг зуугаад гадагш гарав.

	Үдийн хоол идэж дуусах үед, нэг настай хүүхэд тэвэрсэн эмэгтэй орж ирэв. Хүүхэд нь түүнийг хараад чихийг нь дүлийртэл бархирав. Хэрэв тэр хүүхдийг Лондон хотын нэг захад байлгаад хашхируулбал нөгөө захад байгаа дүлий хүн ч гэсэн дуулмаар тийм чанга хашхирсан билээ. Хүүхэд, Гулливерээр тоглох гэсэн боловч хүрч чадахгүй байгаадаа уцаарлав. Ээж нь инээмсэглэж байгаад Гулливерийг хүүгийнхээ өмнө тавихад хүүхэд бүслэхээр нь базаад толгойноос нь хөхөв. Ингэхэд тэр тэсвэрлэж чадсангүй, хүүхдийн дуунаас арай чанга болов уу гэмээр дуугаар хашхирсанд хүүхэд цочихдоо гараасаа алдав.

	Тэр эмэгтэйн өвөр дээрээс ингэж өнхрөн дугуйлдаж явахад, эзэгтэй барьж аваагүй сан бол түүний амьдрал төгсөх байсан байх!

	Хүүхэд цочин их чанга бархирсанд эх нь дуугүй болгохын тулд тоглоомын хоржигнуурыг нь дуугаргана. Хоржигнуурыг бүдүүн олсоор оосорлож, хүүхдийн бүслэхийнд зүүсэн нь том хулуу цоолон уясан мэт ажээ. Дотор хөндийд нь 20 шахам мөлгөр чулуу хоржигнон дуугарна.

	 Гэвч хүүхэд хуучин тоглоомоороо зугаацахгүй, харин улам чанга бархирсан учир эх нь Гулливерийг хормогчоороо далдалж өөр тасалгаанд оруулаад, тэнд байгаа орон дээр хэвтүүлж, нусны цэвэрхэн алчуураар хучлаа. Энэ алчуур нь цэргийн хөлөг онгоцны далбааны чинээ зузаан, ширүүн, энгээрээ түүнээс ч том билээ.

	Гулливер их ядарсан учир нүд нь анилдаад эмэгтэйг гармагц, барзгар зузаан хөнжил толгой дээгүүрээ нөмөрч дуг нойрсов.

	Гулливер, хоёр цаг гаруй унтаж, гэртээ хариад төрөл садны хүмүүс, найз нөхөдтэйгөө уулзаж байна гэж зүүдлэв. Сэрээд, хэдэн цагаар ч яваад тойрч гүйцэх аргагүй уудам тасалгаанд тавьсан, зах зух нь харагдахгүй том орон дээр хэвтэж байгаагаа мэдэж ихэд уйтгарлана. Дахин унтахаар нүдээ аньж нөмрөгөөр толгойгоо бүтээж хэвтсэн боловч дөнгөж зүүрмэглэхтэй нь зэрэг ямар нэгэн амьтан шалнаас орон дээр нь үсрэн гарч дэрэн дээгүүр гүйгээд хажууд нь зогсож юм асгах ч шиг, исгэрэх ч шиг дуугараад байх учир унтаж чадсангүй.

	Гулливер өндийж, сахал салмай болсон урт хоншоортой, нэг амьтан дэргэд нь зогсоод гялалзсан хар нүдээр эгцлэн харж байгааг үзэв.

	Модон галай байна шүү!

	Хотны нохойн чинээ том, бараан хүрэн зүстэй, ой гутам модон галай байв. Бас ганц ч биш хоёул тул Гулливерийн хоёр талаас нь дайрна.

	Ай ямар муухай амьтан бэ? Нэг модон галай нь айх ч үгүй, бошинзын нь захнаас самардлаа.

	Ингэхэд Гулливер хажуу тийшээ бултан зайлаад сэлмээ сугалж, араатны гэдсийг ганцхан цавчин хага татсанд модон галайн цус нь садарч өнхрөн унаад, нөгөөх нь зугтав.

	Ингэхэд тэр модон галайг элдэн хөөж орныхоо яг ирмэг дээр гүйцээд сүлийг нь тас цавчсанд час час гэж маш чанга дуугаран, цусан зам татуулан доош өнхрөв. Үхэж байгаа модон галайг эргэн үзвэл бас л амьд байх тул хүчлэн цохиж алсан билээ.

	Яг энэ үеэр нөгөө эзэгтэй тасалгаанд орж ирээд, Гулливерийн цус нөжид нэлийдсэн байхыг үзээд ихэд цочин, ор руу гүйн ирж тэврэн авах гэхэд,

	Тэр инээмсэглэн, цус болсон сэлмээ үзүүлж, дараагаар нь үхсэн модон галай руу заахад учрыг нь ойлгосон ажээ.

	Хатан, зарц эмэгтэйгээ дуудаад, үхсэн оготныг хайчаар хавчин аваачиж хая гэж тушаав. Тэр хоёр эмэгтэй, бас өөр нэг оготнын тасархай сүүл Гулливерийн хөлийн дэргэд шилбүүрийн сур мэт хөврөн хэвтэж байгааг харав.
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	Гулливерийн эзэн, эелдэг хөөрхөн ааштай, ухаалаг охинтой билээ. Тэр охин 9 настай Хүүхэд гэхэд бяцхан баймаар боловч гурван давхар байшингийн чинээ өндөр ажээ.

	Энэ охин хүүхэлдэйдээ гоёлын цамц, тэрлэг, хормогч зэргийг оёж өмсгөн тоглодог боловч гайхам сонирхолтой амьд хүүхэлдэйтэй болсноосоо хойш хуучин тоглоомоороо зугаацахаа больж, урьдынхаа хайртай тоглоомоо хайрцагт хийж хойш тавиад, түүний дүүжин өлгийг нь Гулливерт өгөв.

	Өдөрт нь өлгийгөө шүүгээний нэг нүдэнд тавьж байдаг шөнөд нь модон галай авирч хүрэхгүйгээр, байшингийн таазнаас доохноо хадсан тавиур дээр тавьдаг байлаа.

	Энэ охин, «грильдриг»-дээ (аварга хүмүүсийн хэлээр «бяцхан хүн» гэжээ) дэр, хөнжил, орны цагаан даавуу зэргийг хамгийн ховор нимгэн эдээр хийж өгчээ. Дотуур хувцас, оймс зэргийг нь үргэлж угааж өгдөг байлаа.

	Гулливер, энэ охиноор аварга хүмүүсийн хэл заалгах болоод ямар нэгэн юмыг хуруугаараа зааж асуухад охин юу гэж нэрлэхийг, хэд дахин давтаж чанга чанга хэлж өгнө.

	Охин, түүнийг энхрийлэн асарч, өөрийгөө «глюмдадьклич» буюу асрагч гэж нэрлэн дууддаг болгох зэргээр ихэд тэсвэртэйгээр хэл заана.

	Хэдэн долоо хоног өнгөрөхөд Гулливер ойр зуурын юм төсөөлөх болж, аварга хүмүүсийн хэлийг хагастай хугастай тултиран ярьдаг болов.

	Тэгээд бас эзэн, хээр талаас сонирхолтой бяцхан амьтан олж ирсэн гэдэг цуу яриа ойр орчмын газраар тарж, энэ өчүүхэн амьтан хэрмээс ч жижиг боловч, хоёр хөлөөр явах, ямар нэгэн аялгуугаар огцом огцом ярих, мөн хүний хэлийг бага ч гэсэн төсөөлөх болсны нь үзвэл хүнтэй маш төстэй, хөнгөн гавшгай, үгэнд оромтгой, хий гэсэн бүхнийг уриалгахан гүйцэтгэдэг, нүүр нь цайвар гурван настай эмэгтэй хүүхдийн нүүрээс ч хас цагаан булбарай, толгойн үс нь ноолуур мэт мяндаслаг зөөлөн юм гэж ярьцгаана. Өгөөмөр сайхан нэгэн өдөр эзнийд хуучин түнш нь зочлон ирээд та нөхөд гайхалтай бяцхан амьтан олсон гэж дуулдаад байх чинь үнэн үү гэхэд эзэн бяцхан хүнийг авчир гэж охиндоо хэлэв.

	Охин гүйн одож Гулливерийг авчраад ширээн дээр тавихад Гулливер, асрагчийнхаа зааж сургасан бүхнийг үзүүлэх хэрэгтэй болов. Ширээн дээгүүр хөндлөн гулд алхалж, командаар сэлмээ сугалах, хуйнд нь буцааж шургуулах зэргээр үзүүлээд зочинд мөргөн тонголзож хэрхэн амьдарч байна гэх зэргээр асууж үүнээс хойш дандаа ирж байгаарай гэж гуйв.

	Жигтэйхэн бяцхан хүнийг үзсэн нь өвгөнд их л таалалтай санагдаж улам сайн шинжин харахаар, нүднийхээ шилийг зүүхэд өвгөний нүд, усан онгоцны суудлын өрөөний дугариг цонхоор тэргэл саран цухуйх шиг санагдаж, Гулливер тэсгэлгүй инээд алдав.

	Асрагч охин Гулливерийн инээд алдсаны учрыг мэдээд аягүйрхэв.

	Харин зочин хүн гомдсон байдалтай шазуураа зууж:

	— Тун зугаатай амьтан байна даа! Миний бодоход, энэ амьтныг харж хүн хөхөрнө үү гэхээс биш энэ амьтан хүн хараад хөхөрч байх нь зохимжгүй юм гэж хэлэв. Хагас цаг яваад хүрэх юм уу, 22 миль орчмын цаана байгаа ойрхны нэг хотод аваачаад зах дээр гаргаж худалд гэж өвгөн, эзэнд зөвлөж байгаа яриаг нь Гулливер сонсож хэдэн үг ойлгоод, зохисгүй муу явдал болох нээ гэж мэдэв.

	Асрагч охин Гулливерийг аварч хамгаалах нь зөв гэж үзээд нүдэндээ нулимс гүйлгэнүүлэн байж хэлсэн нь: Аав ээж та нар ноднин жил нэгэн хурга бэлэглээд, тэжээж тэвээрүүлж амжаагүй байтал яргачинд аваачиж худалдсан шигээ одоо бас бяцхан хүнийг тун сая өгчхөөд, яармагт аваачиж худалдах гэж байна гэлээ.

	Намайг яармагт аваачиж, сургуультай сармагчин буюу усан гахай мэт үзүүлэх гэлээ гэж бодоод Гулливер анхандаа урам хугаран гомдох ажээ.

	Гэвч эзний гэрээс гарахгүй байх юм бол хүүхэлдэйн дүүжинт өлгий юм уу, шүүгээний нүдэнд суусаар л өтлөх болно.

	Яармаг дээгүүр хэсэн бэдэрч яваад худалдагдвал хувь заяа минь өөр болохыг хэн мэдэх вэ? гэж бодлоо.

	Ингээд Гулливер анхныхаа явалтыг горьдолтойгоор хүлээх билээ.
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	Нэгэнт хүлээсэн өдөр болж дөнгөж үүр цайхтай зэрэг эзэн өөрийн охин, Гулливерийн хамтаар явлаа.

	Эзэн, нэгэн морь унаж, Гулливерийг агуулсан хайрцгийг гартаа барьсан, охин нь сундалжээ.

	Морины түргэн хатираа, Гулливерт дахиад л хөлөг онгоцоор аялж, онгоц нь давалгаанд нэг дээр гарч, нэг доош орж байгаа мэт санагдана.

	Бяцхан хүнийг хотоос хөдөө тосгонд тээж аваачихад зориулж хийсэн битүү хайрцагт Гулливер сууж явсан биш, үнэндээ хэвтэж явсан учир хааш явж байгааг харж үл чадна.

	Хайрцаг тал бүрээсээ битүү бөгөөд түүнд гагцхүү Гулливерийг оруулж гаргаж байхаар өчүүхэн үүд, агаар оруулахаар хайрцгийн дээд талд хэд хэдэн нүх гаргасан ажээ.

	Энхрийлэн асрагч охин хайрцагтаа бас хүүхэлдэйнхээ орыг, хавж оёсон хөнжлийн хамтаар тавьжээ.

	Гэвч хөнжил хэчнээн зузаан ч гэсэн, морины явдалд хайрцгийн ёроолоос дээш алд дэлэм, нэг өнцгөөс нөгөө өнцөг хүртэл шидэгдэн явахад бэртэж гэмтэхээс хамгаалах уу даа?

	Асрагч охин хөөрхий бяцхан хүний зайлагдан өнхөрч, хана мөргөх чимээг сэтгэл түгшин сонсов.

	Мориныхоо жолоог татаж дөнгөж зогсонгуут охин, хайрцгийнхаа хаалгыг онгойлгож шагайж харахад, эцэж зүдэрсэн Гулливер арай гэж босоод салгалан дайвсаар салхинд гарав.

	Хагас цаг явсан замын явдалд бие нь зайлагдан хямарч, нүд нь эрээлжилнэ. Хэрэв далайн их шуурганд явж хатуужилтай болон сураагүй бол Гулливер лав өвдөх байсан биз ээ.

	Тэгэвч Гулливер удтал амар жимэр байсангүй. Эзэн ганц ч минут дэмий өнгөрөөхгүйг хичээх тул «Ногоон бүргэд» гэдэг зочид буудлын газраас нэгэн том тасалгаа олж, дунд нь өргөн ширээ тавиулаад зарлагч хүн хөлслөв. Зарлагч хүн нэг цагийн дотор бүх хотыг тойрон: «Ногоон бүргэд» гэдэг зочид буудлын газар гайхалтай сонин бяцхан амьтныг хямдхан үнээр сонирхож болно. Энэ бяцхан амьтан, хүний хуруунаас томгүй боловч яг л хүн шиг байдалтай, бас юу хэлсэн болгоныг ойлгодог, өөрөө цөөн үг хэлж чадна, янз бүрээр алиалж ч чадна гэж хашхирч явав.

	Хүмүүс зочид буудлын газар дүүрэн цугларав.

	Гулливерийг ширээн дээр тавиад Асрагч охин түүнийг нэг талаар хамгаалах, нөгөөтээгүүр юү хийж үзүүлэх ёстойг хэлж өхөөр сандал дээр гарч зогсжээ.

	Охины хэлсэн үгээр хойш урагш алхлан, сэлмээ хуйнаас нь сугалж эргүүлэх бөгөөд охины сүрэл авч өгөхөд илдээр байлдаж байгаа мэт янз бүрийн хөдөлгөөн хийж үзүүлээд, эцэст нь хуруувч дүүрэн хийсэн дарс авч цугларагсдын эрүүл мэндийн төлөө уугаад, дараачийн зээлийн өдөр дахин ирцгээх биз гэж урив.

	Тоглолт болсон энэ тасалгаанд 30-аас илүү хүн багтамгүй билээ. Гэтэл гайхалтай бяцхан хүнийг үзэж сонирхох гэж хотын хүмүүс бараг бүгдээрээ ирцгээжээ. Иймд Гулливер, шинэ шинэ үзэгч хүмүүсийг сонирхуулахаар нэг тоглолтоо 12 удаа дахихад хүрч байсан билээ.

	Орой болоход Гулливер дөнгөж ярих, хөдлөх төдийхөн болтлоо ядрав.

	Түүнд болгоомжгүй хүрч хавирга сүврэгийг нь няц шахах буюу хөл гарыг нь хугалчих болуузай гэж эзэн сэргэмжлэн, түүнд хэн ч ойртож хүрэхийг хориглов.

	Эзэн, үзэгчдийн сандлыг тоглолт болж байгаа ширээнээс ямар ч гэсэн хол тавь гэж тушаасан боловч энэ нь Гулливерийг санамсаргүй ослоос хамгаалсангүй ажээ. Хамгийн ар талын эгнээнд суусан нэгэн сурагч, гэнэт өндөсхийн, Гулливерийн толгойг чиглүүлэн шагайж байгаад, хуурсан том самар шидэв.

	Энэ самар нь зэгсэн том тарвасын чинээ бөгөөд хэрэв Гулливер хажуу тийш түргэн зайлаагүй сэн бол толгойг нь хага цохисон байх билээ.

	Ингэхэд бяцхан жаалыг чихнээс нь хөтөлж тасалгаанаас гаргасан боловч Гулливер энэ үеэс эхлэн айн мэгдэж барьсан сүрэл нь ч хүнд юм шиг, уусан дарс нь ч дэндүү хатуу гашуун юм шиг болов. Харин хайрцагт нь оруулаад хаалгыг хаахад нь Гулливер тун их баярлажээ.

	Анхны энэ тоглолтоос хойш Гулливерийн амьдрал тун төвөгтэй болов.

	 Зээлийн өдөр болгон түүнийг хотод авчрахад өглөөнөөс үдэш болтол цугларагсдыг инээлгэн зугаацуулахаар ширээн дээгүүр гүйнэ. Гэртээ ч байсан, хөдөө тосгонд ч очсон тайван байхаа болилоо. Ойр хавийн тариачид жигтэйхэн бяцхан хүн байгааг сонсоод хүүхдүүдээ дагуулан Гулливерийн эзнийд ирцгээж бяцхан хүнээ үзүүл гэж шаардацгаадаг болов.

	Ингэхэд эзэн гэртээ нэгэн удаа мөнгөтэйгөөр тоглуулав. Үзсэн зочид сэтгэл дүүрэн харцгаагаад, бяцхан хүнийг үзүүлэхээр төрөл садан, танил талынхан болоод айл хөршийнхөө бүх хүнийг явуулцгаах ажээ.

	Эзэн, бяцхан хүнийг тэдэнд үзүүлэх нь маш ашигтай юм гэдгийг мэдэв. Удалгүй өөрийн орны бүх том хотуудаар Гулливерийг авч явах боллоо. 1703 оны 8 дугаар сарын 17-нд Гулливер онгоцноосоо салснаас хойш яг хоёр сар болоод, эзэн, Асрагч охин хоёртой алс замд одлоо.
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	Аварга хүмүүсийн оршин суух орныг Бробдингнег гэж нэрлэдэг ажээ. Нийслэл хот нь Лорбрулвгруд (Ертөнцийн бахархал) юм.

	Нийслэл хот улсын нутгийн яг дунд байх тул тэнд очихоор яваа Гулливер, асар том эзнийхээ хамтаар 6 өргөн мөрөн гатлав. Төрсөн орон, түүнчлэн бусад орнуудаар явж үзсэн мөрнүүдийг эдгээртэй жишиж үзвэл нарийнхан горхи мэт ажээ.

	Жуулчид 18 хот, бас олон тосгоноор явсан авч, Гулливер тэдгээрийг бараг харсангүй. Учир нь хотын яармагаар явахдаа хот зэргийн сонин зүйлийг Гулливерт үзүүлэхээр явсан биш, харин жигтэйхэн амьтнаа хот, суурины хүмүүст үзүүлэхээр явсан ажээ.

	Эзэн морь унаж, охин хойгуур нь сундлан, Гулливерийг агуулсан хайрцгийг өвдгөн дээрээ дандаа барьж явлаа.

	Ийнхүү жуулчлахынхаа өмнө охин, хайрцгийн ханыг зузаан зөөлөн даавуугаар доторлон, шаланд нь өнгөц дэвсээд хайрцгийн өнцөгт хүүхэлдэйнхээ орыг тавьсан боловч зогсоо зайгүй ганхаж зайлагдах учир Гулливер сүрхий ядарчээ.

	Охин үүний нь мэдээд гэлдэрч, байн байн амарч явъя гэж эцэгтээ хэлэв.

	 Битүү хайрцагт сууж явахаас Гулливер залхаж явтал охин цэвэр агаараар амьсгалуулах, дэргэдүүр нь өнгөрч байгаа шилтээн, хээр тал, төгөл зэргийг сонирхуулахаар хайрцгаас нь гаргаж дээр нь суулгаад, салхинд хийсгэн унагуузай гэж хөлөөс нь барьж явлаа.

	Хэрэв Гулливер тийм өндрөөс өнхөрсөн бол газар хүрэхээс өмнө зүрх нь хагарч үхэх нь дамжиггүй байлаа. Гэвч Асрагч охины ивээлд яваадаа аюулгүйгээ мэдэж, зүг зүгийн юмыг харж сонирхон яваа. Гулливер хайрцгийнхаа дээр гарч суусан бэрх үед ч гэсэн угийн туршлагатай жуулчныхаа заншлаар цагийг хоосон өнгөрүүлэхгүйг хичээж, Асрагч охиноороо ном заалгаж шинэ үг цээжлэн, өдөр ирэх тутам шамдан оролдсоор аварга хүмүүсийн хэлээр улам сайн ярьдаг болов.

	Асрагч охин, газар зүйн хураамж зургаас багагүй, өврийн жижигхэн дэвтэр дандаа авч явдаг юм. Энд нь үлгэр жишээ охидын биеэ хэрхэн авч явах журмын тухай бичээстэй байсан билээ.

	Охин энэ дэвтрээсээ Гулливерт үсэг заасаар түдэлгүй түргэн уншиж сургасан билээ.

	Ингэж амжилттай суралцсаны нь эзэн мэдээд, тоглолтын үед нь янз бүрийн ном чанга уншуулах болсон нь үзэгчдийг ихэд зугаацуулах учир хүмүүс, ном мэддэг дэвхрэгийг харахаар бөөн бөөнөөрөө цугларах болжээ.

	Эзэн, хот тосгон бүрээр явж, Гулливерийг үзүүлэн, заримдаа замаас зайдуу орших шилтгээний алдартай тайж нарынд ч очдог боллоо.

	Зам зуураа хэчнээн олон тоглох тутам эзний түрийвч төчнөөн цүндийж, хөөрхий Гулливер төдий чинээ турсаар ажээ.

	Жуулчлал арай гэж дуусаж, нийслэл хотод эргэн ирэхэд, Гулливер дөнгөж зогсож чадах төдий болтлоо ядарчээ.

	Гэвч эзэн түр амс хийлгэе гэж огтхон ч хүссэнгүй, харин зочид буудлын газар том танхим хөлслөн авч, Гулливерийг шалан дээр унагачхуузай гэж болгоомжлон ширээг тойруулан хашлага хий гэж тушаагаад «Эрдэмт бяцхан хүнийг үзээгүй тэр хүн, юү ч үзээгүйтэй адил юм биш үү!» гэсэн зарлалын үг цагаан цаасан дээр хараар барлаад, хот даяар энд тэндгүй наав.

	Гулливер өдөрт 10 удаа тоглож, цугларагсдыг зугаацуулах болжээ.

	Гартаа сүрэл барьж ширээн дээгүүр алхалж явахдаа үзэгчдийн чанга чанга хөхрөлтөөр хүрээлэгдсэн хашлага бүхий энэ ширээн дээр ийнхүү үеэ өнгөрүүлэх нь яасан гашуудалтай вэ. Энэ үүрэгт ажлыг тэсвэрлэж чадахаа болилоо гэж бодох боллоо.

	Гулливер, надаас өөр ийм зовлонд учирсан хүн ертөнц дээр байхгүй биз ээ гэж бодож байсан, яг энэ үед түүнд санамсаргүй аз тохиолдож, хувь заяа нь өөрчлөгдөх болжээ.

	Цэлмэг сайхан нэг өглөө зочид буудлын газар хааны нэгэн хиа ирээд, Гулливерийг даруй ордонд аваач гэж эзэнд шаардав.

	Гэтэл үүнээс урьдхан ордны хоёр шивэгчин эрдэмт бяцхан хүнийг харж, үүнийгээ хааны хатанд их л яриа хөөрөө болгосон тул хатан тэр хүнийг өөрөө заавал үзэж, охиддоо ч харуулахыг хүссэн юм байжээ.

	Ингэхэд Асрагч охин гоёлынхоо хувцсыг өмсөж, Гулливерийн үсийг самнаж өгөөд түүнийгээ ордонд авчрав.

	Гулливер энэ өдрийн тоглолт шиг ингэж сэлэм, зэргээ шаламгай эзэмшиж, ийм хөгжилтэй цовоолог, хэзээ ч алхалж байгаагүй ажээ. Хатны сэтгэл хөдлөн, энэрэнгүйгээр Гулливер тийш чигчий хуруугаа хандуулахад хурууг нь хоёр гараараа болгоомжтой тэврэн аваад хумсанд нь хацраа наалдуулав. Хатны хумс зүлгэж гөлийлгөсөн гүдгэр толь мэт учир, Гулливер хумсыг нь үнсэхийнхээ хамтаар нүүрээ харав. Тэгсэн чинь сүүлийн үед дарай нь цонхийж тураад, шанааны нь үс бууралтан, сүрхий өөрчлөгдчихсөнөө мэдлээ.

	Хатан, хаана төрсөн, хаана амьдарч байсан, Бробдингнег хүмүүсийн нутагт хэдийд ирсэн зэргийг мэдэхийг хүсэж хэдэн асуулт тавилаа. Гулливер асуулт бүрд нь аль байдаг чанга дуугаараа оновчтой, товчхон, эелдгээр хариулав.

	Тэхэд хатан, миний ордонд суухыг та хүсэх үү гэж асуусанд:

	Хэрэв эзэн, намайг дураар минь энд байхыг зөвшөөрвөл, ийм энэрэнгүй цэцэн, гайхамшигт сайхан хатанд үйлчилж байх нь азтай хэрэг билээ хэж Гулливер өчив.

	— Энэ хүн лав зөвшөөрнө! гэж хатан хэлээд, ордныхоо шивэгчинд ямар нэгэн юм дохив.

	Хэдэн минут өнгөрсний дараа Гулливерийг эзэн, хатны өмнө ирж зогсоход, хатан:

	— Энэ бяцхан хүний чинь би авлаа. Харин чи үнэнд нь хэчнээн юү авах вэ? гэлээ.

	Олон хүнд үүнийг үзүүлэх нь их ашигтай сан. Гэвч түүнийг удтал авч байж үзүүлж чадах уу даа. Наранд хайлж байгаа мөс шиг л ойрдоо улам жижиг болоод байгаа юм, аягүй бод мөд үзэгдэхгүйгээр ч үгүй болчих магад гэж эзэн бодосхийснээ:

	— Мянган алтан зоос өгөөд ав!гэж хэлэв.

	Хатан, мянган алтан зоос тоолж өг гэж зарцдаа тушаагаад, Гулливер рүү эргэж,

	— За одоо-Бяцхан чи манайх боллоо шүү гэж хэлэв.

	Гулливер мэхэсхийн:

	— Эрхэмсэг танд туйлаас наманчлан мөргөж хэлэх нь хэрэв таны өршөөл, гоё сайхантайгаа адилхан байдаг бол намайг энэрэгч, миний багш, миний эрхэм Асрагч охиноос намайг битгий салгаарай гэж их танаас зориглон гуйж байна гэлээ.

	Тэхэд нь хатан:

	— Тэр чинь зүйтэй санал байна. Охиныг эндээ үлдээж, сайн асрагч болгон сургаад чамайг асруулж, ном заалгуулах болно гэж хэлэв.

	Асрагч охин баярласандаа арай дэвхцэж цовхчсонгүй билээ.

	Эзэн ч бас таалалтай байх ажээ. Учир нь хааныхан охины нь ордондоо байлгах юм гэж огтхон ч санасангүй билээ. Ингээд даалиндаа мөнгөө хийж хатанд мэхэсхийн ёслоод гарахдаа Гулливерт цаашдын албанд нь амжилт хүсэн ерөөв.

	Гулливер хариу дуугарсангүй, толгойгоо үл мэдэг дохиод хоцров.

	— Бяцхан хүн чи хуучин эзэндээ уурлаж байна уу? гэж хатан асуухад:

	— Үгүй, уурлаагүй. Гэвч би түүнд дуугарах явдалгүй юм гэж бодож байна. Өдий хүртэл надтай ганц ч үг дуугараагүй, өдөрт 10 удаа тоглуулахдаа үзэгчдийг зугаацуулж чадах нь уу гэж асуудаг ч үгүй байсан, харин намайг хээрээс санамсаргүй олохдоо няц гишгэчхэлгүй, амьд авсны нь ачийг л би хариулах ёстой байсан юм. Энэ өрөө би түүний хамтаар тус орны бүх хот тосгоноор явж өөрийгөө сонирхуулан олсон мөнгөөрөө хэд дахин давуулан төлж баяжуулсан билээ. Гэхдээ миний өчүүхэн биеийн үнэнд таны хөрөнгөнөөс гарсан мянган алтан зоосыг түүнд оруулан бодолцоогүй юм шүү. Намайг бараг үхэлд хүргэсэн энэ хомхой хүн, хэрэв намайг сохор зоосны ч үнэгүй боллоо гэж бодоогүй бол ийм их үнээр ч гэсэн, яасан ч худалдахгүй байх сан билээ. Гэвч энэ удаа мань хүн ташаарсан биз ээ. Би энд ирээд шинэ хүч нэмэгдэх болж, их зарлигтан хатан танаа хүч гарган үйлчлэхэд бэлхэн байна гэв.

	Хатан ихэд гайхаж:

	— Би ийм амьтныг үзэх байтугай дуулаа ч үгүй юм байна!

	— Дэвэн дэлхийн бүх шавжаас хамгийн цэцэн, юм хэлдэг, боддог шавж чухам энэ ажээ гэж хэлээд Гулливерийг хоёр хуруугаараа хавчин, хаанд аваачиж үзүүлэхээр явлаа.
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	Хаан албан тасалгаандаа сууж, төрийн ямар нэгэн чухал ажил хийж байгаа ажээ.

	Хатны ширээндээ ойртон очиход хаан Гулливерийг цэрэмхэн эргэж харсхийгээд, хэдийд ийм сургуультай хулганатай болчхов гэж асуусанд, хариуд нь хатан дуугүйхэн инээмсэглээд түүнийг ширээн дээр тавилаа.

	Гулливер, наманчлан хүндэлж, хаанд мөргөв.

	— Танд, ийм зугаатай, хөөрхөн тоглоом хэн хийж өгөв гэж хаан асуухад нь хатан дохиогоор, Гулливер санаандаа орсон сайхан үгсээ уянгалуулан хэлж амрыг нь эрэв.

	Ингэхэд хаан ихэд гайхан, сандалдаа гэдийсхийн суугаад жигтэйхэн бяцхан хүнд хэд хэдэн асуулт тавив.

	Гулливер асуултад нь товч тодорхой хариулж, чин үнэнээ тоочиход, хаан, нэг л итгэсэн янзгүй, толгой сэгсрэн нүдээ онийлгон ширтэх ажээ.

	Хаан, өөрийнхөө орны хамгийн алдартай гурван эрдэмтнийг урьж, ховор зэврийн 2 хөлт энэ бяцхан амьтныг сайн судлуулаад, амьтны ямар хүрээнд багтахыг нь тодорхойлуул гэж тушаав.

	Эрдэмтэд томруулагч шилээр, Гулливерийг удтал харж шинжээд, хоёр хөлөөр явдаг, хүний хэлээр эрэмдэг зэрэмдэг ярихыг нь үзвэл адгуус амьтан биш, далавчгүй учир нисэж чадахгүйг нь харвал шувуу ч биш, бас загалмай, залуур сэлүүр байхгүйг нь харвал загас ч биш, хорхой шавж юм уу гэтэл эрдэмтдийн бичсэн номд хүний төстэй тийм хорхой шавж байдаг гэсэн зүйлгүй. Гэвч өчүүхэн бие, үл мэдэг дууг нь үзэхэд лав л хүн бишдэг. Үнэхээр байгалийн нэг тоглоом (Рельплюм скольти) биз ээ гэв.

	Гулливер энэ үгийг сонсож ихэд гомдоод:

	—Та бүгд юү л гэж бодно, бодоцгоо. Харин би бол тийм тоглоом наадмын зүйл биш, ёстой хүн байна гэж хэлээд хаанаас зөвшөөрөл авч, хэн гэгч болох, хаанаас ирсэн, өдий хүртэл хаана амьдарч байсан зэргээ тодорхой ярьж өгөхдөө,

	Манай нутагт нуруугаар над шиг олон сая эрэгтэй, эмэгтэй хүн оршин суудаг. Манай нутгийн уул нуруу, гол мөрөн, ой мод, байшин барилга, адуу мал, мөн агнадаг ан амьтан зэрэг бидний орчин тойронд байдаг бүх юм, би та нараас хэчнээн бяцхан байгаа шиг, танай эндхийн уул нуруу, гол мөрөн, ой мод, адгуус малаас мөн төчнөөн бага гэж хаан, эрдэмтэд нотлон хэллээ.

	Эрдэмтэд хөхрөлдөн дэмий, ёгт үлгэр мэт ярианд итгэж үнэмшихгүй байхыг бид хэзээнээс сурсан юм гэж хэлсэн боловч, хаан худал яриагүй бий гэж бодов.

	Хаан, эрдэмтдийг буцааж, Асрагч охиныг тасалгаандаа уриад эцэг чинь хотоос арайхан явчхаагүй байгаа биз, түүнийг олж ир гэж тушаав.

	Хаан, чухам ямар газраас Гулливерийг олж авсан зэргийг асууж лавлан, эцэг охин хоёрын өчихийг сонсоод чи үнэнээ хэлжээ гэж үнэмшив.

	— Ёстой хүн биш боловч юу ч гэсэн бяцхан л хүн юм байна гээд харж хамгаалан түүний төлөө аль болохоор санаа тавьж байна уу гэж хатнаасаа гуйв.

	Хатан үүний нь дуртайяа зөвшөөрч Гулливерийг ивээлдээ авсан ажээ. Ухаантай цовоо, эелдэг зантай бяцхан хүн, хатанд урьдын нэг сонирхолтой тарваган хүнээс ч илүү таалалтай ажээ.

	Энэ тарваган хүнийг, тус оронд хамгийн намхан гэх бөгөөд өндрөөрөө 4 саж, 9 настай. Асрагч охины мөрөнд нь дөнгөж хүрдэг ч гэсэн түүнийг алган дээр багтах тийм бяцхан хүнтэй жишин үзэж болох уу даа!

	Хатан тасалгааныхаа хажуу өрөөнд Гулливерийг байрлуулав. Энд бас Асрагч охин, зарц нарынхаа хамт байрлаж суух боллоо. Цонхны тэндэх жижиг ширээн дээр тавьсан гоёмсог сайхан шид модон хайрцагт орыг нь засав.

	Энэ хайрцгийг хатан, тусгай захиалгаар ордны модон сийлбэрийн дархнаар хийлгүүлсэн бөгөөд уртаараа 16 алхам, өргөнөөрөө 12 алхам билээ. Иймд ор нь хавтгай дээвэртэй, тавиур бүхий саруул цонхтой, цоожлох зоомол үүдтэй, жижиг байшин мэт бөгөөд дээврийг нь тусгай гогцоогоор татаж дээш, доош нь болгож байхаар хийсэн учир Асрагч охин өглөө бүр тагийг нь авч Гулливерийн унтах тасалгааг цэвэршүүлэх ажээ.

	Унтдаг тасалгаанд нь хувцасны шүүгээ, унтахад эвтэйхэн ор, бас дотуур хувцас хийж байх намхан шүүгээ, хоёр ширээ, түшлэг, тохойвч бүхий хоёр сандал тавьжээ. Гулливерт хэрэглэгдэх энэ бүх зүйлийг яс мод зэргээр аар саар чимэглэлийн юм хийх чадвараараа нэрд гарсан тоглоом сийлбэрлэдэг урчууд хийжээ.

	Түшлэгтэй сандал, намхан шүүгээ, бяцхан ширээг нь зааны яс шиг эдээр, жижигхэн байшин, ор, хувцасны шүүгээг нь хүрэн шид модоор бэлджээ.

	Бяцхан байшинг нь ийш тийш зөөхөд Гулливерийг яльгүй ч гэсэн бэртээхгүйн тулд хана, тааз, унтах тасалгааны нь, шал зэрэгт зузаан зөөлөвч эсгий хадаж дэвсэв.

	Гулливер, байшиндаа саваагүй оготно, ховдог модон галай зэргийн аль нэг нь орчих бий гэж айн түгшиж, тусгай хүсэлт гаргаад, үүдэндээ цоож хийлгэхээр захиалсанд, слесарь хэд хэдэн удаа бүтэлгүй цоож хийснийхээ дараагаар урьд өмнө ховорхон хийж байсан хамгийн жижигхэн цоож хийж өглөө.

	Харин ингэхэд Гулливер амьд яваа насандаа төрсөн орондоо иймэрхүү том цоож, харамч хэвцгээрээ цуунд гарсан нэгэн зайсангийн хөрөнгө агуулсан хашааны хаалганд зүүлттэй байсныг харжээ.

	Асрагч охин, ийм өчүүхэн юмыг хаячхуузай гэж болгоомжлох учир түлхүүрийг нь дандаа Гулливерийн халаасанд хийж өгөх ажээ. Ер нь ч энэ түлхүүр охинд ямар хэрэгтэй байх вэ? Тэртэй тэргүй бяцхан байшингийн нь хаалгаар охин багтан орж чадахгүй, харин байшинд нь юу болж байгааг ажих, Гулливерийг байшингаас нь гаргаж авахад дээврийг нь л сөхвөл гүйцэх байгаа шүү дээ.

	Хатан, бяцхан хүнд зөвхөн орон сууцын талаар санаа тариад зогссонгүй, бас шинэ хувцас хийж өгөх гэж санаашрах билээ.

	Ингээд улсдаа хамгийн ховор, нарийн торгомсог эдээр өмд оёж өгөв. Гэтэл энэ эд нь Англид хамгийн зузаан гэгдэх, хөнжлөөс ч зузаан даавуу учир өмсөж заншаагүй тийм юмыг яаж өмсөнө дөө гэж Гулливерийн сэтгэл түгшинэ.

	Өмдийг нь Иран янзаар, бошинзыг нь Хятад маягаар оёх зэргээр нутгийн чамин хийцээр хийсэн эдгээр хувцасны зүйлс, Гулливерийн сэтгэлд тохирч, өмсөхөд нь тун аятайхан таарчээ.

	Хатан, түүний хоёр охин, Гулливерийг ихэд хайрлах учир эзгүйд нь хоол идэхээ больсон ажээ.

	Хатан, хоол тавьж иддэг ширээндээ солгой гарынхаа тохойлдох тушаа Гулливерт зориулан бяцхан ширээ сандал тавиад, хооллох үед нь Асрагч охиноор туслуулдаг болсонд охин архи дарс хийж өгөх, тавагт нь хоол зууш хийх бас хүн, ширээ сандалтай нь хамтаар дайрч унагаачих бий гэж ажиж хариу байх болжээ.

	Гулливер, хоолны таваг, дийз, халбага, жан, шанцай зэргээ агуулж байх тусгай мөнгөн хайрцагтай бөгөөд үүнийг хатны хоолны хэрэглэлтэй жишиж үзвэл, тун жижигхэн боловч уран хийцтэй билээ.

	Гулливерийг хооллосны дараа Асрагч охин таваг, дийз, савх зэргийг нь угааж цэвэрлэн мөнгөн хайрцагт хийгээд, дандаа авч явдаг байлаа.

	Түүний хоол идэж байгааг ажих нь хатанд маш зутаатай тул тавагт нь үхрийн мах, шувууны мах тавьж өгөөд, гурван настай ямар ч хүүхэд ганцхан үмхчих махыг хэрхэн огтолж, удаан идэж байгааг нь харж инээмсэглэнэ.

	Хатан, түүний хоёр охин хоолоо хэрхэн үмхэлж байгааг нь Гулливер хараад айх шиг болдог ажээ.

	Хатан, амт муутай хоол болж гэж байн байн гоморховч Английн нэг бүтэн фермерийн тариачид тариа хураасныхаа дараа цайллагад хэрэглэж хүрэхээр тийм их хоолыг ганцхан үнхчихнэ. Гулливер ийм юм үзэж анх дасаагүй байхдаа, энгийн том хивс давхарласан юм шиг зүсэм талх, ерийн хойлгоос ес дахин том цорхируу шувууны далавчны махыг мөлжихийг харахгүйн тулд нүдээ аньдаг билээ.

	Хатан дараагаар нь манай торхны багтаамжтай алтан цомд дүүргэсэн дарсыг нэг амьсгаагаар уучихдаг бөгөөд хоолны хутга, сэрээ зэрэг нь тарианы хадуураас 2 дахин урт билээ. Нэгэн удаа Асрагч охин, Гулливерийг хоолны ширээнд авчраад, гялалзтал арчиж цэвэрлэн багцалсан хоолны хутга, сэрээ зэргийг үзүүлсэнд хутганы хурц ир, сэрээний илд мэт урт шүдийг тэр тайван харж чадсангүй. Энэ байдлыг хатан мэдээд тачигнатал хөхрөн, танай орны хүмүүс хоолны энгийн хутга, сэрээнээс айгаад харж чадахгүй буюу ялаанаас ч зугтахаар тийм аймхай байдаг юм уу гэж асуулаа.

	Ялаа батгана жингэнэн ширээ рүү нисэн ирэхэд, Гулливер айж дандаа босон харайх нь хатанд их л инээдэмтэй байх ажээ. Дүрэлгэр нүдтэй, богширгын чинээ том ялаанууд, хатанд бол энгийн ялааны адил сүрдэх юмгүй боловч, Гулливер ийм том ялаа батгана байдаг аа гэж эгдүүцэн айна.

	Эдгээр төвөгтэй хомхой ялаа батгана, тавгийн нь амсарт бууж, бохир хөлөө хоол руу нь дүрэх, толгой дээр нь бууж хатгах зэргээр Гулливерийг амар тайван хоол идүүлэхээ болив.

	Гулливер эхлээд, хаашаа яаж зайлахаа огт мэдсэнгүй. Энэ зэвүүн хэрцгий амьтдаас, харсан зүг тийш зугтах гэснээ, хамгаалах нэгэн арга оллоо.

	 Хоол идэхдээ аяллынхаа жадан хутгыг авчраад ялааг ойртон нисэж ирэхэд нь л түргэн гэгч босон харайж нисэлт дунд нь тас тас огтчив.

	 Ийм тулалдааныг анх удаа үзэж байгаа хатан, гүнж нар зоригийг нь бахдаж, энэ тухай хаанд ярьжээ. Маргааш нь хаан, бяцхан хүн ялаатай хэрхэн дайтахыг нь харахаар зориуд түүнтэй хамт хоол идэв.

	 Энэ өдөр Гулливер, хэд хэдэн том ялааг хутгалан алсанд хаан, түүнийг зоригтой, шалмаг хүн гэж сайшаан магтжээ.

	 Ийнхүү ялаатай тулалдах нь бас тийм ч хэцүү хэрэг биш билээ. Харин Гулливер өөр нэг хэцүүхэн дайсантай тулалдаж давах хэрэгтэй болжээ.

	 Энэ бол зуны нэг сайхан өглөө, тохиолдсон хэрэг билээ. Асрагч охин, Гулливерийг цэвэр агаараар амьсгалаг гэж хайрцагтай нь цонхон дээр тавьжээ. Ер нь ч торонд хийсэн шувууг тороор нь хадааснаас уях адил, орон сууцтай нь ингэж цонхны гадна талд өлгөхийг Гулливер ер хэзээ ч зөвшөөрдөггүй байж билээ.

	 Нэгэнт хэрэг ийм болсонд Гулливер бяцхан байшингийнхаа цонх, хаалгыг цэлийтэл нээж, түшлэгтэй сандал дээр суугаад, чихэртэй том бин идэж суутал нь гэнэт байшинд нь хорин зөгий нисэн орж ирээд Шотландын цэргийн гуулин жим үлээх адил дүнгэнэлдэв. Зөгий амтлаг юманд их дуртай болохоороо, лав холоос бингийн үнэрийг мэдсэн биз ээ.

	 Зөгийнүүд өөр хоорондоо түлхэлдэн дүнгэнэлдэж, Гулливер рүү тэмүүлж бинг нь булаан аваад, хоромхон зуур хэдэн хэсэг болгон тасчин идэв.

	 Харин юм олж авч чадаагүй зөгийнүүд Гулливерийн толгой хавиар эргэлдэж, чихийг нь дүлийртэл дүнгэнэлдэн аймшигт хатгуураараа хатгачих гэж тэвдүүлэв.

	 Гэвч Гулливер сандарч тэвдсэнгүй, сэлмээрээ цавчин дөрвийг нь алахад, бусад нь зугтан зайлав.

	 Дараа нь Гулливер байшингийнхаа цонх хаалгыг хамхиад хортон зөгийнүүдийн хүүрийг үзлээ.

	 Зөгий тус бүр сойрын чинээ том бөгөөд хатгуур нь зүү мэт шовх, уртаараа Гулливерийн тонгоргоноос ч урт билээ. Урт хатгуураас амиа хамгаалж чадсан нь азтай хэрэг ажээ.

	 Гулливер, алсан дөрвөн зөгийгөө бааданд эвтэйхэн боогоод шургуулгынхаа доод нүдэнд хадгалав.

	 — Хэрэв би хэзээ нэгэн цагт эх орондоо буцаж очих заяа байвал, үүнийг суралцаж байсан сургуульдаа бэлэг болгон өгье гэж өөрөө өөртөө хэлэв.
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	Аварга хүмүүсийн оронд өдөр, шөнө, долоо хоног, сар, улирал нь дэлхийн бусад орнуудынхаас урт ч үгүй, богино ч үгүй тул хоног, сар түргэн өнгөрсөөр ажээ. Уулнаас өндөр мод, ургаа модноос ч өндөр хүмүүсийн дунд Гулливерийн амьдрал бага зэрэг дасаж байгаа билээ.

	 Нэгэн удаа хатан, Гулливерийг алган дээрээ суулгаад өлмийнөөсөө толгойгоо хүртэл бүх биеэ харж болох том толины дэргэд ирэхэд,

	 Хатан бол дэлхий дээр оршдог бусад хүний адил дунд зэргийн нуруутай байхад, би наана бодоод л 12 дахин намхан юм байна шүү гэгчийгээ толинд харж мэдээд Гулливер дурамжхан инээмсэглэж, тэд өөрийг нь харах гэж нүдээ онийлгодог, юу ярьж байгааг нь сонсохоор чихэндээ аваачиж чагнадгийг нь гайхахаа аяндаа больсон ажээ.

	Хэлсэн үг бүр нь аварга хүмүүст инээдэмтэй хачин санагдаад, хэчнээн догь ярих тусам нь тэд улам тачигнатал инээд алддагийг аль эрт мэдсэн ажээ. Гулливер энэ тухай юм бодож гомдохгүй, харин «Миний гэрт, сайхан алтлаг торонд байдаг бялзуухай маань шинжлэх ухаан, улс төрийн бодлогын талаар юм ярьдаг сан бол мөн л надад инээдтэй байх сан билээ» гэж бодно. 

	 Гэвч нийслэл хотод ирснээс хойш амьдрал нь муугүй болсон учир, Гулливер хувь заяандаа гомдох юмгүй байлаа. Хаан Хатан хоёр ч гэсэн, ордны бусад хүмүүс ч гэсэн бяцхан хүнээ маш энхрийлэх бөгөөд ер нь ч ордныхон, хаан хатан хоёрыг талархах хүнийг ямагт хайрлах ажээ.

	 Гагцхүү Гулливерт өшөөтэй хүн нэг л байдаг билээ. Асрагч охин нь хэчнээн сонор тавин хамгаалавч, заримдаа санамсаргүй ослоос сэргийлж чаддаггүй байлаа.

	 Тэр өшөөтэй хүн бол хатны дэргэд байдаг тарваган хүн юм. Гулливерийг энэ оронд ирэхээс өмнө, улс даяар хамгийн бяцхан хүн нь учир түүнийг харж хандаж, гоёж чимдэг, хэрцгий шоглол, томоогүй явдлыг нь уучлан хэлтрүүлж байжээ. Гэтэл Гулливерийг хатны дэргэд ирснээс хойш хатан ч, ордны бусад хүмүүс ч тарваган хүнийг хайхрахаа больжээ.

	 Иймд тарваган хүн, ордны дотуур явахдаа хөмсөг зангидан, муухай ааш гарган явах буюу хүн бүхэнд уурлана. Тэхдээ Гулливерт бүүр ч муу байжээ.

	 Тарваган хүн, Гулливерийг ширээн дээр зогсож байхад нь ч гэсэн үзэж ядан өшөөрхөж, хатан гарч явахыг хүлээн ордныхонтой дэмий ярьж зогсдог байлаа. Тарваган хүн зэвүүнээр инээсхийн ярваганаж, хатны хайртай бяцхан хүнийг даажигнах болов. Гэвч Гулливер үүний нь юманд бодохгүй тоглоом тохуу хийх бүрд нь улам хорон үгээр хариу өгдөг ажээ.

	 Ингэхэд тарваган хүн, Гулливерийг яаж чадъя даа гэж өөр мэх сүвэгчлэх болов.

	Нэгэн удаа хоол идэх цагаа хүлээгээд бяцхан ширээнийхээ ард тайван сууж, Асрагч охин нь тасалгааны нөгөө булан руу ямар нэгэн хэргээр явсан үед тарваган хүн хатны түшлэгтэй сандлын тохойвч дээр авирч, аюул тулгараад байгааг огт хардахгүй сууж байсан Гулливерийг гэнэт шүүрэн авч мөнгөн аягатай цөцгий рүү чулуудчихжээ.

	 Гулливер усанд шидэгдсэн чулуу шиг живж, хорон санаат тарваган хүн ч сандран гүйж гараад нэг буланд нуугдав.

	 Хатагтай, Гулливерийг чигчий хуруугаараа юм уу, халбагаар этэж гаргахынхаа аль ч учрыг олохгүй айн сандарчээ.

	Хөөрхий Гулливер, өтгөн цөцгийн долгион дунд тийчгэнэн бараг хавчиг хувин дүүрэн, цэв хүйтэн цөцгийг залгилчхаад байтал нь Асрагч охин гүйн ирж аяганаас татан гаргаж, алчуураараа ороов.

	 Гулливерийн бие нь түргэн эвэрсэн ажээ. Гэнэтийн энэ угаалга түүнд тийм ч их гэм учруулсангүй. Жаахан ханиад хүрсэн төдий боловч, түүнээс хойш аягатай цөцгийг харахаас л дургүй нь хүрдэг болжээ.

	 Хатан ихэд уурсан, урьд хайрладаг байсан тарваган хүнээ хатуу шийтгэ гэж тушаав.

	 Дараа нь тарваган хүнийг зодоод, Гулливерийг дотор нь хийсэн, өнөөх аягаар дүүрэн цөцгийг албадаж уулгав.

	 Энэ явдлаас хойш 2 долоо хоног болоход тарваган хүн Гулливерээр оролдохоо больж, уулзахдаа эелдэг аашаар инээмсэглэж явдаг болжээ.

	 Энэ бүхэнд сэрэмж тавиад байсан хүн бүгд, тэр ч байтугай, Гулливер болоод хянамгай Асрагч охин ч гэсэн тарваган хүнээс айж эмээхгүй болжээ.

	 Гэвч тарваган хүн, өөрийнхөө өрсөгч болж байгаа жаргалт бяцхан хүнээ цааш харуулахаар тохиромжтой нөхцөл хүлээж байсан юм санжээ. 

	 Бас нэгэн явдал урьдын адил үдийн хоол идэж байгаа үед гарав.

	Хатан, чөмгийн яс ташиж, чөмөг идээд ясыг нь тавагт хийгээд хажуу тийш нь тавьжээ. Асрагч охин Гулливерт дарс авчирч өгөхөөр зуушны өрөө рүү явсан байв. Энэ үед тарваган хүн ширээ рүү гэтэн ирж, Гулливерийг огт санамсаргүй байтал нь чөмгийн хоосон ясанд толгойг нь далд ортол хийчхэв.

	 Чанагдсан яс хөрсөн учир, арай түлчхээгүй нь сайн хэрэг. Гэвч Гулливер цочмогдож гомдсондоо арай л уйлсангүй билээ.

	 Хатан ч, гүнж нар ч гэсэн алга болсны нь огт мэдээгүй, ордны шивэгчин нартай дэмий юм хүүрнэлдсээр байгаад нь их гомдох ажээ.

	 Тэднийг дуудаж, үхрийн чөмгийн яснаас татан гаргуулахаар тусламж гуйсангүй, харин юу ч болсон дуугүй байя гэж шийдээд, «Гагцхүү энэ ясыг нохойд л битгий хаяж өгөөсэй» гэж бодов.

	 Ийнхүү байтал нь аз болон асрагч охин шанаганд дарс хийж барьсаар эргэж ирээд, Гулливерийн алга болсныг төдхөн мэдээд, түүнийг эрж гүйв.

	Ингэхэд бас хатны хоол идэх тасалгаанд байсан хүмүүс сандарцгааж хатан, гүнж нар ордны ширээний бүтээлэг зэргээ сэгсэрцгээж, аяга тагш, жан цууныхаа сав суулганд үзэцгээсэн боловч нэгэнт ор мөргүй алга болсон учир ийнхүү эрэх нь талаар ажээ. 

	 Хатан бухимдан, хэнд уурлахаа мэдэхгүй, дэмий л бачимдана.

	Бүдүүн модны хонгилоос юм цухуйх адил, чөмгийн яснаас Гулливерийн толгой цухалзахыг бага охин мэдээгүй сэн бол энэ хэрэг чухам яаж дуусах байсныг бүү мэд.

	 — Тэр байна! Тэр байна гэж охины хашхирахад Гулливерийг чөмгийн яснаас түргэн гэгч суга татаж гаргаад,

	 Энэ бачтай явдлыг үйлдсэн гэм буруутай этгээд нь чухам хэн болохыг шууд мэдээд тарваган хүнийг дахин зодов. Асрагч охин Гулливерийн биеийг угааж хувцсыг нь солихоор аваачив.

	 Үүнээс хойш хатан, хоол идэх тасалгаагаар битгий үзэгд гэж тарваган хүнийг хориглосон учир цэцэрлэгийн дунд нэгэн удаа уулзах хүртлээ Гулливер, өшөөтэй хүнээ удтал хараагүй ажээ.

	 Энэ явдал ийнхүү тохиолдлоо. Зуны бүгчим халуун нэгэн өдөр Асрагч охин Гулливерийг гадаа гаргаж цэцэрлэг дунд модны сүүдэр дагаж зугаалуулахаар тавьжээ.

	 Гулливер, өөрийнхөө идэх дуртай алимын навтгар модод хоёр талаар нь ургасан замаар явжээ. 

	 Тэр нь толгойгоо өлийн моддын оройг харж болмоор тийм навтгар билээ. Харин алим нь өндөр модонд ургадагтай адил том билээ.

	 Гэтэл замын доголд, өмнөөс нь тарваган хүн гарч ирэхэд Гулливер тэсэлгүй инээд алдан, шоолсон янзаар харж:

	Навтгар модон дунд, намхан хүн үзэгдэх нь ямар сонирхолтой вэ? Харин өдөр бүр үзэж баймаар юм байна даа гэхэд,

	 Тарваган хүн юу ч дуугаралгүй, түүнийг ууртайгаар ширтэнэ. Ингээд Гулливер цааш өнгөрч, гурав ч алхаагүй байтал нь шар айргийн гангийн чинээ том бөөрөнхий алимууд дээрээс шуугин асгарч, толгой, нуруу руу нь цохилоход, тэр гараараа толгойгоо халхлан газарт тэрийн унав. Тарваган хүн тачигнатал инээд алдан, цэцэрлэгийн гүн тийш зугтав.

	 Гулливерийн өрөвдөм орилолт, тарваган хүний зэвүүн муухай хөхрөхийг, Асрагч охин сонсоод, Гулливер рүү гүйж очиж, өргөж босгоод гэртээ аваачив.

	Аварга хүмүүсийн оронд ургадаг, навтгар модны том том алимд цохиулж, сүрхий бэртсэн учир Гулливер хэдэн өдөр хэвтээд босоход тарваган хүн ордноор дахин үзэгдэхгүй болсон билээ.

	 Учир нь Асрагч охин энэ хэргийн тухай, бүхнийг хатанд мэдэгдсэнд хатан уурлан, тарваган хүнийг дахиж харахаа больё гэж бодоод язгууртны нэгэн хатанд бэлэглэжээ.
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	Хаан хатан хоёр өөрийн орноор байн байн жуулчлахад Гулливер тэдэнтэй дандаа хамт явдаг билээ.

	 Ийнхүү жуулчлан яваад Бробдингнег улсын тухай хүн яагаад дуулаагүй байдгийг Гулливер олж мэдэв.

	 Аварга хүмүүсийн орон нь эх газраас үргэлжилсэн уулсаар зааглагдсан том хойг дээр байдаг ажээ.

	 Тэр уулс, давж туулна гэж сэтгэшгүйгээр өндөр ажээ. Уулс нь цавчим өндөр хясаа, ганга олонтойгоос гадна дэлбэрдэг галт уулстай юм. Энэ учраас галт уулсын халуун нурам, үнсэн будан нь өндөр уулст авирах замыг таглажээ. Энэ хойг нөгөө гурван талаасаа далайгаар хүлээлгэгдсэн боловч, далайн хөвөө орчмын нутаг шовх шовх хясаануудаар хашигдсаны учир, хамгийн туршлагатай далайчин хүн ч гэсэн Бробдингнег орны хавь ойролцоо ирж боломгүй тийм ширүүн долгионтой байдаг ажээ.

	 Гагцхүү, ямар нэгэн санамсаргүй завшаанаар Гулливерийн сууж явсан хөлөг онгоц л энэ нэвтэрч болшгүй хясаанд ойртон ирж чаджээ. Ер нь эвдэрч хэмхэрсэн хөлөг онгоцны зомгол ч гэсэн энэ буйд нутгийн эрэг хүртэл хөвж ирж байгаагүй билээ.

	 Эндхийн загасчид, жодгор ч барьдаггүй, усанд нь тор ч тавьдаггүй, далайн хамгийн том загасыг ч гэсэн энд жижигхэн, яст загас гэж үзнэ. Энэ нь ч гайхалтай биш. Учир нь Бробдингнег нутгийн амьтдаас үлэмж бага биетэй усны амьтад, алс газрын загас энд хөвж ирнэ. Тэгэвч нутгийн гол мөрнүүдэд Аварга загасны чинээ том алгана, хулд, монтхой загаснууд байдаг ажээ. 

	 Бас далайн шуургаар эрэг орчмын хадан хясаа руу халим зэргийг хөөж ирэх зарим үед загасчид шүүрдэн барьдаг бөгөөд зэгсэн том халимыг нэгэн залуу загасчин мөрөн дээрээ тавьчхаад явж байхыг Гулливер харжээ.

	 Хожим нь өнөө халимыг хатны зууш бэлтгэх газар худалдан авч сайхан амт бүхий шөлтэй хоол бэлдэн том тавагт хийгээд өгөхөд, халимын мах Бробдингнег оройд ховор, үнэтэй боловч түүнийг хаан, хатны аль нь ч идсэнгүй. Харин гол мөрний загас л илүү тарган, амт шимттэй байдаг ажээ. Аварга хүмүүсийн орныг Гулливер зуны турш хөндлөн гулд жуулчлав. Гулливерийг аялалд тохиромжтой явуулах, Асрагч охиныг хүнд хайрцгаас болж ядраахгүйн тулд хатан, бяцхан хүндээ зориулан замын хүн авч явахад авсаархан жижиг дөрвөлжин хайрцаг захиалж хийлгэсэн байна. Тэр уртаашаа, өргөөшөө ялгаагүй 12 алхам хэмжээтэй ажээ. Хайрцгийн гурван талд гэгээвч хийж, нарийн төмөр утсаар сараалжлаад дөрөвдүгээр битүү ханан талд нь хоёр бөх дэгээ хадсан нь хэрэв Гулливерийг сүйх тэргээр явахгүй, мориор явна гэвэл, морь унаж явах хүн уг хайрцгийг өвдгөн дээрээ тавьж хоёр дэгээнээс нь бүдүүн сураар оосорлон бүслэхээрээ уядаг ажээ.

	Гулливер, хайрцгийнхаа гурван гэгээвчээр орчин тойрны юм харж болох ба хайрцаг дотор аяны дүүжин ор таазнаас нь өлгөөд, бас хоёр сандал, шургуулга тавиад энэ бүх зүйлээ замын донсолгоонд хөмрүүлж унагаахгүйгээр шаланд нь бас бэхэлжээ.

	Гулливер, Асрагч охин хоёр юм худалдан авах буюу зүгээр нэг зугаалахаар явах болоход, Гулливер жуулчлалынхаа хайрцагт орж, хайрцгаа өвдөг дээрээ тавиад, Асрагч охин нь дамнуурга дээр суухад, дамнуургыг дөрвөн хүн дамжлан Лорбрульгруд хотын гудамжаар яаралгүй алхална. Хатны бяцхан хүнийг үнэ өртөггүй үзэх гэсэн үй олон хүн дамнуургыг дагаж явах ажээ.

	Асрагч охин, дамнуургын хүмүүсийг байн байн зогсоож яваад эцэст сонирхогчдын үзэхэд тохиромжтой болгохоор Гулливерийг хайрцгаас гаргаж алган дээрээ тавьсан билээ.

	Бороо ороход Асрагч охин, Гулливерийн хамт зугаалах хэргээр сүйх тэргэнд суусан нь энэ тэрэг, дугуйн дээр тавьсан зургаан давхар байшингийн чинээ том билээ.

	Гэвч энэ маань тэр орны бүх сүйх тэрэгнээс хамгийн өчүүхэн нь болох тул бусад тэрэг үүнээс нэн том ажээ.

	Лорбрульгруд хотын сэтгэл татсан, олон янзын гайхалтай зүйлийг Гулливер их сонирхон үзэхдээ,

	Бробдингнег орны хүмүүсийн бахархал болсон гол сүмд ч орж үзээд л, цэргийн жагсаал болж байгаа том талбайд ч очоод л, хатны хоол хийдэг гал тогооны газарт хүртэл орох зэргээр очоогүй, ороогүй газаргүй болжээ.

	Гулливер гэртээ харингуут замын тэмдэглэлийнхээ дэвтэрт төрсөн сэтгэгдлээ товчхон бичив.

	Сүм үзэж ирээд доорх зүйлийг бичсэн нь:

	«Сүмийн барилга үнэхээр гуа сайхан, түүний орой нь эндхийн хүмүүсийн ярьдгаар их өндөр биш боловч нэг бүтэн мод хиртэй өндөр бөгөөд ханыг нутгийн сайн чулуулгийн шахмалаар барьсан нь маш зузаан бөх юм. Хэрэв орох хаалганы ханын зузаан шиг тийм хэмжээгээр ханыг барьсан байх гэж үзвэл энэ нь 48 алхам хүрнэ. Сүмийн доод тасалгаанд сайхан гантиг чулуун хүн хөшөөнүүд босгосон нь Бробдингнег хүнээс наана бодоод л 1,5 дахин өндөр ажээ. Харин би, овоолсон хог дотроос нэгэн хүн хөшөөний хугарсан чигчий хуруу олоод зогсож байгаа надтай зэрэгцүүлж үзнэ үү гэж Асрагч охиноос гуйгаад, зэрэгцүүлж үзсэн чинь чигчий хуруу, надтай бараг чацуу байлаа. Үүнийгээ би цуглуулгынхаа аар саар юманд нэмэрлэе гэж бодов».

	Бас Бробдингнегийн цэргийн жагсаалыг үзээд бичсэн нь: «Талбайд 2000 шахам явган цэрэг, 1000 мянган морин цэрэг жагссан байна гэж ярилцах боловч ийм их уудам талбайд жагссан цэргийг би яагаад ч тоолж барахгүй ажээ. Би жагсаалыг холоос харсан. Тэгээгүй бол хүмүүсийн хөлөөс өөр юм юу ч олж харахгүй байсан билээ.

	Энэ явдал тун сонин үзэгдэл мэт санагдлаа. Морин цэргийн хуяг малгайн орой нь үүлэнд хүрсэн шиг санагдаж, гагцхүү морин туурай л нижигнэн сонстоно. Морин цэргийн хүмүүс сэлмээ сугалцгаан гялалзтал эргүүлж байхыг би үзэв. 6 000 цахилгаан, огторгуйн булан бүрд нэгэн зэрэг гялс хийх шиг болсон энэ үзэгдлийг Бробдингнег оронд очиж үзээгүй хүн, төсөөлөн бодоход бэрхтэй. Би аль ч оронд хаана ч явсан үүнийг хэзээ ч мартахгүй».

	 Мөн, хааны гал тогооны газрын тухай хэдэн мөр бичсэн нь:

	«Энэ гал тогооны газрын тухай би үгээр яаж хэлэхээ мэдэхгүй байна. Хэрэв би бүх тогоо, шанага, ваар сав, хайруул зэргийг нь чин үнэнээр бичнэ ч гэсэн, шороор хатгаад тогоочийн шарж байгаа, Энэтхэгийн зааны чинээ том торой, мод шиг олон салаа эвэртэй бугын тухай яриад үзье гэж оролдсон ч миний эх орны хүмүүс үнэмшихгүй, бусад аялагчдын заншлаар намайг хэтэрхий өсгөн ярьж байна гэлцэх байхаа.

	Хэрэв би санаатайгаар багасгаад яривал, тэндхийнхэн ноёноосоо эхлээд тогооч нь хүртэл надад гомдох хэрэг гарна. Дотно нөхдөө тэгж гомдоохын оронд, дуугүй явахаас дээр юм үгүй биз ээ» гэжээ.
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	Заримдаа Гулливер ганцаараа байх гэж хүсэхэд нь Асрагч охин түүнийг цэцэрлэгт авчраад хонхлой, алтан зул цэцгийн дунд зугаалуулах ажээ.

	Гулливер ийнхүү ганцаар зугаалахыг дурлах боловч тусгүй явдал олонтоо тохиолдож билээ.

	Нэгэн удаа Асрагч охин, Гулливерийн хүсэлтээр ногоон зүлгэн дээр ганцаарыг нь орхиод өөрөө багшийнхаа хамт цэцэрлэгийн, гүн тийш зугаалахаар явлаа.

	Гэтэл гэнэт тэнгэр бүрхэж, ширүүн мөндөр асгарахад Гулливер мөндрийн түрүүчийн салхинд хийсэн унасан тул дөрвөн хөллөж мөлхсөөр нуруулдсан өвсөнд арай гэж хүрээд, түрүүлгээ харж мөндөр арилахыг хүлээж хэвтэв. 

	Тэнгэр арилахад Гулливер хэдэн ширхэг мөндөр авч том, бага, хүнд хөнгөний нь үзээд, бусад орнуудад дайралдаж байсан мөндрөөс 1 800 дахин том, хүнд юм байна гэж мэдэв.

	Гулливер мөндөрт ёолтлоо балбуулсан бөгөөд хэрэв ингэж л чанга банздуулсан бол лав арав хоног хэвтэх байсан биз ээ. Өөр нэгэн өдөр түүнд бас нэг аймаар явдал тохиолдлоо.

	Гулливер, цэцгийн сөөгийн хажуугийн ногоон дээр хэвтэж, элдвийн юм бодож байгаад цэцэрлэгчийн эрх гөлгөн нохойн дэргэдээ ирснийг огт анзаарсангүй.

	Түүнийг дуугарч ч завдаагүй байтал нь нохой зуугаад цэцэрлэгийн нөгөө булан тийш яаран Давхиж эзнийхээ дэргэд Гулливерийг тавиад, сүүлээ маасгануулан зогсох ажээ. 

	Энэ нохой юмыг эвтэйхэн зууж явж чаддаг нь бас сайн хэрэг. Нохой зууж ирэхдээ их болгоомжлон хувцсанд нь ганц ч шүд оруулсангүй.

	Гэвч хөөрхий цэцэрлэгч хүн, нохойдоо, Гулливер зуулттай ирэхийг хараад үхтлээ айжээ. Цэцэрлэгч хоёр гараараа дээш өргөөд бие чинь ямар байна гэх зэргээр асуухад, айж бачимдсан Гулливер ганц ч үг дуугарч чадахгүй байлаа.

	Хэдэн минут хир болж ухаан ороход нь цэцэрлэгч, байсан зүлэгт нь буцааж авчирсанд, тэнд Асрагч охин уйлж унжин, бяцхан хүнээ эрж дуудан ийш тийш гүйж байлаа.

	Цэцэрлэгч, охинд мэхийн ёсолж эрхэм бяцхан хүний нь өгөхөд, охин тэжээвэр хүнийхээ гэмтээгүйг үзэж сэтгэл нь тайтгаран, нулимсаа арчаад, ордны цэцэрлэгт нохой хамаагүй орууллаа гэж цэцэрлэгчийг загнаж билээ. 

	Энэ хэрэг цэцэрлэгчид ч ямар гайтай байх вэ дээ. Харин үүнээс хойш цэцэрлэгийн хашаанд хүний ч гэсэн, өөрийн ч гэсэн нохойг хэзээ ч оруулахгүй. Гагцхүү эрхэм охин, бяцхан хүн та хоёр энэ явдлыг хааны сонорт битгий хүргээрэй гэж гуйсанд, Асрагч охин, бодож бодож үүний нь зөвшөөрсөн билээ. 

	Энэ тухай хатанд яривал охинд уурлах болно. Ордныхон дуулчихвал хүний эрх гөлгөнд хулгана шиг үнхүүлсэн гэнэ гээд л бие биедээ ярьж тоглоом хийнэ гэж Гулливер ч бодох тул ярихыг огт хүссэнгүй.

	Үүнээс хойш Асрагч охин, Гулливерийг нүд алдахгүй харж өөрөөсөө холдуулахыг больё гэж хатуу шийдсэн билээ.

	Тийм шийдвэр гаргахаас аль хэдийн ганцаарт нь тохиолдсон яльгүй явдлуудыг Асрагч охиноос болгоомжлон нуудаг байлаа. .

	Үүнд, нэгэн удаа цэцэрлэгийн дээгүүр элээ эргэлдэж байгаад дээрээс нь эгцлэн шумбаж ирэхэд, Гулливер огт сандарч тэвдсэнгүй, сэлмээ суга татан биеэ хаацайлж, ойн дунд нуугдсан билээ.

	Хэрэв ийм уран арга гаргаагүй бол элээ лав шүүрэн аваачих байсан биз ээ.

	Мөн зугаалж яваад нэгэн довцгийн орой дээр гарч зогсох гэсэн чинь харин сохор номины үлий байж цөмрөөд хүзүүгээ хүртэл газар шигдсэн билээ. Тэр үлийгээс, хүний дэмжлэггүйгээр сугаран гарсан боловч хэчнээн төвөгтэй байсан бэ. Энэ явдлын тухай нэг ч хүнд ам ангайлгүй өнгөрөв.

	Бас нэгэн удаа Асрагч охиндоо, хазганасаар ирж, халтирч унаад хөлөө тулгалчихлаа гэж хэлжээ. Гэтэл үнэндээ Гулливер төрөлх хайрт Англи нутгийнхаа тухай бодож, ганцаараа сэлгүүцэж яваад эмгэн хумсны дун бүрхүүлд огт санамсаргүй бүдэрч, хөлөө заяатай л хугалчхаагүй ажээ.

	Гулливер ганцаар зугаалж жигтэйхэн юмнууд үзэж явахдаа аятайхан ч байдаг, аймшигтай ч байдаг, уйтгарлах ч явдал тохиолддог байлаа. Хамгийн өчүүхэн шувууд ч гэсэн түүнээс огт айхгүй, дэргэдээ юм байна гэж огт санаандгүй гүйлдэн өт хорхой, үйрмэг зэргийг олж иднэ.

	 Нэгэн удаа зүрхтэй богширго омогтой гэгч жиргэсээр хөөрхий түүний дэргэд нисэн ирээд өглөөний цайнд Асрагч охины өгсөн хуушуурыг гараас нь шүүрэн авч одсон ажээ.

	Хэрэв Гулливер ямар нэг шувууг барих гэж оролдвол, цочсондоо эргэж толгой руу нь, гар руу нь тонших гээд байх тул зугтахаас аргагүй болдог билээ.

	Гэвч, Гулливер нэгэн удаа, болхи хөдөлгөөнт цагцаахай шувууг бүдүүн гэгч бороохойгоор мэргэн цохиж унагаад, энэ олзоо Асрагч охиндоо даруй үзүүлэхээр хоёр гараараа багалзуурдан өргөөд их л сүрхий явж байтал өнөөх шувуу гэнэт сэхээрчээ.

	Тэгсэн тэр шувуу үхчихсэн биш, харин хүчтэй цохилтод муужран унасан юм санжээ.

	Цагцаахай, Гулливерийн толгой, гар, мөр зэргийг далавчаараа нүдэн, гараас нь мултрах гэж дуугарах бөгөөд харин гараа тэнийлгэж биеэсээ холдуулан барьсан учир тоншиж чадахгүй ажээ.

	Гулливерийн гар нь цуцаж, хариугүй алдчих гэж явтал, хааны нэг зарц туслахаар ирж уурласан цагцаахайн хүзүүг булга мушгиж алаад анчныг ангийн нь хамтаар Асрагч охинд нь авчирч өглөө.

	Маргааш нь хатны тушаалаар алсан цагцаахайг шарж, Гулливерт хоол хийж өгчээ. 

	Энэ шувуу, манай нутгийн хунгаас ч том бөгөөд мах нь хатуу билээ.
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	Гулливер урьд далайд аялж явснаа хатанд байн байн ярихад, хатан их анхааралтай сонсож, завиар явж чадах уу гэж асуухад

	— Би, хөлөг онгоцны эмч хүн, бүх насаараа далайд аялж байсан юм. Жинхэнэ усан цэргийн хүнээс ч дутахгүй явж чадна гэв.

	— Миний эрхэм бяцхан хүн, чи завиар зугаалах уу? Хэрэв завиар явах бол чиний эрүүл энхэд үлэмж ашигтай юм гэж бодож байна гэж хатны хэлэхэд, Гулливер инээмсэглэв.

	Бробдингнег оронд хамгийн бяцхан завь гэж байгаа нь Гулливерийн төрсөн орон Английн цэргийн асар хүнд хөлөг онгоцноос ч том учир тийм завиар явна гэж бодохын ч хэрэггүй ажээ.

	— Хэрэв тоглоомын бяцхан завь захиалж хийлгэвэл чи зугаалах уу? гэж хатныг асуухад

	— Бяцхан онгоцыг далайн долгио хөмрүүлчхээд, самрын хөндий яс шиг л ийш тийш нь элдэх болов уу гэж айж байна гэв.

	— Би чамд зориулан бяцхан завь, усны сан зэргийг захиалж хийлгэе гэж хатан хэлэв.

	Арван өдөр өнгөрөхөд, тоглоом хийдэг уран хүн, Гулливерийн зураг төлөвлөгөө ёсоор, зүйл бүхнээр тоноглогдсон бөх ганган завь хийж өгсөн нь найман хүн ч багтаж суугаад сэлүүрдэж болохоор ажээ.

	Бяцхан завийг шалгаж үзэхээр, эхлээд устай торхонд тавьсан нь түүн дотор давчуухан учир Гулливер сэлүүрээ хөдөлгөх төдий байлаа.

	— Бяцхан минь битгий гуньхар, чамд зориулж хийсэн тэнгис удахгүй бэлэн болно гэж хатан хэлжээ.

	Үнэхээр хэдэн өдрийн дараа өнөөх тэнгис бэлэн болов. Модны мужаан, хатны тушаалаар уртаараа 300, өргөнөөрөө 50 алхам, гүнээрээ саж илүү том модон тэвш хийгээд давирхай түрхэж ордны нэг тасалгаанд тавиад 2-3 өдөр болоход усыг нь асгаж, хоёр зарц тэвшийг хоромхон зуур цэвэрхэн усаар! дүүргэсэн байлаа.

	Тоглоход зориулан хийсэн энэ тоглоомын тэнгист Гулливер завиараа сэлж явахад,Хатан, гүнж нар Гулливерийн чадмаг сэлүүрдэхийг ихэд сонирхлоо.

	Заримдаа завиныхаа далбааг дэлгэхэд ордны хатан нар, дэвүүрээрээ сэвж салхилуулсаар улам ширүүсүүлнэ. Тэднийг ядрахад нь залуус үлээх бөгөөд салхины хүчийг Гулливер дийлэхгүйд хүрдэг удаа олонтоо байж билээ.

	Асрагч охин, сэлүүрдэн зугаацсаны нь дараа завийг нь гэртээ авчирч хатаахаар хадаасанд өлгөв.

	Нэгэн удаа тэвштэй усандаа арай л живж үхээгүй билээ. Үүнд, Асрагч охины багш, ордны хижээл насны шивэгчин түүнийг хоёр хуруугаараа хавчиж завинд суулгах гэж байтал нь хүн дуудахаар эргэж харахдаа хуруугаа хавчихаа мартсан учир Гулливер хурууны нь завсраас сугарав.

	Аз болж, алчуурынх нь сэжүүрт хатгаастай сүлбээр зүүнд! цамц нь өлгөгдөөгүй бол зургаан саж өндрөөс өнхрөн унахдаа модон тэвшний ирмэг дээр няц шидэгдэж үхэх буюу усанд живэх байсан билээ. Харин Гулливер өндөр юманд өлгөгдөж үхтлээ айгаад, сүлбээр зүүнээс салж ойчихгүйн тулд хөдлөхгүйг хичээж байлаа.

	Ингэхэд хөгшин шивэгчин сандран мэгдэж, эргэн тойрон ажиж хараад, хааш ч үгүй болсныг мэдэхгүй мэлмэрч байтал нь,

	Асрагч шалмаг охин гүйн ирээд зүүгдсэн зүүнээс нь Гулливерийг болгоомжтой салгаж авчээ.

	Энэ өдөр Гулливерийн бие төдгүй байх тул завиараа зугаалсангүй.

	Харин маргааш нь зугаалахаар барахгүй, далайд тулалдаан хийжээ.

	Тэвшийг нь усаар дүүргэх даалгавар авсан зарц, том ногоон мэлхийг үзэлгүй хувинтай усандаа утгаж ирээд, тэвш рүү хийхэд, мэлхий мөн л тэнд оров.

	Гулливерийг завиндаа суутал нь мэлхий, ойрхон чимээгүй пагвайн сууж байгаад завь хөдлөхтэй зэрэг завинд ганцхан үсэрч гарахад хүчтэй халбийсхийв. Завиа хөмрүүлчихгүйн тулд Гулливер хазайгаагүй, нөгөө талд нь гарч суугаад тэнгисийнхээ захад хүрэхээр түргэн түргэн сэлүүрдэх боловч мэлхий санаатай юм шиг саад хийх ажээ. Бачимдсан мэлхий завины хойд урд талд дэвхрэхдээ Гулливерийг усаар цацлах билээ.

	Гулливер мэлхийн иржгэр нялцгай биед хүрэхгүйг шүд зуун хичээнэ. Мэлхий томоороо сайн үүлдрийн үнээний чинээ билээ.

	Асрагч охин, тэжээвэр хүнээ урьдын адил аврахаар гүйн ирэхэд Гулливер, битгий санаа зов гэж охиноос гуйгаад мэлхийд зоригтой ойртон очиж сэлүүрээрээ цохисонд, мэлхий хэд дахин гуаглаж эхлээд завины хойд ирмэг дээр пагвайн сууж, дараа нь ус руу үсрэн оров.
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	Зуны бүгчим халуун өдөр билээ. Асрагч охин юманд явах болж, Гулливерийг хайрцагт ганцаарыг нь үлдээн тасалгааныхаа үүдийг түгжиж цоожлоод түүнийг хэн ч үймүүлэхээргүй болгоод оджээ.

	Гулливер ганцаараа үлдэж, бяцхан байшингийнхаа хаалгыг цэлийтэл нээн, түшлэгтэй сандалд тохитойхон суугаад замын тэмдэглэлийнхээ дэвтэрт юм бичихээр үзгээ авлаа.

	Түгжээстэй тасалгаанд айж сандрах юм огтгүй гэж санана.

	Гэнэт ямар нэгэн юм цонхны ирмэг дээрээс үсрэн буугаад. Асрагч охины өрөө дотуур түргэн явах чимээ тов тодхон сонсогдоход, Гулливерийн зүрх хүчтэй цохилон «тасалгаанд хаалгаар нь ордоггүй, харин цонхоор орж ирдэг энэ хүн ч лав зочлон ирж байгаа бишээ» гэж бодов.

	Суудлаасаа аяархан босоод, унтах өрөөнийхөө гэгээвчээр шагайж харвал,

	 Энэ нь айгаад баймаар хулгайч ч биш, дээрэмчин ч биш, харин ордны бүх хүмүүсийн хайрладаг тэжээмэл сармагчин байсанд, Гулливерийн сэтгэл тайтгарч инээмсэглэн, сармагчны хөгтэй харайлтыг ажиглана.

	Сармагчин Асрагч охины сандлаас,шүүгээн дээр үсрэн гарч жаахан сууж байгаад Гулливерийн бяцхан байшин байх ширээн дээр харайв.

	Гулливер энэ удаа урьдынхаас ч илүү сүрхий айв. Бяцхан байшин нь ширээнээс хөндийрч хажуугаараа болоход, ширээ сандал, шургуулга зэрэг нь пижгэнэн нурах чимээ сармагчинд их л таалалтай тул бяцхан байшинг улам улам дэнжгэнүүлж байгаад цонхоор нь сонирхон шагайв.

	Гулливер бяцхан байшингийнхаа, цонхноос зайдуу өнцөгт шигдэж, хөдлөхгүйг хичээн,

	«Ээ, цонхоор шагайхаас нь өмнө би орон доогуураа нуугдахгүй яав аа! Орон доогуур нуугдсан бол намайг сармагчин үзэхгүй байх сан, одоо ч өнгөрчээ. Намайг тэнд хүрэх гэсээр явтал үзчих байх» гэж бодлоо.

	Буланд чадах ядахаараа шигдэж нуугдсан боловч сармагчин түүнийг үзсэн ажээ.

	Сармагчин шүдээ яралзуулан тамшаалж, бяцхан байшингийн хаалгаар хөлөө шургуулж, Гулливерийг барьж авах гэхэд тэр, байшингийнхаа нөгөө булан тийш зугтаж, ор шүүгээ хоёрын хооронд атиран шигдсэн боловч сармагчны аймшигт савар биед нь хүрэхэд хөлийг нь түлхэж байгаад сугаран гарах гэж оролдсон боловч чадсангүй билээ.

	Сармагчин, бошинзын нь хормойгоос чанга гэгч базаж, байшингаас гарган ирэхэд, Гулливер айсандаа хашхирч ч чадахгүй ажээ.

	Тэгээд сармагчин аятайхан тэвэрч, эх хүн үрээ хайрлах адил бөндчиж, урд хөлөөрөө нүүрийг нь илэн, зулзага тэвэрсэн мэт ажээ.

	Яг энэ үеэр хаалга дуугарч, Асрагч охин тасалгаандаа орж ирэхэд, сармагчин хөлийн чимээг сонсоод цонхны ирмэг дээр ганцхан үсэрч, тэндээсээ цонхны хэрдэгт, түүнээсээ ус гоожуур хоолойнд, дараагаар нь байшингийн дээвэр дээр авиран гарав.

	Сармагчин нэг хөлөөрөө Гулливерийг сугавчилсан учир гурван хөлөөрөө дэгэнцэн мацах билээ.

	Асрагч охин нэрийг нь дуудахад түүний айчихсан дууг сонссон боловч сармагчинд чанга сугавчлагдан дөнгөж амьсгаа авах төдий тул хариу үг дуугарч үл чадав.

	Хэдэн минут өнгөрөхөд бүх ордоор хөл үймээн болж, зарц нар олс шат эрж гүйлдэв. Хашаанд дүүрэн хүн цугларч, байшингийн дээвэр өөд харж, гар хуруугаараа юм заацгаана.

	Ингэхэд сармагчин байшингийн ирмэг нуруун дээр гараад суучихсан нэг хөлөөрөө Гулливерийг барьж, нөгөө хөлөөрөө завжнаасаа хоолны элдвийн үлдэц ухан гаргаж, ам руу нь чихнэ. Сармагчин хоолныхоо хагасыг дутуу зажлан, завжныхаа уутанд хийж, дандаа үлдээдэг юм байжээ.

	Ингэхэд Гулливер шүдээ зуух буюу хажуу тийш амаа зайлуулах гэж оролдвол сармагчин чанга алгадаж номготгон амыг нь ангайлгаж байлаа.

	Дор зарц нар чанга инээлдэн байхад, харин Гулливер зүрх шимшрэн «одоо ч дууслаа» гэж бодож байв.

	Дор зогсож байсан хүмүүсийн нэг, сармагчин руу чулуу шидсэн нь Гулливерийн толгойн дээгүүр шунгинан өнгөрчээ. Цааш дараалан чулуудсаар боловч ордны нэгэн дарга сармагчныг цохих гэж байж, хатны бяцхан хүнийг битгий цохиж алчих гэж болгоомжлон, чулуу шидэхийг шууд хорьсон нь азтай хэрэг билээ. 

	Байшингийн тал бүрээс ханы нь түшүүлэн шат тавилж,

	 түүгээр хоёр залуу, дөрвөн зарцын хамтаар дээш авирав. Сармагчин өөрийнхөө бүслэгдэж байгаагаа ажиж, гурван хөлөөр дэгэнцэн зугтаж чадахгүйгээ мэдээд, 

	Гулливерийг байшингийн орой дээр орхиж хэдхэн харайж, зэргэлдээ байшинд хүрээд салхивчаар нь далд оров.

	 Харин Гулливер байшингийн орой дээр ганцаараа хоцорсон тул жаахан салхи хөдлөх юм бол хумхын тоос мэт хийсгэн аваачих байлаа.

	Ийнхүү байтал залуусын нэг нь байшин дээр гарч Гулливерийг эрж олоод халаасандаа хийж энх мэнд доош буулгав.

	Асрагч охин учиргүй их баярлан, бяцхан хүнээ аваад харив.

	Гулливер, муурт базагдсан хулгана адил охины алган дээр хэвтэх бөгөөд сармагчны дур гутам муухай хивдэс аманд нь чихээстэй учир амьсгалж бараг болохгүй байжээ.

	Ингэхэд Асрагч охин, юу болсны учрыг нь олж мэдээд аманд нь сармагчны чихсэн зүйлийг хамгийн нарийхан зүүгээр ухаж гаргасанд,

	Гулливер чөлөөтэй амьсгалах болсон боловч сармагчны сарвуунд чанга үнгэгдэж, үхтлээ айсан учир хоёр бүтэн долоо хоног хэвтэж билээ.

	Хаан, ер нь ордныхон, хөөрхий Гулливерийн бие засарч байгаа эсэхийг мэдэхээр өдөр бүр хүн явуулах ба хатан түүнийг дандаа эргэж ирэх ажээ.

	Хатан, ордонд элдэв амьтан байлгахыг, хүмүүст хориглоод Гулливерийг нядалчих дөхсөн тэр сармагчныг ал гэж тушаав. 

	Гулливерийг орноосоо босоход, хаан ордондоо авчруулаад инээвхийн байж гурван асуулт тавив.

	Сармагчны сарвуунд базагдаад ямар шүү байсан, түүний дайлахад чи юү хийсэн, хэрэв танай оронд, чамд тийм явдал тохиолдоод, чамайг халаасандаа хийж газар буулгах хүн байхгүй бол яах байсан бэ? гэх зэргээр асуув.

	Үүнд, Гулливер зөвхөн сүүлчийн асуудлыг хариулж, манай оронд сармагчин байдаггүй, харин халуун орноос авчраад тусгай торонд агуулах явдал бий. Хэрэв торноос мултарч, надад тэгж дур зоригоороо халдах бол нэг битгий хэл нэлээд сармагчин байсан ч би зовохгүй л тонилгож орхино. Ер нь энэ том сармагчин дайрах үед надад сэлэм байсан бол сарвууг нь тас цавчиж, хүн рүү дайрч байдаг хүслийг нь намхраах байсан гэж сэлмэнийхээ бариулд гараа тавьж, дээгүүр харсхийн дориун чанга дуугаар хэлэв.

	Бас ордныхон, аймхай, зүрхгүй амьтан гэж битгий шоолоосой гэж их хүсэх боловч түүнийг юм хэлэхэд ордныхон инээж хөхрөлдөн эв найртайгаар хариулахад Гулливер дургүйцэн, таг дуугүй болдог байлаа.

	Гулливер тэднийг эргэн тойрон хараад өөрөөсөө хэмжээлшгүй ийм том хүмүүсээр хүндэтгүүлдэг болгоно гэдэг ямар ч хэцүү юм дээ гэж гашуудах билээ.

	Өндөр биетэй, хаан, ван, ихсийн дунд байх нэг үедээ эдний ядаж зарим нь надаас намхан байхгүй яав даа гэж Гулливер олонтоо бодож билээ.
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	Бробдингнег орны хүмүүс өөрсдийгөө гоц сайхан улс гэж үздэг нь үнэндээ тийм ч байж болох юм.

	Гэвч Гулливер тэднийг томруулагч шилээр харж байгаа юм шиг болоход , тийм ч их аятайхан санагддаггүй билээ.

	Учир нь тэдний арьс дэндүү зузаан хөрзгөр бас үс нэг бүрийг үзээд пял тавгийн чинээ том хавтгай сэвх, өргөс буюу самны шүд мэт гозолзох шовх үсийг нь ажихгүй байж яахан болох билээ.

	Энэ үсийг хараад Гулливерийн инээд хүрдэг байлаа.

	Нэгэн өглөө хааныд орж ирсэн чинь хаан үсчнээр сахлаа хусуулж байв. 

	Гулливер хаантай ярьж байх зуураа, төмөр утас шиг бүдүүн хар үснүүд савангийн хөөсний хамт хусагдсаныг харав.

	Үсчнийг ажлаа дуусахад Гулливер дийзэнд хийсэн савангийн хөөснөөсөө өгнө үү гэж гуйсанд, үсчин ихэд гайхан авч өгөв.

	Тэгээд савангийн хөөсөн дотроос хамгийн бүдүүн дөчин ширхэг үс шилэн авч хатаахаар цонхон дээр тавив. Хожим нь модны өөгүй цавчдас олж түүндээ шүд хийхээр болсон ажээ.

	Ингээд Гулливер Асрагч охины зүүнээс хамгийн нарийхны нь авч цавчдас модонд хоорондоо адилхан зайтай, 40 нарийхан нүх гаргаад дараа нь эдгээр нүхэнд өнөө үснүүдийг хатгасныхаа дараа яг тэгшхэн болгож тайраад хутгаар үзүүрүүдийг нь шовхлов. 

	Тэгээд Гулливер бөх ганган сам хийсэндээ баяртай байв. Түрүүчийн самны шүд нь хугарч үгүй болсон тул өөр шинэ сам яаж олохоо сайн мэдэхгүй байсан ажээ.

	 Бробдингнег оронд ийм өчүүхэн юм хийдэг дархан үгүй байлаа.

	Ордныхон түүний хийсэн самыг сонирхоцгоон, Гулливер ч гэсэн өөр аар саар хачин юм хийе гэж бодоод, хатны үсээ самнахад унасан үснээс нь олж өгөөч гэж шивэгчнээс гуйв.

	Хүссэн зүйл биелэхэд, өөрт нь сандал шүүгээ зэргийг хийж өгсөн тэр дарханд очоод хөнгөн маягийн хоёр модон сандал хийж өг гэхдээ түшлэг, суудлын өргүй байх юм шүү, түүнийг би өөрөө тусгай материалаар хийх юм. Бас түшлэг, суудлыг нь тойруулан ойр ойрхон жижигхэн нүхлээрэй гэсэнд,

	Тушаасан ёсоор модчин зохих зүйлийг хийж өгөхөд Гулливер өнөөх үснээсээ хамгийн хатуу үснүүдийг шилэн авч урьдаас бодсон хээ угалзаа гарган тэр нүхнүүддээ оруулан сүлжиж, Англид хийдэг шиг сайхан сүлжмэл сандал хийгээд хатанд авчирч өгөв.

	Хатан бэлэглэлийн зүйлийг сэтгэл бахдан хүлээж аваад уг сандлыг зочид хүлээн авах тасалгаандаа бяцхан ширээндээ тавьж, ирсэн хүн бүхэнд сонирхуулав.

	Хатан, зочид хүлээн авах үедээ Гулливерийг өнөө сандал дээрээ суулгаж байх гэсэн боловч Гулливер өөрийн эзэн их хатны үсэн дээр суухгүй гэж шууд татгалзав.

	Энэ ажлыг гүйцэтгэсний дараа хатны олон үс Гулливерт үлдсэн учир хатны зөвшөөрөлтэйгөөр Асрагч охиндоо гоё сайхан цүнх сүлжиж өгөв. Манай нутагт хар будаа хийж, тээрэмд зөөдөг шуудайнаас ч том боловч Бробдингнег орны тийм хүнд зоос хийж яагаад ч багтахгүй билээ. Гэхдээ нэг тал дээр нь л хатны нэрийн эхний үсгийг алтаар, нөгөө талд нь Асрагч охины нэрийн эхний үсгийг мөн утсаар шигтгэж угалзалсан нь онц үзэмжтэй болсон ажээ.

	Хаан, хатан нар хөгжим сонсохыг их сонирхдог бөгөөд ордонд байн байн концерт болно.

	Гулливерийг хөгжмийн үдэшлэгт урихад, Асрагч охин түүнийг хайрцгийн нь хамт авчраад хөгжимчдөөс нэлээд зайтай газар ширээн дээр тавив.

	Ингэхэд хөгжим чагнахаар хайрцгийнхаа бүх цонх, хаалгыг сайн түгжиж хөшгөөр хаагаад, чихээ таглан сандал дээрээ суув.

	Ингэж л суухгүй бол аварга хүмүүсийн хөгжим чихийг нь дүлийртэл чанга дуугарах билээ.

	Клавикордтой төстэй энэ жижиг хөгжмийн дуу түүнд их аятайхан санагдав. Энэ хөгжим Асрагч охины тасалгаанд байх тул тоглож чаддаг байжээ.

	Гулливер ч гэсэн ийм хөгжимд дуу сайн дардаг учир хаан, хатан нарт англи дуу дарж сонирхуулъя гэж шийдэв. Гэтэл энэ ч тийм амар хэрэг биш байсан ажээ. Хөгжмийн урт нь 60 алхам уртын дээр, даравч болгон нь бараг нэг алхам өргөн билээ. Гулливер нэгэн газар зогсож, дөрвөөс илүү даравч дээр дарж, бусдад нь хүрч чадахгүй, хөгжмийнхөө даравчийн дагуу зүүнээс нь баруун тийш, баруунаас нь зүүн тийш буюу аргил бүдүүн дуунаас нь нарийн жингэнүүр дуу руу нь тэгээд буцаад л гүйх ёстой болов. Үүний зэрэгцээгээр хөгжим гагцхүү уртаар барахгүй, бас өндөр байсан тул Гулливер шалан дээгүүр атиганан гүйх биш, харин хөгжмийн урттай яг таруулан хийсэн тусгай сандал дээгүүр гүйх хэрэгтэй болжээ.

	 Хөгжмийн дагуу урагш, хойш гүйх, аварга хүмүүсийн хуруунд тохируулан хийсэн даравчийг байдаг хүчээрээ дарах нь бас бэрхшээлтэй, зүдрээтэй байлаа.

	 Анхны үед хөгжмийн даравчийг Гулливер гар зангидан шааж дуугаргадаг байсан нь их өвдөлтэй тул хоёр бороохой хийж өгнө үү гэж гуйв. Даравчинд цохиход эвтэйхэн болгохоор бороохой нүдүүрийн нэг үзүүрийг мунцгар хийсэн бөгөөд Гулливер түүнийгээ хулганын арьсаар бүржээ.

	Ингээд хөгжим дарах эдгээр зүйл бэлэн болоход хаан хатан хоёр хөгжим сонсохоор ирцгээв.

	Хөөрхий хөгжимчин, хөгжмийн нэг үзүүрээс нөгөө үзүүр хүртэл хөлсөө гоожуулан гүйж, цохих даравчийг байдаг хүчээрээ бороохойдон, хүүхэд байхынхаа сайн мэддэг нэгэн наргиантай, англи дууг нэлээд түргэн дарж чадав.

	Хаан хатан хоёр нэлээд сэтгэл ханамжтай сонирхож явцгаасан юм. Харин Гулливер хөгжимдөх тийм хэцүү ажилд гар хөл нь өвдөж, удтал тааламжгүй байсан билээ.
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	Гулливер хааны номын сангаас ном авч уншина.

	Тэхдээ Гулливер бусад хүний адил ширээнд суудаггүй, ном авах гэж хүлээж зогсох явдал ч үгүй, ном түшүүлэн тавьсан тусгай шатанд авирч эхнээс аваад доошлон явж уншдаг ажээ.

	Тусгай зориулан хийсэн ийм шатгүйгээр аварга хүмүүсийн том номыг уншиж чадахгүй байх сан билээ.

	Шат, бүгд 25 гишгүүртэй, их өндөр биш, гишгүүр тус бүрийн урт нь номын хуудастай тэнцүү, номын нэг мөрийг нь уншиж дуусгаад бас доошлон нөгөө мөрийг уншсаар хамгийн эцсийн мөрийг шалан дээр зогсож уншина. 

	Бробдингнег орны цаас нимгэнээрээ нэрд гарсан учир номын хуудсыг эргүүлэх нь Гулливерт хялбархан байлаа. Гэхдээ энэ цаас ерийн картоноос нимгэнгүй ажээ. 

	Бробдингнег орны хүмүүсийн бие сүүлийн үед жижгэрэн хэрхэн намхан болсон тухай нутгийн нэгэн зохиолчийн шүүмжлэн бичсэн зүйлийг уншив.

	Зохиогч тэр номд, өөрийн оронд урьд амьдарч байсан сул биетэй аварга бробдингнег хүмүүс өвчин эмгэгт нэрвэгдэн хямарсныг гашуудан эмгэнэсэн тухай бичиж байжээ.

	 Гулливер энэ номыг уншаад тиймэрхүү зүйлс бичсэн юмыг өөрийн оронд олныг уншсанаа санаж инээмсэглэн:

	«Том ч гэсэн, бага ч гэсэн ер нь өөрсдийгөө сул дорой, хэврэг гэх юм. Чухам үнэнээр яривал том ч гэсэн, бага ч гэсэн хүн бол тэдний бойддогчлон тийм ч аргагүй амьтан бишдэг ээ» гэж бодов. Эцсийн хуудсыг уншиж дуусаад шатнаас буутал, Асрагч охин тасалгаанд орж ирээд:

	— Бяцхан хүн минь хоёулаа юманд явах болох нь ээ. Хаан хатан хоёр далайн хөвөөгөөр зугаалах гэнэ. Тэгээд чи бид хоёрыг дагуулж явах юм байх гэхэд Гулливер далайн хөвөөгөөр гэнэ ээ! гэж бодоод, хоёр жил гаруй далайн усны бараа, далайн салхи, усны шуугин цалгилах долгиог үзээгүй учир баярлав. Гулливер далайн усанд явж дассан шуугианы нь сонсож зүүдлэх боловч өглөө сэрэхэд өнөө л орондоо хэвтэх тул уйтгартай, урамгүй байдаг билээ.

	 Ер нь аварга хүмүүсийн нутгаас гагцхүү далайгаар явж болно гэгчийг тэр мэдэж байв.

	Хаан хатан хоёр түүнийг ихэд хайрладаг, охин санаа тавин асардаг, ордны бусад хүн түүнтэй элдвийн юм хүүрнэх зэргээр Бробдингнег орны хааны ордонд сайхан амьдарч байлаа.

	Гэвч ялаа батганаас амиа хамгаалах, муур зэргээс зугтаж явах, аяга савтай усанд уначих гээд байх нь зовлонтой учир өөртэйгөө адилхан, ерийн хүмүүсийн дунд орж л амьдрах юм сан гэж мөрөөднө.

	Өөрийг нь тоомсорлодоггүй ийм том хүмүүсийн дунд байнга амьдарна гэхэд тийм ч амар бишээ.

	Гулливерийг энэ удаа ямар нэг далдын юм зөгнөх мэт тул дээл, дотуур хувцас зэргээ авснаар барахгүй, Бробдингнег орноос олсон ховор зэврийн зүйлийнхээ цуглуулгыг аятайхан эмхлэн боов.

	 Маргааш өглөө нь хаан гэр бүл, бараа бологчид зарцынхаа хамтаар зугаалахаар явав.

	 Гулливерийн орыг дүүжин ороор сольж, мяндсан олсоор хайрцгийн дөрвөн өнцөгт тэлүүрдэн өлгөсөн нь тун аятайхан санагджээ. Морь унаж яваа хүн хайрцгийг бүсэндээ даруулан уясан боловч хэчнээн хурдан хатираад байхад ч гэсэн хөвж яваа мэт бамбаганах ажээ.

	 Гулливер, хайрцгийн дээд талд дүүжин орныхоо харалдаа дуртай цагтаа нээж, хаагаад байхаар алганы чинээ гэгээвч хийлгэжээ.

	 Халуун өдөр болоход дээд, хажуу талынхаа гэгээвчүүдийг нээгээд зөөлөн салхи сэвэлзсэн өрөөндөө тайван сайхан унтаж явдаг байлаа.

	 Гэвч ийнхүү салхинд унтаж явах нь төдий л ашигтай биш байсан бололтой.

	 Хаан, хатан, бараа бологсдынхоо хамтаар далайн хөвөөнөөс 8 миль зайтай орших фленфласник хотын дэргэдэх зуны ордондоо ирэхэд, Гулливерийн бие нэг л төдгүй байлаа. Учир нь салхинд цохиулж сүрхий ядарчээ.

	Хөөрхий Асрагч охины нь бие замд бүр муудан хэвтчихээд гашуун эм тун уухаас аргагүй боллоо.

	 Тэгээд мөн Гулливер далайн захад даруй очиж, хөвөө хавийн хайрга элсэн дээгүүр явж байх цагийг тэсэлгүй хүлээв.

	 Далайн хөвөө рүү ганцаарыг минь явуулж өгнө үү гэж энэрэлт охиноос гуйх ажээ.

	 — Далайн чийгтэй агаар л ямар ч эмээс илүү намайг эдгэрүүлэх бий гэж бас бодно.

	 Гэвч Асрагч охин нь яагаад ч юм бэ дээ Гулливерийг явуулахгүй, тийнхүү зугаалахыг нь элдвээр ятган шалтаглаж байгаад, гагцхүү гуйж маргасны эцэст, дургүйцэж, нүдэндээ нулимс гүйлгэнүүлэн байж явуулахаар болов.

	 Охин бяцхан хүнийг далайн хөвөөнд аваачаад нүд алдалгүй харж байгаарай гэж ордны нэг жаалд тушаав.

	 Жаал хүү, түүнийг агуулсан хайрцгийг хагас цаг илүү тэвэрч явахад Гулливер дандаа гэгээвчнийхээ дэргэд зогсон, далайн хөвөө ч ойртож байгаа бий гэж бодсоор явав.

	Цалгилтаар зах руугаа түрэгдэн цахарсан хөөс, нойтон элс, мөлийж харласан чулуу зэргийг хараад хайрцагт нэг чулуун дээр тавьчих гэж жаал хүүгээс гуйгаад цонхны дэргэдэх сандал дээр сууж далайн аглаг холыг уйтгарлан ширтэв.

	Тэнгэрийн хаяанд алс холоос ч гэсэн, эгшин зуурхан ч гэсэн далбаат онгоцны гурвалжин дүрсийг харах гэж Гулливер хэчнээн хүссэн билээ.

	Жаал хүү ямар нэгэн дуу исгэрэн аялж, загасчны жодгорын чинээ том чулуу ус руу шидэхэд гарсан чимээ нь юм бодоход саад хийх тул би ядарчихжээ, унтлаа гэж жаалд хэлэхэд, тэр хүү хайрцгийн нь гэгээвчүүдийг битүүлэн хааж, сайхан нойрсохыг ерөөгөөд шувууны үүр эрж олохоор асга руу гүйж одов.

	Гулливер ч дүүжин ор дээрээ хэвтэн нүдээ анив. Холын аялалд ядарсны дээр далайн цэвэр агаарт ирсэн учир дуг нойрсов.

	Ширүүн доргилтод цочин сэрж, хайрцгийн нь тагт хадсан гогцооноос ямар нэг амьтан зууж санжгануулсаар, түргэн дээш хөөрч байгааг мэдэв.

	Гулливер, дүүжин орноосоо арай л үсэрч уначхалгүй явсаар хөдөлгөөн жигд болоход орноосоо буугаад гэгээвч рүүгээ бушуухан гүйн очив.

	Гулливерийн толгой нь эргэчихжээ. Гурван цонхоороо харсан зүг болгонд гагцхүү үүлт тэнгэр л харагдахаас биш, өнөө байсан газар нь усанд живсэн мэт ор мөргүй замхарчээ.

	Юу болов оо? Гулливер сайн чагнаж, бүх учрыг нь олж мэдлээ.

	Салхины шуугиан дунд шувууны хүчирхэг том далавчны дэвэх чимээ гарахыг тодорхой ялгаж мэдэв.

	Ямар нэг том шувуу бяцхан байшинг нь харж, гогцоолдон уясан оосроос нь шүүрч, үл мэдэх зүг тийш авч яваа нь гарцаагүй ажээ.

	Модон хайрцаг, шувуунд ямар хэрэгтэй байдаг билээ.

	Бүргэд, яст мэлхийн зөөлөн улцгар махыг нь авч идэх гэж түүний хуягийг хагалахаар өндөр дээрээс шиддэг шиг энэ шувуу хайрцгийг минь хад руу хага шидэж хагалъя гэж лав шийдсэн байхаа.

	Үхэлд юу юугүй тулгарчээ. Хэзээ ч ингэж үхэлд ойртож байгаагүй шиг санагдаад, айхдаа гараараа нүүрээ дарав.

	Ийнхүү явж байтал нь хайрцаг хэд хэд дахин хүчтэй санжганав. Бүргэдийн дуу, бас далайн их салхи мэт шуугих чимээ гаргахыг тэр дууллаа.

	Тэгсэн энэ нь Гулливерийг хулгайлан авч яваа бүргэд рүү өөр нэг бүргэд дайрч нэг дээрэмчин нөгөөгийнхөө олзыг булаах гэж тэмцэж байгаа нь энэ ажээ.

	Дараа дараагаар, хүчтэй цохилт тусч, хайрцаг нь салхинд хийссэн, цаас адил хааш яаш сэгсрэгдэхэд Гулливер хаашаа хамаагүй бөндгөнөн өнхөрч, нүд анин үхлээ хүлээж байлаа.

	Гэтэл хайрцаг гэнэт жигтэйхэн чичгэнэн доошлоод улам түргэлэхэд одоог дууслаа гэж Гулливер бодов. 
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	Их чимээ гарч Гулливерийг дөжрүүлэн, бяцхан байшин нь түр зуур усанд далд ороод үл мэдэг дайвалзан уснаас гарахад тасалгаанд жаахан гэгээ тусав.

	Байшингийн ханаар бүгээн сүүдэр чичирхийлнэ. Онгоцны хажуу цонхоор ус годгодон ороход суух өрөөний хананд тиймэрхүү сүүдэр чичирхийлж байдаг билээ.

	Гулливер босож харвал далайд явж байв. Бяцхан байшингийн доод талыг битүү төмөрлөсөн учир агаарт тэнцвэрээ алдаж годройтолгүй унаж, нэлээд хүндийн улмаас усанд гүн орсон тул цонхны дунд чинээ хүртэл долгио дэлсэнэ. Хэрэв ийм ширүүн цалгилт цонхыг минь цөм цохичихвол яана аа. Тэгээд цонх маань гагцхүү нарийхан төмөр сараалжин хамгаалалттай байх, гэвч усны ширүүн цохилтод тэссээр л байна даа гэж бодож явлаа.

	Усанд хөвж яваа сууцаа Гулливер анхааралтай чагнана.

	Харин аз болж бяцхан байшингийн хаалга маань дэгээ хадсан самбар биш, харин гүйлгээ хаалга учир ус орохгүй бөгөөд гэсэн ч туурганы үл ялих завсраар ус шүүрсээр ажээ.

	Ингэхэд Гулливер шургуулгаа онгичин орныхоо цагаан даавууг гаргаж цуу цуу татан, зай завсар бүхнийг чигжээд дараагаар нь сандал дээрээ гарч таазныхаа гэгээвчийг онгойлгов.

	Хайрцагт муухай үнэртэн бүгчимдэж, Гулливер арай л бүтэж үхээгүй яваа билээ.

	Ингээд цэвэр агаараар цээж дүүрэн амьсгалж, ухаан нь сэргэх шиг болоод сандалдаа сууж, энэ тэр юмыг эргэцүүлэн бодов.

	Ийнхүү эрх дураараа болж, Бробдингнег оронд хэзээ ч эргэж очихгүй болов. Ээ хөөрхий энэрэлт Асрагч охин минь яачихаа бол! Хатан тэр охинд хилэгнэж, тосгонд нь буцаасан байхдаа... тэр ч тийм хялбархан уужрахгүй биз. Харин тэнцвэрийн шураг ч үгүй, ийш тийш нь эргүүлэхгүй жолоо залуур ч үгүй, ойвор хийцтэй модон хайрцагт сууж, далайд ганцаар даяанчилж яваа мөхөс дорой бяцхан хүн яах вэ, юуны түрүүнд л их давалгаанд бяцхан байшин нь хөнтрөгдөж хад мөргөн хэмхэрч болно.

	Бас салхи, бяцхан байшинг нь элдэн хөөж гол харлаан үхүүлж болно. Ээ дээ битгий л тийм юм болоосой! Хэрэв үхэх бол бушуухан л үхээсэй! гэж бодно.

	Гулливер далайд унаснаас хойш дөрвөн цаг болсон нь нэг хоногоос ч урт юм шиг санагджээ. Бяцхан байшингийн хананд цохилж байгаа жирд долгионы цалгилтаас өөр чимээ үл дуулдана.

	Гэтэл гэнэт хайрцгийн нь төмөр гогцоо хадсан битүү талаас ямар нэг юм маажих мэт жигтэйхэн дуу гарч аль нэг зүг тийш түргэн л хөвж байгаа бололтой.

	Заримдаа цочирхон угз татах буюу эргүүлэхэд бяцхан байшин доош хэлтийн умбаж түүн дээгүүр давлагаа цацлан дээвэр дээрээс нь ус аадар мэт асгарч, Гулливерийн өрөөний том гэгээвчээр том дуслууд үсрэн орно.

	«Надад туслахаар ямар нэг хүн хөтөлж яваа ч юм биш биз дээ?» Таазныхаа гэгээвчийн яг харалдаа шаланд хадсан ширээн дээр гарч зогсоод, туслаач та минь гэж англи, испани, голланд, итали, турк, одой, аварга хүмүүсийн хэл зэрэг мэддэг хэл бүхнээрээ тусламж эрж гуугласан боловч хариу үл дуу гарлаа.

	Ингэхэд Гулливер, саваанд том даавуу уяж гэгээвчээрээ гараад байдаг хүчээрээ далласан боловч энэ дохионд бас л хариугүй билээ.

	Гэвч бяцхан байшингаа урагш түргэн хөвж байгааг Гулливер тодорхой мэдэж байлаа.

	Тэгтэл бяцхан байшин гогцоо хадсан гадна талаараа шар нэгэн хатуу юм мөргөж, ширүүн дайвалзаад зогсов.

	Дээвэр дэх гогцоо нь хяхтнаж, түүнд татлага оруулан уяж байгаа мэт сонстов.

	Дараа нь байшин уснаас дээш өргөгдөж, гэгээвчүүд нь ил гарч ирээд тасалгаанд их саруулхан болов.

	Ингэхэд Гулливер саваанд уясан давуугаараа дахин даллав.

	Ямар нэг хүн, дээрээс нь тогшиж,

	Хүүе, хайрцагт байгаа хүн та нэрээ хэлнэ үү! Бид чагнаж байя! гэж англиар чанга хашхирав.

	Гулливерийн сэтгэл хөдлөн багтарч, хэрэн тэнэж яваад айхавтар гай зовлон, аюулд учирсан заяа муут жуулчин хүн байна гэж хариулав. Гулливер явж явж нэгэн эх орны хүмүүстэйгээ уулзсандаа бахархан баярлаж, намайг өршөөн авраач гэж аргадан гуйх билээ.

	— Тайван уужуу байгаарай! гэж дээрээс нь нэг хүн хэлээд, Таны хайрцгийг хөлөг онгоцны хажуу талд бэхэлж уясан, одоо манай нэг мужаан, хайрцгийн чинь дээд талд цоорхой гаргаад бид танд шат оруулж өгнө. Та түүгээр дамжин хөвөгч оромжоосоо гарч ирэх болно гэв.

	— Тэгж цаг үрээд яах вэ, гогцоонд нь хуруугаа оруулж байгаад л онгоцон дээрээ татаад гаргачих гэж хариулахад гадна талд хүмүүс инээлдэж шуугилдан, юм ярилцах болон Гулливерийн хэлсэн үгэнд хэн ч хариу өчсөнгүй. Хөрөөдөж жингэнэсэн дуу сонсогдож байгаад түдэлгүй тасалгааны нь таазанд дөрвөлжин том нүх гарав.

	Шат тавьж өгөхөд, Гулливер бяцхан байшингийнхаа орон дээр гарч дараагаар нь онгоцон дээр гарч ирэнгүүт нь усан цэргүүд хүрээлж зогсоод хэн гэгч, хаанаас явж байгаа, энэ байшинтайгаа далайд хөвсөөр удаж байна уу, яагаад ийм юманд сууж явна гэх зэргээр бие биеэсээ өрсөлдөн асуув. Гэтэл Гулливер тэвдэж, сандран, тэднийг дэмий л гөлрөн ширтэв.

	«Бас л өөдөсний чинээ өчүүхэн хүмүүс байх чинь, арай одой хүмүүсийн оронд дахиад ирчхээгүй байгаа даа?» гэж Гулливер бодов.

	Онгоцны ахмад нөхөр Томос Вилькокс, Гулливерийн айж сандарсан, бас ядраад арай ядан зогсож байгааг нь мэдээд өөрийнхөө тусгай өрөөнд оруулж, орон дээр хэвтүүлээд биеийнхээ алжааг гарга гэж зөвлөв.

	Гулливер, амрах нь зайлшгүй хэрэгтэй гэж мэдэв. Унтахаасаа өмнө, торгомсог эдээр хийсэн дүүжин ор, ширээ сандал, шургуулга, хивс, цонхны хөшиг, гайхамшигтай сайхан хогшил зэрэг их гоё зүйлүүд миний хайрцагт байгаа юм сан гэж капитанд өгүүлэв.

	— Хэрэв та миний бяцхан байшинг өрөөндөө авчруулбал ховор зэврийн цуглуулга танд дуртайяа үзүүлье гэж Гулливерийн хэлэхэд

	Капитан гайхан өрөвдөх байдлаар харж байснаа, дуугүйхэн гараад энэ гийчин хүн учирсан гай гамшгаас болж, солиорч байх шиг байна гэж бодов. Гулливер ч гэсэн өөр шиг хүмүүсийг харж дасаагүй учир, ийм бяцхан байж байшинг маань ганц хуруугаар гогодож өргөөд онгоцон дээр гаргачхаж хэн ч чадахгүй гэж боджээ.

	Гэвч унтаад сэрэхэд, түүний бүх юмыг онгоцон дээр гаргасан байв.

	Юмыг нь хайрцгаас гаргаж авчир гэж тушаахад усан цэргүүд, энэ тушаалыг шударгаар гүйцэтгэв.

	Ширээ, сандал, шургуулгаа шаланд хадаж, бэхэлснээ Гулливер, даргад хэлээгүй нь тоогүй юм болжээ. Усан цэргүүд нь мэдэлгүй, шаланд хадсан зүйлийг авах гэж сүрхий гэмтээсэн байв.

	— Бас ингэх үедээ, уг байшинг нь ч багагүй эвдсэн байжээ. Ингээд хана туурга, шаланд, байсхийгээд л нүх цоорхойнууд гарсан учир тасалгаа руу ус шүүрэх ажээ.

	Усан цэргүүд онгоцонд хэрэглэж болох хэдэн банз хайрцгаас арай гэж авч амжихад, байшин нэгэнт усаар дүүрч живэв.

	Гулливер энэ байдлыг хараагүйдээ баярлана. Учир нь хэдийгээр уйтгартай боловч олон хоног сууж явсан ормоо ийнхүү живж байхыг үзсэн бол гуньж гутах байлаа.

	Энэ удаагийн унталтаар, заримдаа аварга хүмүүсийн орны том зөгийнүүд, заримдаа уйлж байгаа Асрагч охин нь, заримдаа зодолдож авч яваа бүргэдүүд зүүдэнд нь орж аятайхан унтаж чадалгүй сэрээд, капитаны хамт хоол идэхийг дуртайяа зөвшөөрөв.

	Капитан сайхан зантай хүн тул Гулливерийг хүндэтгэн

	цайлахад Гулливер ч амтархан зооглосон боловч ширээн дээр тавилсан таваг, дийз, шилэн аяга, галуун хүзүүт зэрэг өчүүхэн юмс нь түүнд маш инээдэмтэй тул байн байн авч үзэж, толгой сэгсрэн инээвхийлнэ.

	Капитан үүний нь мэдээд Гулливерийг хөөрхийлөлтэй харж, бие чинь зүгээр үү? Азгүй явдал тохиолдож, ядарснаас болж ухаан санаа чинь балардаж байгаа биш биз дээ гэж асуув.

	— Үгүй, би эрүүл байна. Гэвч би ийм жижигхэн хүмүүс, ийм өчүүхэн юмс үзэхийг байсаар уджээ гэж хэлэв.

	Тэгээд аварга хүмүүсийн оронд хэрхэн амьдарч байснаа ярьж өгөхөд,

	Капитан эхлээд, нэг л үнэмших янзгүй байснаа Гулливерийг цааш ярих тутам улам анхааралтай сонсож, ёстой үнэнч, даруу зантай, ер нь юмыг хэтрүүлэн өсгөж ярих хүн биш гэж итгэв.

	Энэ ярианыхаа сүүлд, Гулливер, халааснаасаа түлхүүрээ гаргаж шургуулгаа онгойлгоод мод, эврээр их биеийг нь хийсэн хоёр сам гаргаж үзүүлэв. Эвэр самныхаа их биеийг аварга хүмүүсийн орны хатны хумсны тайрдсаар хийсэн юм гэв.

	— Шүдийг нь юугаар хийсэн юм бэ? гэж капитан асуув.

	— Хааны сахлаар хийсэн юм аа! гэхэд капитан дэмий л, гараа занган алмайрна.

	Дараа нь Гулливер алд дэлэм, түүнээс ч урт хэд хэдэн зүү, битүү зүү гарган үзүүлээд, гайхаж алмайрсан капитаны өмнө бас хатны гэзэгний эвхээстэй дөрвөн үс задалж тавиад, бэлэглэсэн алтан бөгжийг нь хоёр гардан өргөж капитанд барив. Хатны чигчий хурууны энэ бөгжийг хүзүүний чимэг шиг зүүндээ углаж явсан ажээ.

	Гэвч нэгэн шүд, даргыг онц их гайхуулав. Хатны нэг хүүхдийн булгаран унасан бүтэн шүд бөгөөд Гулливер түүнийг угааж цэвэрлээд шургуулгадаа хийхийг дарга мэдэж, нүд салгалгүй ширтээд байх дээр нь энэ яльгүй зүйлийг авна уу гэв.

	Энэ бүхнийг үзэж уярсан капитан, шүүгээнийхээ нэгэн тавиурыг суллаад түүн дээрээ шүд хэлбэртэй, хавтгай чулуу шиг мөлгөр хүнд зүйлийг тавив.

	Ахмад, эх орондоо буцаж очоод аяллуудынхаа тухай заавал ном бичнэ гэсэн үг Гулливерээс дуулав.

	Гулливер ч хэлсэн үгэндээ хүрдэг, үнэнч хүн байсан учир одой, аварга хүмүүсийн тухай номыг ийнхүү бичиж гаргажээ.
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	Гулливерийг олж авсан хөлөг онгоц явсаар 1706 оны 6 дугаар сарын 3-ны өдөр Английн нутагт ойртов.

	Онгоц хэдэн сар аялахдаа буудлын газар 3-4 удаа зогсож хоол хүнс, уух цэвэр ус базааж авахад, учирсан явдалдаа цуцсан тэр хүн өрөөнөөсөө ганц ч удаа гарсангүй.

	Аяллын зам дуусахад, тэр замд явах мөнгөөр хангасан даргатай салах ёс нөхөрсгөөр гүйцэтгээд морь унаж гэрийн зүг чиглэв.

	Явах замд нь дайралдах, хүүхэд байхаасаа үзэж дассан зүйлс нь хачин санагдаж, өндөр модод нь тачирхан бут сөөг мэт, байшин цамхгууд нь жижигхэн цаасан байшин шиг, хүмүүс ч, одой хүмүүс шиг болсон мэт санагдав.

	Хажуугаар өнгөрөгсдийг няц гишгэчхүүзэй гэж эмээн, замаас холуур явцгаа гэж чанга хашхирахад, хүмүүс шоолон, загнах ба нэгэн омогтой эзэн хүн таягаараа түүнийг арай л дохиж авалгүй өнгөрчээ.

	Ийнхүү явсаар гэрийнхээ үүдэнд хүрч ирэхэд хуучин зарц хөгшин хаалгаа онгойлгов. Хаалга нь их намхан юм шиг санагдахад толгойгоо нитгэрчихгүйг хичээж сүрхий бөхийж гэртээ орохтой зэрэг, эхнэр хүүхэд нь тосон гүйлдэхэд тэднийг үзэлгүй, том хүн харж байсан заншлаараа дээш өлийн харав.

	Төрөл садны хүмүүс, найз нөхөд, айл хөршийнхөн нь жижгэрэн, төөлүүр эрвээхэй шиг, үхээнц дорой болсон юм шиг санагджээ.

	— Та нар миний эзгүйд маш дорой амьдарчээ. Та нар турж намхан болоод, нүдэнд үзэгдэхээргүй өчүүхэн болчихжээ гэж харамсан ярив.

	Тэхэд төрөл садны, танил талын, айл хөршийн нь хүмүүс Гулливерийг, хөөрхий амьтан ухаан солиотой болоод иржээ гэж өрөвдөнө.

	Ийнхүү байсаар 2-3 долоо хоног өнгөрөхөд Гулливер өөрийн гэр, төрөлх хот, үзсэн харсан юмандаа жаахан дасаж, цааш өдөр ирэх тутам жирийн хүмүүсийг харж гөлөрдөг нь багассаар, сүүлдээ юмыг өлийх буюу тонгойн үздэгээ ч болиод байгаа янзад нь харж дасав.

	Тийнхүү хүмүүсийг өлийн ширтэлгүй, тонгойн атиралгүй харж дасах нь үлэмж тохиромжтой аятайхан болжээ. 
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